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اهد 3 
إلى صمویل جونسون. 


سيدي العزیزء ان اهدائی هذا العمل البسیط لك؛ لیس القصد 
منه آن آهنئك کما آهنی نفسي. ویشرفنی آن آخبر الجمهور أننى 
قضیت سنوات dane‏ فى صداقة حميمة معك. وقد يخدم مصالح 
لجنس البشري آیضا آن آعلمهم. آن الذکاء الخارق والفطنة ممکن 
أن توجدا فی شخصية ماء دون آن تفسد النقوی الصادقة والورع 
المتين. 

فلدى أسباب قوية وخاصة؛ GY‏ أشكرك على تفضيلك تلك 
المسرحية وتقديرك العالى لها. إن تقديم عرض لكوميديا ليست 
عاطفية فحسب كان شيئا خطيرا جداء و أن مستر كولمان» الذى 
شاهد هدذا العمل قی مر احله المختلفة. كان دائما ما يعتقدها كذلك. 
ومع دك فقد جازفت وخاطرت معتمدا علی نقتی بالجمهور - ورغم 
آنها تأخرت بالضرورة حتی نهاية الموسم تقریبا- فلدی کل الاسباب 
التى تجعلنى ممتنا وشاكرا. 

سيدى العزيزء صديقك المخلص والمعجب جدا. 

أوليفر جولد سميث. 


آولیفر جولد سمیث 

کاتب وشاعر وطبیب آنجلو آیرلندی عرف بروایته کاهن 
ویکفیلد"» ولد آولیفر جولد سمیث فی ۱۰ نوفمبر ۰۱۷۳۰ وتوفی 
فی آبریل؛ ۱۷۷. 

حصل جولد سمیث علی بکالوریوس الفنون من کلية ترینتی 
فی دیلن» Cus‏ درس اللادهوت و القانون ‏ ولكنه لم يتخذه عملاء وبعد 
دلك درس الطب فى جامعة إدنبره وفى جامعة لايدن ثم راح يتجول 
فی آورویا. ویعیش علی مهاراته ومواهبه. کذلك درس فى جامعة 
بادوا من ۱۷۵۵حتی ۱۷۵۷. 

استقر آخیرا فی لندن» حیث اشتغل کمساعد صیدلی لکنه دمن 
القمار وکان مدنیّا بصورة دائمة؛ مما دفعه إلى کتابة کثیر من 
الاعمال التافهة لحساب الناشرین فی لندن. لکن آعماله القلينة الجادة 
"النادی". والتناقض بين أعماله الادبية و أسلوب حیاته الماجن الخلیع 


جعل هوراس والبور یخلم علیه صفة "لاحمق الموهوب". فی تلك 
الفترة استخدم اسما مستعارا هو ( جيمس دیلینجتن)؛ لنشر ترجمته 
"أوتوبيوجرافيا جان مارتیل الهجنوتی". دفن جولد سمیث فی كنيسة 
المعبد فی؛ ۰۱۷۷ وترجع آسباب وفاته جزئیا الی سوء تشخیص 
العدوی التی آصابت الکلی . 

فی قصیدته "لقرية المهجورة "لتی کتبها فی ذکری وفاة أخیه, 
يعود الشاعر إلى قريته أوبير وإلى ذکریاته الجميلة فیها. ویتأسی 
على نتاقص عدد السكان call‏ نتج عن هجرة الفلاحين وتدفق 
الثروات الاحتكارية علی الریف. وهو يستهجن هذا المجتمع الذى 
'تتراكم فيه الثروات ويتضاعل فيه البشر"» ويستخدم صورا مرتبطة 
بالأرض فى قصيدته» حيث يعطى قراءه إحساسا بكيف تكون الحياة 
أو المعيشة فى الريف فى ظروف عملية التحدیث وكيف أنها دمرت 
الأرض الذى كافح السكان الأوائل لصيانتها . 

فى ذلك الوقت الذى كتب فيه القصيدة. كانت طبقة العمال 
تعيش حياء بائسة فالتغیرات التی طرأت على ملكية الأرض» أدت 
الی نقص شدید فی فرص العمل » و آصبح الفقر مشكلة عامة. لقد 
اضطر صغار الفلاحين إلى ترك الریف» وفی ذات الوقت» 
وبالمحاذاة مع هذه المشکلة» ظهر الحماس الجدید نحو الترف 
و التملك. 
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لقد فتن الشعراء بهذه الاوضاع التی طرأت علی المجتمع» 
و آصبحت الطبقة العاملة والنمو الترفی تيمين أساسيتين فى شعرهم. 


ee en‏ قصيدة القرية المهجورة صورة نقدیه 
فقر . 


فى إهدائه الكتاب إلى يشوع رينولد» حاول جولد سميث أن 
يكشف الأسباب التى دعته إلى كتابة قصيدة عن هجرة السكان 
للريف» وهو واثق أن المجتمع الشعرى لن يوافقه على وصفه الريف 
بانه مکان للتعاسة والخراب والفقر» فکتب يقول : 

اعرف آتکم سوف تعترضون - والحقيقة آن العدید من افضل 
وأعقل أصدقائنا متفقون علی هذا - ان نزوح السکان الذی تتباکی 
عليه القصيدة لا یری فی آی مکان؛ oly‏ الاضطراب الذی یستهجنه 
لا وجود له الا فى مخيلة الشاعر نفسه. وليس لدى ما أجيب به على 
هؤلاء إلا أن أقول إننى أعتقد مخلصا فى صدق ما کتبته» و أتنی ما 
تحملت كثيرا من الآلام فى تنقلاتى بالريف على مدى السنوات الأربع 
أو الخمس الماضية الا لكى أتأكد من صحة ما آزعمه آو آدعیه. وأن 
كل مشاهداتى واستفساراتى قد أدت إلى الأيمان بأن هذه التعاسات 
التى تعرضها القصيدة إنما هى تعاسات حقيقية.' 
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وهذا یدل. علی ارتباط جولد سمیث بأهل الریف؛ فهو يعتقد أن 
تصویر حیاتهم بصدق ووضوح. وبدون زخرفة الشعر الرعوی» هو 
من الامور الحیویة.ومضی جولد سمیثْ فى الخطاب نفسه حتی قال : 

ان فی حزنی علی تناقص السکان فی الریف انما آندد بزيادة 
مظاهر الترف والرفاهية» فعلی مدی العشرین آو لثلائین عاما 
الماضية آصبح من آمور الموضة آن الترف هو احدی Li jal‏ 
القومية. مع ذلك» فاننی ما زلت آعنقد آن الترف مدمر للامة» فعن 
طریقه تتسلل کثیر من الرذائل» وعن طريقه تم القضاء على كتير من 
الممالك". 

هذه الحجة الثانية والقوية الصياغة. ربما تدل على أن جولد 
سميث قد اشتد غضبه بسبب انتشار مظاهر الرفاهية والترف فى 
بريطانيا فى ذلك الوقت. فهو يختم خطابه بهذه النغمة» لكنه لا يعود 
إلى ذكر أحوال طبقة العمال البائسةء» وهذا يؤكد قوة شعوره بهذا 
الأمر . 


وطبقا لرأى جيمس بوزويل» فإن دكتور جونسون هو الذى 
كتب السطور الأربعة الأخيرة فى القصيدة. وكان ابن أخ جولد 
سميث الأكبر شاعرا أيضاء وكتب قصيدة يرد بها على قصيدة عمه 
بعنوان "القرية الناهضه» حیث یصور بكثير من التفاصيل نهوض 
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المجتمعات فی اکادیا (نوفاسکوشیا ونیوبرونسك فی کندا (OY!‏ 
والقصيدة توحى فى الرد على عمه بأن المزارعین الذین لم یستطیعوا 
العيش فى القرية المهجورة" سوف یجدون فرصا و اسعة فی العالم 
الجدید. وقد نشرت قصيدة " القرية الناهضة " عام ۰۱۸۲۵ وصارت 
ساسا للتراث الأدبی فى كنداء حيث يتم الاستشهاد بها کثیرا فی 
الدر اسات الادبية. 

آما " الناسك" فهی موال آو آغنية شعبية رومانسية کتبها جولد 
سميث عام 2١715‏ فى مائة وستين سطرا. والبطل فیها هو (دوین» 
وهو شاب لا يملك ثروة أو سلطة» يقع فى حب أنجلينا ابنة أحد 
للوردات. وهی فتاة جميلة تحتقر الكثير من خطابها والمتوددين 
إليهاء و كذلك لا تظهر حبها لإدوين» فيصاب بحالة اكتئاب يختفى 
على أثرها ويعتزل العالم وينقطع إلى حياة النسك. وفى أحد الأيام 
تذهب أنجلينا إلى صومعته متخفية فی ملابس غلام» ودون أن 
يتعرف عليها يحكى لها إدوين قصته ويكشف لها عن هويته الحقيقيةء 
ومنذ تلك اللحظة لا يفترقان . 

والقصيدة تتميز بتصويرها الممتع لشخصية الناسكء المغرم 
بعالم الطبيعة وبالعزلة فى البرية. لكنه يسلك سلوكا رقيقا مليئا بالحب 
والتعاطف مع الناس الآخرين. وتبعا لتقاليد الحياة النسكية يعلن إدوين 
"احتقاره الجنس الآخر". تظهر هذه القصيدة فى الفصل الثامن من 
رواية 'كاهن ويكفيلد" بعنوان "أغنية شعبية" يغنيها مستر بيرشيل. 
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آما مسرحية "تتمسکن حتی نتمکن"» فهی کومیدیا کتبها آولیفر 
مسرحية مفضلة فی دراسات الأدب الانجلیزی والمسرح قی بریطانیا 
وفی الولایات المتحدة الامريکية. وهی (حدی مسرحیات القرن الثامن 
وقت لاخر . وقد تم اعدادها عدة مرات کفیلم سینمائی» منها ما حدت 
فى عامی ۶ ۰۱۹۱ AVY‏ 

وفى بداية الأمر كان عنوان المسرحية "أخطاء ليلة و احدة"؛ 
لأن أحداث المسرحية تقع فى إطار زمنى محدد يليلة و احدت أى أن 
جولد سميث كان يحاول مراعاة الوحدات الثلاث أى وحدة الزمان 
والمكان ووحدة الحدث. 

عرضت المسرحية لاول مرة علی مسرح كوفنت جاردن 
بلندن فى ۱۵ مارس ۳۲ ۱ و حفقت نجاحا كبيرا وسريعاء ولعب 
ليونيل بروف دور تونى لومبكين أكثر من سبعة آلاف مرة. وفى 
0١‏ حققت الممثلة ليلى لانجترى أول نجاح لها فى هذه المسرحية. 

وفی صیف ۰۲۰۰۸ عرضت مسرحية تمسکن حتی نتمکن" 
فی جامعة آکسفورد وقدمتها جمعية الدراما بالجامعة وطافت بها 
آنحاء القطرء ختمت عروضها بعرض فی مهرجان ادنبرة فی ۱۷ 
أغسطس ۲۰۰۸ . 
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أى نوع من الکومیدیا : 

اختلف النقاد حول تصنیف المسرحية غير أن هناك إجماعًا 
بین رواد المسرح والنقاد على أنها تنتمى إلى كوميديا السلوك. 
وعندما عرضت هذه المسرحية لاول مرة نظر الیها الجمهور علی 
أنها إحياء للكوميديا الضاحكة على حساب الکومیدیا العاطفية التی 
كانت شائعة فى المسرح الإنجليزى منذ نجاح مسرحية "لعشاق 
الخجولون" التى كتبها سير ريتشارد ستيل ۱۷۲۲. 

وفى الوقت نفسه ظهر مقال بإحدى المجلات فی لندن عنوانه 
'مقال عن المسرح"؛ أو 'مقارنة بين الكوميديا الضاحكة والكوميديا 
العاطفیة"» يوحى بأن الكوميديا العاطفية» هى نوع زائف من الكوميديا 
التى استولت على خشبات المسارح وحلت محل الكوميديا الأصدق 
والأقدم التى هى الكوميديا الضاحكة . 

بعض مؤرخى المسرح يعتقدون أن كاتب المقال هو جولد 
سمیث. ومقاله هو نوع من المدیح لمسرحية 'تتمسكن حتى تتمكن". 
باعتبارها مثالا للمسرحية الضاحکه. وقد ارتبط اسم جولد سمیث 
بریتشارد برتسلی شریدان موّلف مسرحیتی "لمتتافسون" و مدرسه 
الفضائح" باعتبارهما رائدین لنهضه الکومیدیا الضاحکة. 
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لقد قاد جولد سمیث ثورة ضد الکومیدیا العاطفية التى كانت 
رائجة فی عصره. وهو يرى فى مقاله أن الکومیدیا العاطفية ترمی 
إلى لمس عواطفتا ولثارة شجونناه دون آن تکون ممتلكة فعلا قوة 
اثارة الشفقة. وفی هذا السیاق نبدو وکأننا علی وشك آن نفقد مصدر 
متعتنا العظيم علی المسرح. لانه وبینما الشاعر الساخر یجتاح غازیا 
عالم التأمل التراجیدی» فهو یترك أختها المحبوبة مهمل وعلی هذا 
فهو لیس مهتما علی الاطلاق. لأنه یقیس شهرته بارباحه" 

لقد خشی جولد سمیث من ضبابية التمييز بين المأساة والملهاة 
آی بین التر اجیدیا وبین الکومیدیا. فقد بدت الکومیدیا العاطفية بالنسبة 
لهء وكأنها نوع غير شرعى أو زائف من التراجيدياء ونتيجة لذلك فقد 
تم إهمال التراجيديا نفسها. 

فی مقدمة مسرحیته الاو لی» " ‘(The Good Natured Man‏ 
وجه جولد سمیث هجوما عنیفا علی الکومیدیا العاطفية و أوضح نیته 
فى الكوميديا على النحو التالی: "عندما شرعت فى کتابة مسرحية 
كوميدية» أعترف أننى كنت متحیزا سلفا لصالح شعراء العصر 
الماضی»( یقصد عصر شکسبیر) وجاهدت کثیرا لکی آقلدهم» ولم 
يكن مصطلح الكوميديا اللطيفة معروفا بيننا فى ذلك الوقت." 
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كانت الکومیدیا اللطيفة فی القرن النامن عشر مهذبة وخفیفف 
حسنة النشأة خالية من السوقية والابتذال. وطبقا لوجهة نظر جولد 
سمیث فان موضوع الفكاهة والمرح يجب أن يكون أقل شأنا. ققد 
حدد نظريته للكوميديا على أنها استفسار عن الحالة الراهنة للتعليم 
المهذب فى أوروباء "يجب على الشاعر أن يضع الهدف الذى لديه 
لموضوع الفكاهة فى حالة من الدونية» وفى عبارة أوضح» يجب أن 
يكون موضوع الفكاهة أقل أو أدنى مكانة . وفى مسرحية تمسکر 
حتى تتمکن" یبدو جولد سميث أنه ضد الكوميديا العاطفية ويحاول أن 
يظهر لنا بوضوح أن الكوميديا المضحكة يمكن أن تكون أكثر إمتاعا 
بكثير من الكوميديا المبكية. ويعبر عن نيته فى إضحاكنا وقد نجح فى 
دلك» ومن نم فهی کومیدیا مضحکه . 

کذلك یمکن اعتبارها من نوع کومیدیا السلوك » حیث تجری 
أحداث المسرحية فی مجتمم مهذب والکومیدیا فیها نتبع من الفجوة 
بين محاو لات الشخصیات فى الحفاظ علی مستویات السلوك المهدب 
الذى يتناقض مع سلوكهم الحقیقی . 

کومیدیا رومانسیة" وقد نظر الیها بعض النقاد علی آنها 
کومیدیا رومانسية » تصور الجدية الشديدة التی ینظر بها الشباب إلى 
علاقة الحب. والتى تصل إلى مدى من الحماقة یجعلهم يسلكون. 
تتمكن" نجد أن مسكنة كاتى ونرفزة مارلو هما مثالان على الكوميديا 
ارو سائ 
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وأحیأتا توصف المسرحية بأنها فارس ومن نوع كوميديا 
الأخطاء؛ GY‏ مارلو و هاستینجز یعنقدان آن منزل عائلة هاردکاسیل 
ما هو الا فتدق. 


الکومیدیا العاطفیة: 

کانت فکرة ستیل عن الکومیدیاه خاصة قی مسرحیته الاخیرةه 
"العشاق الخجولين"(107615 a8 «(The conscious‏ تعرضت للنقد 
الشدید من جانب جون دیئیس (John Dennis)‏ . فقد أضيو على آن 
غاية الکومیدیا هی فی تطهیرنا من نقاتصنا ورذانلنا وحماقاتتا عن 
طریق السخرية منهاء ویجب آن نتصب السخرية علی الشخصیات 
المحورية الرئيسية. ومن المؤكد أن دينيس كان محقا بشأن ستیل. 
فانه بجعله شخصیاته مثارا للاعجاب والشفقة والحزن فانه بذلكك 
أقحمهم فى جو عاطفى ووجدانى غريب على الحياة ومضللء كما أنه 
وضع على أفواههم أحاديث تعليمية مواعظية من تلك الأحاديث التى 
لا تتضمن معنى دراميًا. ومن باب الانصاف القول بأن ستيل كان من 
أول الرواد الشارحين والمفسرين للكوميديا العاطفية فى القرن الثامن 


> 


سز . 
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ان النزعة العاطفية التی تظهر بوضوح فی آدب القرن الثامن 
عشر انما ترتکز بصورة آساسية علی مبدأ أهمية الخير العام» أو 
ارف ل لمل لر كاير ار لر :اة الأخرين 
يعتقد أنها تعطى الرجل الطيب أقصى درجات المتعة» لأنها تنتج 
نوعا من ۳ الممتم المرغوب فیه. الدی یذیب العقل بعذویف 
وینتهی إلى متعة داتیه مستحبه. 

لذاء فان الاسهام الاعظم الذی قدمه جولد سمیث لکومیدیا 
القرن الثامن عشر هو أنه ثار ضد الکومیدیا العاطفية فی زمنه» 
وآعاد تقدیم کومیدیا السلوك علی المسرح الانجلیزی وانه آبدع 
الکومیدیا الضاحکة". وبعبارة آخری, فقد أوقف سيل الدموع النازف 
من عصر باك شاك وعلم الرجال كيف يضحكون مرة أخرى. كان 
اعتر اضه الأساسی علی الکومیدیا العاطفية یتمحور فی کونها منكلقة 
ولطيفة بدرجة مبالغ فیها وأنها لا تعترف ب "الطبیعة" ولا "لفکاهة" 
لقد سعي سمیث حقا و جاهد من أجل ole‏ روح کومیدیات 
As you ike it Wg OS” Aaa se ae A gees‏ و 
الليلة الثانیة «Twelfth Night” sac‏ حيث الفكاهة التلقاتية تمثل 
العنصر الرئیسی. ولا يتم وضعها إجبارا أو إدخالها قسرا على 
التص. هكذا حاول أن يعود إلى كوميديا العصر الإليزابيثى» وهى 
محاولة جعلته يقف وحيدا فى عصره. 
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2 < 5 حمی ند < 5 


تعتمد حبكة المسرحية أو قصتها على تنافرات عريضة ناجمة 
عن تخبط وارتباك أو عن سوء تفاهم واختلاط الأمورء بدرجة مبالغ 
فيها بقصد السخرية والعبث. والقصة تضم ست شخصيات هى مستر 
هاردكاسيل وزوجته وكاتى ابنته ثم تونى ابن زوجته بالإضافة إلى 
تشارلس مارلو خطيب كاتى» وصديقه هاستينجز خطيب كونستانس 
نيفيلء وهى شابة جميلة تعيش تحت وصاية عمتها مسز هاردكاسيل. 

وقد کان لمسز هاردکاسیل (11270626016 .۷۲۲۶ ابن فاسد یدعی 
تونی لامبکین (عتاع«سا م۲ ) من زوجها الأول. كانت تتخيل أنه 
مريض بداء Chall‏ ولذا فقد أعطته العذر فى كل أفعاله وتغاضت عن 
کل تصرفاته. 

آما مستر هاردکاسیل, فهو آحد آثریاء الریف » وهو مشغول 
بترتیب لقاء بین ابنته کاتی وبین تشارلس مارلو ابن أحد أصدقائه 
من الاریستوقراطین الثریاء. علی امل آن یتم للتوافق بینهما 
ویتزوجا. ومن الواضح آن مستر هاردکاسیل یحب ابنته حبا شدیدا؛ 
ویهتم باختیار شريك dla‏ یحقق لها السعادة. 
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لکن کاتی شخصية ذكية وعنيدة ولکی یتغلب على رغبتها فى 
آن تصبح سيدة مستقلة ذات أهميةء قرر أن یعقد معها اتفاقا تقوم 
بموجبه بارتداء ملابس عادية وبسيطة وتلعب دور الفتاة الريفية فى 
جزء من اليومء على أن يسمح لها بارتداء الملابس الراقية الانيقة فى 
بقية الوقت. وعندما رأى أنه قد حان الوقت لتتزوج ابنته» أرسل إلى 
السيد مارلو؛ ليأت لمقايلة كاتى وليراها. كانت كاتى سعيدة جدا 
وأعجبها الوصف الذى وصف به والدها الشاب مارلو من كل 
النواحى فيما عدا صفة واحدة فقطء فلم يكن يعجبها ابدا أن يكون 
خجولا مع نساء الطبقة العليا. فى حين أنه يرتاح بشدة إلى نساء 
الطبقة الدنيا وينسجم معهن. 

وحين تدرك كاتى هذه الحقيقة عند لقائها الأول بمارلو تعقد 
العزم على أن تتظاهر بأنها من عامة الناس حتى تكسب وده؛ بما 
يمهد الطريق للزواج بهذا الشاب. هكذا تتمسكن كاتى حتی نتمکن» 
عن طریق ظهورها فی ملابس کعاملة بار وقد نجحت خطتها ووقع 
مارلو فعلا فی شباکها. 

هذا عن الحبكة الرئيسيةء هناك عدة حبكات أخرى فرعيةء 
منها تلك التى تدور حول سوء التفاهم الكوميدى بين هاستينجز 
ومارلو من ناحية وبين مستر هاردكاسيل من ناحية أخرى. 
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فقبل آن یتعرف مارلو علی کاتی » یذهب مع صدیقه جورج 
هاستینجز إلى ضيعة مستر هاردكاسيلء واأئناء الرحلة یضل الرجلان 
الطریق ویتوقفان عند حانة "الحمائم الثلاث" بقصد الحصول علی 
بعض الارشادات. فیلتقیان بتونی لومبکین» حیث كان يشرب ویلهو . 
یلتقی تونی بهذین الغریبین فی الخمارة وبعد آن يتعرف على 
هويتيهما يخدعهما بنكتة عملية فیخبرهما بأتهما على بعد مسافة 
طويلة جدا من المکان الذی یقصدانه. وعلیهما آن یقضیا اللیل فی 
فندق. تم یتمادی فی الخداع فیخبرهما آن منزل هاردکاسیل هو 
لفندق.هکذا یصل الرجلان ویبدآن تعاملهما مع آصحاب البيت على 
هذا الاعتبار» فیتصرفان مع مستر هاردكاسيل على أنه مجرد مدير 
فندق. ويؤدى هذا الأسلوب الی اغضاب مستر هاردکاسیل فینظر الی 
مارئو نظرة مختلفة ۰ ویعتقد آنه لا یصلح آن یکون زوجا مناسبا 
لابنته الحبيبة كاتىءلكنه يغير رأیه فیما بعد عندما یعرف حقيقة 
تصرفات مار لو . 

آما الحبكة الثانوية الثانیة فتدور حول علاقة الحب بين مس 
نیفیل وهاستینجز. قمس نیفیل ترغب فی الحصول علی مجوهراتها 
المودعه عند عمتها مسز هاردکاسیل» والدة توتی. لکن مسز‌هاردکاسیل 
ترغب فى تزویج کونستانس من تونی. وكانت تود أن يحدث 
الانسجام العاطفی Gn‏ ابنها وبین کونستانس نیفیل التی کانت تحت 
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وصایتها والصدیقه الحميمة لكاتي. ولکن الشاب تونى والفتاة 
کونستانس کأنا یبادلان بعضهما البعض کراهية وبغضا الا آنهما 
یبدیان عکس ذلك آمام مسز هاردکاسیل. لذ کانا یتبادلان کلمات 
العشق والهیام فى حضورها. وفى اليوم الموعود لوصول السيد 
مارلوء التقت كونستانس بالعريس المنتظر هاستينجزء وهو الرجل 
الذى أحبته كونستانس بحق. 

لم يكن مسترهاردكاسيل ليعرف شيئا عن سوء الفهم والفكرة 
المغلوطة التى لدى الشابين؛ لذا فقد عاملهما کضیوف له بينما تعامل 
معه كل من هاستينجز ومارلو على أنه مدير للفندق» واعتقد الطرفان 
أن الطرف الآخر سيئ ووقحّ بصورة لا مثيل لهاء وأيقن مستر 
هاردكاسيل أن شخصية مارلو الواضحة تتناقض تماما مع الشخصية 
الخجولة التى كان قد تم وصفها له من قبل 

عندما التقت كونستانس بهاستينجزء أيقنت سريعا اليد الخفية 
لتونى فى الأذى الحادث وعلمت أنه وراء سوء الفهم الذى حل 
بالمنزلء ولكنها وهاستينجز قررا لیقاء الامر سرا بینهما. قدم 
هاستینجز لمارلو تفسیرا عن وصول السیدتین الصغیرتین الی الفندق 
بعد قیامهما برحلة طويلة عبر الریف. عندما وصل تونی للمنزل 
اختلی به هاستینجز وشرح له رغبته فی الزواج من کونستاتس 
و اتفقا على التعاون معا. 
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وعد تونى أن يساعد العاشقين وأن یحاول تأمین مجوهرات 
كونستانس وتسليمها لهاء تلك المجوهرات التى كانت بحوزة السيدة 
هاردكاسيل. وبعد أن تم عقد الصفقة» ذهب تونى إلى حجرة والدته 
وسرق المجوهرات. ثم سلم المجوهرات بعد ذلك لهاستينجزء وعندما 
طلبت كونستانس مجوهراتها من مسز هاردكاسيل همس لها تونى 
قائلا: إن ما يجب عليها قوله هو أن تقول إن المجوهرات قد فقدت. 
اعتقادا منها بأنها خطة محكمة وممتازة أذعنت مسز هاردكاسيل 
ووافقت على اقتراح تونى» لتكتشف فيما بعد أن المجوهرات قد فقدت 
فعلا. 


وحين علمت بفكرة مارلو الخاطئة عن کونه فی فندق» قررت 
كاتى أن تبقيه فى جهله. وعندما رأى مارلو كاتى بملابسها البسيطة 
اعتقد أنها خادمة أو عاملة فى الفندق» وأظهر نفسه على أنه شاب 
متأنق جذاب وأنه زیر نساء. وبينما كان ممسكا بها محاولا تقبيلهاء 
دخل مستر هاردكاسيل الحجرةء وانسحب مارلو هاربا . ألمح السيد 
هارد كاسيل لكاتى أنه قد أضحى واضحا وجليا أن مارلو ليس بالسيد 
الخجول كما كانوا يعتقدون.أقسمت كاتى أن تقنع والدها أن مارلو 
لديه شخصية طيبة مقبولة» لكن مارلو تمادى فى وقاحته مما أدى 
إلى خروج مستر هاردكاسيل عن هدوئه وفقدانه التحكم فى أعصابه 
ودفعه ذلك أن يأمر مارلو بمغادرة منزله. 
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اعتقدت کاتی آنه قد حان الوقت لنتویر خطیبها المخدوع» عن 
الحيلة والخدعة التی لعبها تونی علیه. ووجد مارلوء الذى لم يزل 
جاهلا لشخصية كاتي الحقيقية» نفسه مشدودا أكثر وأكثر ومنجذبا 
نحوهاء بينما كانت كاتى تكتشف كم هو شخص جميل وأنيق وأمين. 

أعطي هاستينجز المجوهرات التى سرقها تونى من أمه إلى 
مارلو. ولكى يحافظ على تلك المجوهرات الثمينة» أرسل مارلو 
المجوهرات لمسز هاردکاسیل» ظنا منه أنها زوجة مدير الفندق. 
عندها فسر الخدم هذا الأمر بتعلیمات من تونىء أن تلك المجوهرات 
قد تم وضعها فی مکان خطاً بسبب الارتباك واللخبطة فی تدبیر 
المنزل. 

اكتشفت مسز هاردكاسيل أن هاستينجز خطط للفرار مع 
كونستانس. وقررت وهى فى ثورة عارمة من الغضب أن تعاقب 
كونستانس بإرسالها فى زيارة لعمتها بيدجرى. مما زاد التشويش 
والحيرة والارتباك» إلا إن أخبارا قد وصلت مفادها إن السير 
تشارلسء والد مارلو» فى طريقه لمنزل هاردكاسيل. 

عرض تونى أن يقوم بقيادة عربة السيدة هاردکاسیل» ولكن 
بدلا من القيام بتوصيل السيدتين لمنزل مسز بيدجرىء قام بالسير 
بهما فى دوائر حول المكان لثلاث ساعات حتى أيقنت مسز 
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هاردکاسیل آنهم ضلوا الطریق. بعدها قام باخفاء والدته المذعورة 
بين بضع شجيرات. ثم أخذ كونستانس عائدا بها الي هاستینجز . 
ولكن كونستانس كانت قد عقدت العزم على عدم المغادرة بدون 
مجوهراتها. وعندما اكتشفت مسز هاردكاسيل الخدعة التى قام بها 
تونی استشاطت غضبا. 


وصل السیر تشاراس وأخذ یصعی باهتمام لانتقادات مستر 
هاردکاسیل وهو یعدد له الاخطاء التی ارتکبها مارلو. آکد مستر 
هاردکاسیل للسیر تشارلس أن مارلو قد وقع فى غرام كاتي وأنه 
أحبهاء ولكن مارلو أصر أنه لم يبد ادني اهتمام أو أى عاطفة نحو 
الانسة هاردکاسیل. تعهدت كاتى بأن تثبت للأبوين أن مارلو أحبهاء 
وطلبت منهم الاختباء والإنصات إليها وهى تتحدث مع مارلو. 

كان مارلو لا يزال يعتقد بأن كاتى ليست سوى خادمة فى 
الفندق» وأخبرها أنه أحبها وأنه يريد الزواج منها. خرج السير 
تشارلس والسيد هارد كاسيل من مخبئهما وهما فى رضا تام من ان 
الزواج سيتم الترتيب له. غضب مارلو جدا وأحبط عندما علم أن 
الفتاة التى تصرف معها بحرية ودون أدنى تحفظ لم تكن خادمة ولا 
عاملة بل هی مس کاتی هاردکاسیل. 
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ذکرت مسز هاردکاسیل زوجها بانه من حقها التصرف الکامل 
فی تروة کونستانس حتی یتزوجها تونی عندما یبلغ سن الرشد. ولکن 
لو رفض الزواج منها بعد بلوغه سن الرشد فستکون تروتها تحت 
آمرها وتصبح حرة التصرف فیها. وبعد آن علم تونی أنه قد بلغ سن 
لرشد. آعلن رفضه الزواج من کونستانس. واکد السیر تشاراس أن 
هاستینجز ay‏ جمیل وشاب محترم» وحصلت کونستانس على 
مجوهراتها من ید الوصية علیها. 

لدا فقد تزوجت کاتی من مارلو» وتزوجت کونستانس من 
هاستینجز . كما حصل تونی علی حریته من قبضه و الدته. 


الشخصیات : 


١‏ - مسز هاردکاسیل 

زوجة مستر هاردکاسیل ووالدة تونی» وهی شخصية فاسدة 
شديدة الحرص على حماية ابنهاء لکنها امرأة أنانية تحب السيطرة 
والتسلط» وفی سبیل ذلك تخفى على تونى حقيقة أنه بلغ السن 
coll 643 gilall‏ تسمح له بالتمتع بحفو قه کر اشد وتسلم ٠٠‏ جنیه 
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إيراده السنوى» وفى السياق نفسه تريد أن تزوج كونستانس لابنها.. 
حتى تحتفظ بثروتها من المجوهرات داخل العائلة» دون أن تدرك 
حقيقة العلاقة بين تونى وكونستانس وما يبديانه من احتقار وكراهية 
لبعضهما البعض. وأن كونستانس نيفيل تخطط للهروب إلى فرنسا 
مع هاستينجز. والتطرف فى سلوك مسز هاردكاسيل يجعل منها 
مصدرا للكوميديا فى المسرحية» وهى تمثل الشخصية النقيض 
لزوجهاء وهذا يزود المسرحية بقدر كبير من المرح والفكاهة 
خصوصا فى مشهد الافتتاح. ومسز هاردكاسيل تحب المدينة والحياة 
فى المدينة. لكنها الوحيدة التى لا تحس بالسعادة فى نهاية المسرحية. 
انها امرأة فاسدة وبعيدة عن تصور الجماهیر وتبعا لهذا فان الجمهور 
لا يتعاطف معها. 

إن خوف مسزهارد كاسيل وجبنها المفرط والمبالغ فييه؛ 
يجعلها تفشل فى التعرف على أن كراكسكال كومان ) Crackskull‏ 
) لیست فی الواقم سوی حدیقتها الخاصة. وأن قاطع 
الطريق المزعوم لم يكن سوى زوجها. 

من الطبيعي جدا لجولد سميث أن يكتب كوميديا تسترد 
وتستعيد الفكاهة الأصيلة التى نراها فى كوميديات شكسبير . فقد 
رأى جولد سميث أن الكوميديا العاطفية قد طرحت الفكاهة وأبعدت 
الدعابة من على خشبة المسرحء وذلك بالإصرار على الرقة والتكلف 
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الز ائف.فاختار شخوصه من آناس ینتمون للطبقة الوسطی العادية مع 
قدر ضئيل من القرويين السذجء ونتاولهم بطريقة طبيعية. إن 
الحياة. 


يتم التعبير بوضوح عن كراهية جولد سميث وبغضه للتظاهر 
والتصنع من خلال مسز هاردكاسيل التى تندم لان کاتی قد تعلمت 
الكثير من الأناقة المتكلفة والبهرجة فى المدينة. ولا ينصت لإلحاح 
مسز هاردكاسيل ورغبتها فى زيارة لندن بقصد التغيير والتخلص 
قليلا من الملل وصدأ الحياة الرتيبة قى الريف كنوع من التجديد 
النفسى والروحى . 

وحيث إن جولد سميث قد ولد فى الريف وقضي أسعد أيام 
حياته فى حانات وفنادق قريته وتجول فى الطرق المفتوحة الى 
أوروباء فإن غرامه بالمنازل والفنادق الريفية لا يثير أى دهشةء ققد 
راقه حسن الضيافة عند الريفيين وطابت نفسه لهم. فها هو مستر 
هارد كاسيل يقدم لنا مثالا حيا ورائعا لحسن الضيافة الريفية فى 
أفضل حالاتها. 

لقد أوحت ذكريات المرح المرتكزة فى فنادق القرية وحاناتها 
بالنكتة العملية التى يستمتع بها أصدقاء تونی والتی تشبع دواقعه. 
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النفسية. تمتلك کاتی آیضا هذا الحب للمرح والمزاح. من الصعب 
تخیل فاتنة أو حسناء فى مدينة تفكر فى أن تقوم بتنفيذ مثل هذه 
الحيلة بمثل هذا الفرح لشفاء مارلو. تعد مسرحية 'تتمسكن حتى 
تتمكن" أيضا كوميديا شبابية وهذا العامل يعطيها نكهة وفتنة وسحرا 
وبريقا. ولكن رومانسية كاتى تعتبر أيضا مثالا جيدا لبهجة ومتعة 
الشباب. فهناك إطار عام فيما يتعلق بكل رومانسيات الشباب بعيدا 
عن خطط البالغين المعدة مسبقا. 

بالنسبه لجولد سمیث. تعد الكوميديا صورة طبيعية لحماقة 
اللو EAS Al gen ye, agate:‏ ق من دان 
المسرحية يقدم صورة لحماقة audi al‏ ابنها. وملاحظات مستر 
هاردكاسيل تظهر الصورة الحقيقية لتونى وتوضح ردودها مقدار ما 
فعلت لتدمير شخصيته وتحطيمها. عن طريق معاملتها له على أنه 
مريض بالسل» فقد حرمته من فرصته فى التعليم. والواقع» إن 
الرواية تظهر أنه لا يستطيع قراءة أى شىء سوى اسمه هو فقط. 

تخدم المسرحية وتساهم أيضا فى إظهار أخطاء وحماقة مسز 
هاردكاسيل. إذ يحثها ويدفعها غرورها إلى قبول وتصديق مجاملة 
هاستینجز فنتکر عمرها الحقيقى. ويتم معاقبتها بالخزى والإذلال 
الذى نراه واضحا فى طلعتها المتسخة بالوحل بعد أن سقطت عربتها 
فى بركة الخيل. فسذاجتها تلعب دورها الفاعل فى سقوطها. 


30 


یستخدم جولد سمیث تلك الخصائص کوسيلة مثيرة للضحك 
ولکن حتی ونحن نضحك فاننا نحکم ونقیم أیضا.الخطاٌ الذى تحدده 
وتوضحه المسرحية کاکثر جدية وخطورة هو الطمع والجشع. تحاول 
مسز هارد کاسیل التحکم فی ثروة کل من ابنة آخیها وابنها مما 
یورطها فى مواقف محرجة ومخزية» وفی النهاية تفقد المال 
بالرضافة للی فقدانها احترام کل منهما. لقد جعلها جشعها تصر علی 
نفى كونستانس إلى منزل عمتها بیدجری. هذا الخطأ بالإضافة إلى 
آن نقص الاحترام آلذی یکنه تونی لها نتج عنه الرحلة المغزية 
والخطرة حول المنطقة المجاورة. 


۲- تشارلس مارلو: 

مارلوء هو الشخصية الذكورية المحورية فی المسرحیة.وهو 
حسن التربية والتعليی آعد لیکون باحتا آو رجل علم. فهو رجل 
متقف» تجول فی بااد کثيرة قی العالم. لکنه تصرف بحماقة مع مستر 
هاردکاسیل. لقد خالت عليه خدعة تونى وتصور أنه حقيقة فى فندق 
وأن مستر هاردكاسيل ليس الا مدير فندق وعامله علی هذا الاعتبار 
وبهذا فإنه أساء إلى هذا الرجل الكريم المضياف.ولكن لأن حماقته 
كانت هزلية فلن يكرهه الجمهور . 
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رغم أنه يبدو خجولا وعصبيا مع نساء الطبقة العليا التى 
ينتمى إليهاء إلا أنه محتال شهوانى مع نساء الطبقة الدنياءهكذا نراه 
جريئا جدا مع فتيات البار.إنها لمسة جميلة ومبهجة أن يرى فتاة 
صغيرة خجولة من نفس طبقته تخدعه متظاهرة بأنها فتاة بار. إن 
تفاخره الأحمق وتباهيه الساذج بنجاحه مع النساء ليس سوى سمة 
معروفة تماما من الشباب» وقد استفادت كاتى من ذلك أفضل استفادة 
لتربكه وتحرجه بعد أن تعرف على هويتها الحقيقية. 


۳- تونی لومبکین 

ابن زوجه مستر هاردکاسیل» وهو شاب ye‏ متعلم ولدیه 
میول شريرة تتجلی فی حیله الذكية لخداع الآخرین والایقاع بهم . 
ومن الواضح أن أمه لا تملك السيطرة علیه وتوجیه تصرفاته 
وعلاقة تونى بأمه تتناقض تماما مع علاقة كاتى بوالدها مستر 
هاردكاسيل. وقد وعدته أمه بزواجه من ابنة خاله كونستانس نيفيل 
لكنهما يكرهان بعضها بعضا .وهو لأ يستطيع أن يرفض الزواج لأنه 
لم يكن يعلم أنه بلغ سن الرشدء ولكنه يساعد نيفيل على الهروب مع 
هاستينجز إلى فرنسا. ولا يتورع من خداع أمه وتضليلها فى 
الطريق؛ مما جعلها تسقط هى وعربتها فى الوحل ومع ذلك؛ فإنه 
يستمتع بهذا الموقف السخيف ويضحكنا عليه. وتونى مغرم بركوب 
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الخیل واللهو فی الخمارة حيث يغنى مع أصدقائه من الطبقة الدنيا. 
إن خدعته الساخرة لمارلو هى البؤرة التى انطلقت منها حبكة 
المسرحية وأحداثها المتعاقبة. وهو شخصية تتمتع بذكاء حاد وسرعة 
بديهة» تجعل منه شخصية مبدعة فى فن السخرية. 


4 - كاتى 


هی ابنة مستر هاردکاسیل وبطلة مسرحية is (Rua‏ 
تتمکن"» وهی تحب والدها وتکن له کل احترام بعكس تونى الذى 
يسىء معاملة والدته ويدبر لها المقالب. وهى ترتدى الملابس 
البسيطة فى حضور والدها تحقيقا لرغبته » رغم أنها تهوى الملايس 
الفرنسیه المزرکشة. ومزایا المدینة مثل والدتها. وکاتی نتمتع بذكاء 
شدید وتحسن التدبیر والتخطیط؛ فحین عرفت ان مارلو يميل إلى 
نساء الطبقة الدنیا ارتدت ملایس عاملة بار وبهذا آوقعته فی حبها. 


0- کونستانس نیفیل 
هى ابنة أخ مسز هاردكاسيلء وهی وارثة لثروة کبيرة من 
المجوهرات فى حوزة عمتهاء لأتها تعيش تحت وصاية هذه العمة 
التی تطمح فی تزویج کونستانس من ابنها تونی حتی تحتفظ 
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بالمجوهرات داخل العاتلة» لکنها معجبة سرا بجورج هاستینجزو 
تخطط للهروب معه إلى فرنساء وتخطط مع تونى الذى يكرهها 
ویرید التخلص منه لکی یسرق المجوهرات ویسلمها لها قبل 
الهروب. 


1- سیر نشارلس مارلو 

هو شخصية ثانوية فى المسرحية ودوره لا يزيد على كونه 
والد تشارلس مارلو الذى يتلقى عتاب وانتقادات صديقه القديم مستر 
هاردكاسيل. والسيرتشارلس رجل أريستقراطى راض عن حماقات 
all cau!‏ لم یفهمها فى البدايةء لكنه ينزعج عندما يرى ابنه يعامل 
كاتى على أنها فتاة بار. 

على النقيض من مدرسة الفضائح ( (The School for Scandal‏ 
لشيريدان (00ت»5۳)» فإن مسرحية "تتمسكن حتى تتمكن" تبدوء فى 
الواقع» كوميديا طبيعية؛ فليس هناك أسلوب الوعى الذاتى الذى يميز 
الكوميديا العاطفية. المشهد الافتتاحي Gall‏ يعرض لنا " بيتا من 
الطراز القديم فى الريف وقاطنيه - السيد هاردكاسيل بغرامه الشديد 
وولعة بالقضيسن. Gael Daal‏ نله تومیر سنوت 
مسز هاردكاسيل وآمالها المضحكة فيما يمكن أن تفعله سنة أوسنتين 
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من دراسة اللاتينى فى تقويم سلوك ابنها تونی» وکدلك کاتی 
وصديقتها مس نيفيل هما شخصيتان طبيعيتان جدا وصادقتان وغير 
متأثرتين فى وجهات نظرهما اللطيفة الساذجة عن الثروة. 


۷- مستر هاردکاسیل 

TO‏ هه ار 
تنتمی للمدرسة القديمة. وهو يعبر عن ذلك بوضوح : "أحب كل ما 
هو عتيق وقديم: الأصدقاء القدامى؛ والأيام الخوالي» والطرق القدیم 
والكتب القديمة» والخمر العتيقة؛ وأنا اعتقد يا دوروثي أنك تعترفين 
باني مغرم أيضا بزوجة عجوز". ! ن ضعفه وسقوطه يبدو وكأنه 

یتم ترکیب وتولیف المسرحية بصورة بارعه للغاية مما یجعلها 
ترسخ حرفية وبراعة جولد سمیث. فهو انما یقدم شخصیاته بصورة 
مختصرة وهو مقدما یعرفنا بأحداث القصة. فعلی سبیل المنال» یتم 
|خبارنا فی المشهد الاول بان "قصر مستر هاردکاسیل القدیم» یشبه 
لفندق» وآن تونی لومبکین مهرج متمرس» وآأن السید هاردکاسیل 
لدیه خطط لزواج ابنته من مارلو» وأن مارلو صدیق لعاشق 
کونستانس نیفیل» هاستینجز» و أنه شخصية متفردة ور انعة و استثنانية. 
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والمسرحية قى مجملها عبارة عن توازن بين الهزل و السخرية 
والبراعة الكوميديةء ولكنها مسرحية أعطت للمشاهدين سهرة ممتعة. 

تبدأ المسرحية ببرولوج عدعه1ه2: وهو ما يترجم ب (الحوار 
المقدمة أو الاستهلال)» وهو قديم قدم المسرح اليونانى نفسه وعرفه 
فى بداياته الأولى. فأرسطو اعتبره عنصرا من العناصر التى تتألف 
منه التراجيديا ويسبق ظهور الجوقة على خشبة المسرح؛ لذا فهو 
يعتبر تمهيدا يتحدث فيه الممثل بلسان المؤلف؛. وجاء نتيجة لتضاؤل 
دور الجوقة. ولقد وظفه المسرح العربى بدوره دون أن يعى ذلك فى 
مراحله الأولىء ولعل استخدامه لشخصية الراوى أو السارد فى حد 
ذاتها نوع من الاستهلال 

وهذا البرولوج من تألیف دافید جاريك ( 1779-1717)» وهو 
ممثل مسرحی انجلیزی ویعد من کبار الممئلین وقد قدم أسلوبا اکثر 
تلقائية فى فن التمثيل وعمل الکثیر لکی یلفت الانتباه لاعمال الکاتب 
المسرحی الکبیر ویلیام شكسبير. كما أنه کتب الکثیر من الهزلیات 
الخفیفة» منها على سبیل المتال "لزواج السری" التی كتبها مع 
جورج کولمان الاکبر عام 1766. 

وینظر لی الممثل الانجلیزی دافید جاريك David Garrik’‏ " 
على أنه واحد من هؤلاء الابطال العظماء الذين أصبحت آسماژهم 
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فی کافة الکتب التی تتحدث عن المسرح وعن فن الممثل» کأول من 
اعاد اکتشافب مسرح شكسبير الذى كان قد أصيب بالنسیان» ولکنه 
كمخرج فى الواقع كان يقدم ويمتل شكسبير على طريقته هوء فلم يكن 
يكتفى بالحذف من النصء بل كان يضيف إليه ويعدله ويعيد طبخه 
وبلور النجم والبطل الاعظم بحیث یحمل العرض اسم جاريك فقط. 
ولد جاريك فی هیرفورد بانجلترا وذهب الي لندن عام 1737ء 
وحقق شهرة واسعة وهو یقوم بدور ریتشارد التالث واشتری قسما 
من مسرح شارع درورى وبدأ عمله مدیرا. وقد سيطر جاريك على 
المسرح الإتجليزى حتى نهاية حياته. 
References:‏ 


the free encyclopedia‘ 1-Wikipedia 


2-Oliver Goldsmith: An Essay on the Theatre. 
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برول‌وج 


تألیف دافید جاريك 


یدخل السید وودوارد فی ملابس سوداء ومسکا عندیل علی عینیه: 
اعذروین أيها السادةءأرجوكم- فلا أستطيع الکلاه- 

ها أنا أنتحب الآن باكيا- وقد كنت كذلك طوال الأسبوع. 

” ليست هذه مجرد بدلة حداد" " يا سادة يا حترمین: 

" فالحزن فى الأعماق كامن"- حيث لا توجد ملصقات ولا إعلانات. 
فهل تعرفون لاذا أبكى؟ 

إن عروس الشعر الكوميدى التی مرضت منذ زمن, تحتضر الآن ! 
ولو رحلت» لن تكف مدامعى عن الجريان؛ 

هي کممثل لا أستطيع أن أذرف دمعة واحدة, 

فقد قضى على, وسأفقد عيشى- هذا كل ما فى الأمر. 

وأنا أفضلء وليس هذا شيئا كثيرا-أن أفقد رأسى. 

عندما توضع العذراء الجميلة فى التابوت» 

ويغلق عليها سأكون أنا النادب الرئيسى هنا. 

وهذه بالنسبة ها قصة من نوع رخيص منثيرة للملل؛ 
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تتاجر بالعو اطف» و لکنها سوف تنجح! 

ند(0ع) السکین وأنا متنا مع كل Ul gl‏ الطيبة 

وسوف عکننا آن نتحدث اليونانية هکذا سریعا كما نتحدث عن 
العو اطف؛ 

فكلاثما يزيد من توترنا العصی. للحفاظ علی معنویاتنا عاليق 
وما عسانا أن نفعل؟ إذا هجرتنا الكوميدياء 

سوف يطردوننا ولن نجد من يأخذنا. 

ولكن لاذا لا أكون أخلاقياء- دعني أحاول- 

قلبى یخفق ضاغطا- وجهی وعینای مثبتتان- 

بنظرة مختصرة ثملة, خالية من أى معنى 

( فالوجوه كتل من الحجر فى مشاهد عاطفية) 

هكذا آبدً: "لیس کل ما یلمع ذهبا" 

المتعة تبدو حلوة, ولكنها كأس من الحنظل. 

عندما یدخل اطهل. تنتصب اخماقة واقفة: 

التعليم أفضل كثيرا من البيت ومن الأرض. 

لا تد ع فضيلتك تتعثر؛ فمن یتعثر مصیره السقوط » 

"و الفضيلة لیست فضيلة اذا سقطت" 
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ها أنا أتخلى عنها - فالأخلاق لن تفيدئ؛ 

فلکی آجعلك تضحك. علی آن آلعب أدوارا مأساوية. 
و الانسان یفضل- آن یسمع آن العذراء مريضة لا ترال . 
وآن الطبیب آت هنه الليلة لیعرض مهاراته. 

ليشر ح قلبها؛ ويهب عضلاتك حر كة» 

فهو , فى حمس بروفات معدةءيقدم جرعة دواء: 

نوعا من التعويذة السحرية؛ لكى يكون مؤكداء 

إذا أنت ابتلعتهاء فإن العذراء تشفى : 

ولكن إذا الدکتور آصابه الیأس, وبقيت هى على حالتهاء 
ورفضت أنت الجرعة, وأشحت بوجهك مستاء ! 

هذه الحقيقة التى يفخر بماء وسيفخر بما ما عاش؛ 

فلا دواء زو ج بالسم , فيما يعطيه. 

لو قدر له النجاح فانت من یعطیه درجته؛ 

وإذا لم جدث. فلن بحصل علی آنعاب, 

فالدرسة ob oul‏ ذرائعه ودعاواه 
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مستر هارد کاسیل 


تونی لومبکین: 
مستر مارلو 


مستر هاستینجز 
السیر : نشارلس مارلو 


ديجور ي 


مسر : هاردكاسيل 
مس: كونستانس نيفيل 


السيد المالك 


ص 


خادم4 


خادم 


صحبه بملایس رثة یشربون فی الحانة 


الفصل الأول 


المشهد الأول 
(حجرة فى منزل طراز (eid‏ 


ومستر هارد كاسيل 


: أقسم أنك غريب جدا يا مستر هارد كاسيل. هل 


هناك مخلوق واحد فى هذه البلدة سوأناء لا يقوم 
برحلة للمدينة من وقت لآخر؛ لنزيل عن أنفستا 
صدأ العناء قليلا؟ قفمس هوجز وأختهاء وجارتتا 
مسز جيريسبى يذهبن لقضاء شهر كل شتاء 


يستعدن فيه حيوية النفس وإشراقة الوجوه. 


: نعم » ويستعدن الغرور و التکلف الدی یستمر 


ویدوم معهن طوال العام .إننى أتساعل لماذا لا 
تبقي لندن هؤلاء الحمقى رهن بيوتهن! فقد كان 
الحمقى فى زمنى يزحفون بيننا ببطءء ولكنهم 
الأن يسافرون أسرع من العربة. يصل بها 
الحمقى ليس فقط كركاب داخلها ولكن فى أفضل 
مكان قيها. 
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هاردكاسيل 


هاردکاسیل 


مسر 


مسر 


وما زلت تحکی لنا عنها طول العام. فها نحن 
نحيا فى قصر مترامى الأطراف يبدو لكل العالم 
وکانه فندق» ولكننا لا نرى رقاقا لنا يزوروننا. 
وأفضل زوارنا هم مسز أودفيش العجوزء زوجة 
راعى الإبرشيةء وكريبليجيت الصغير معلم 
الرقص الأعرجء: وكل متعتنا وتسليتنا فى ذلك 
ليست سوى قصصك القديمة عن الأمير أيوجين 
ودوق مارلبورو. إننى أكره هذا الهراء العتيق. 


۱ وأنا أعشقه. إننى أعشق كل ما هو قديم : فأنا 


آحن للاصدقاء القدامی» والايام العتيقة والطرق 
و السالیب القديمة و الکتب العتيقة و الخمر العتیق 
وأنا واثق یا دوروثی - ممسکا بیسدیها- باتك 
ستعترفین بأننی کنت دائما مغرما ومتیما بزوجة 
عجور . 


يا الهی یا مستر هارد کاسیل لقد کنت دائما عند 


حبیبتك دورونی وزوجاتك القدامی. ربما تکون 
آنت داریا ولکنی لن أكون جنيةء أعدك بذلك. فأنا 
لست كبيرة إلى الحد الذى تصورنى به أو ترانى 
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مسز هاردكاسيل 


مسترهاردكاسيل 


مسز هاردكاسيل 


عليه بأكثر من سنة واحدة جيدة. آضف عشرین 
إلى عشرين ولتربح ثروة من ذلك. 


: دعينى أرىء إذا أضفت عشرين إلى عشرين 


سیکون الناتج سبعا وخمسین فقط . 


: هذا خطأ وتزييف يا سيد هارد كاسيل؛ فلم أكن قد 


الذى أنجبته من السيد لومبکین» زوجی الاول 


ولم يبلغ سن رشده بعد. 


: ولن يبلغه أبداء abil‏ أن أجرؤ بالإجابة نيابة 


عنه. نعم» لقد علمته أنت بصورة جيدة. 


: لا یهم؛ فمستر تونى لومبكين لديه ثروة طائلة. 


فليس عليه أن يعيش من تعليمه. ولا أعتقد أبدا 


ان ولدا فى عمره يحتاج إلى كثير من التعليم كى 
ينفق ألفا وخمسمائة جنيه سنويا. 


والألاعيب والأذى. 


هیا یا سید هارد کاسیل» یجب آن تسمح له بشىء 
من الدعایه. 
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مسترهاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


مسترهاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


: لو كان حرق أحذية الخدم وإرهاب الخادمات 


رهت :الق .اة مرد دعك ۱۷ 
لسمحت له بها فورا» قهی له فبالامس فقط ربط 
باروکة شعری بظهر الکرسی» وعندما آردت 
تقدیم انحناءة احترام» دفعت برأسی الاصلع فی 
وجه السيدة فریزیلی. 


: وهل ألام على ذلك؟ فهذا الولد المسكين كان 


عاجزا دائما عن فعل أى شىء حسن. فهو يكره 
المدرسة حد الموت. ربما عندما يأتى ليصبح 
أكثر قوة قليلاء من يدرى ما يمكن أن تفعله به 
سنة أو سنتان من دراسة اللاتينى؟ 


الکمان. ‘YY‏ المدارس الوحيدة التسى سبذهب 
یا هی او Gh ql‏ ردهي لوا موف 
لتلك المدارس. 


: حسناء يجب أن لا نوبخ هذا الولد المسكين الآن 


وتزدریه» حیث إننى أوقن تماما أنه لن يبقى 
طويلا ها هنا بيننا. فأى شخص ينظر إلى وجهه 
سیوقن تماما أنه مصاب بداء السل. 
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مسترهاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


مسترهاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


: نعم» هذا إذا كانت السمنة المفرطة أحد أعراض 


المرض. 


: نعم. عندما يزيد مشروبه الكحولى على الحد 


مه 


: إننى حقا أخشى على رئتيه. 
: وأنا كذلك حقا؛ فهو أحيانا ما يشهق كشهقات 


عازف البوق - يبدو تونى من خلف الك واليس- 
ها هو ذاهب يبدو حقا كشيح مصاب بداء السل. 
(يدخل تون عابرا خشبية 


السرح) 


: تونی» إلى أين أنت ذاهب يا حبيبى؟ ألن تهبنى 


وبابا يعضا من صحبتك أيها المحبوب الفاتن؟ 


: إننى على عجل من أمرى يا أماه؛ لا يمكننى 


البقاء هنا. 


: لن تغامر بالخروج فى هذه الليلة الباردة يا عزيزى؛ 


: "آقول لك لا يمكننى البقاء هاهنا. " فالحمامات 


الثلاث" يتوقعن قدومي فى أى لحظة. فهناك 
بعض المتع والملذات فى انتظارنا. 
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مسترهاردكاسيل 


مسز هاردكاسيل 
مسترهاردكاسيل 


مسز هاردكاسيل 
مسترهاردكاسيل 


نعم ¢ at‏ الحانة» المکان القدیم؛ هذا ما أعتقده. 
الى أصدقاء السو ء المنحطین الجدیر ین بالاز در اء. 
: لیسوا بهذا الاتحطاط. فهناك ديك موجینز جامم 


الضر ائب» وجاك سلانق طبیب الخیل» و أمیناداب 
الصغیر صاقل الصندوق الموسیقی» وتوم تویست 
صانع الأوانی البيوترية. 


: آرجوك ‏ يا عزیزی. خیب آملهم لليلة واحدة فقط 


على الاقل. 


: بالنسبة لخيبة آملهم فهو آمر لا یعنینی کثیرا ولا 


أملى آنا. 


: (محتجزة إياه): لن تذهب. 
سو ف ذهب قلت لأىك. 
: قلت لن تذهب. 


: سنری من الاقوی. انت ام انا. 


) خر ج دافعا ایاها بعیدا عن طريقه) 


: نعم هناك يذهب شابان لا يفعلان شيئا سوى أن 


يفسد أحدهما الآخر. ولكن أليس العصر كله 
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مسترهاردکاسیل 
مسز هاردکاسیل 
تونی 


مسز هاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


تونی 
مسز هاردکاسیل 
تونی 


مسزهاردکاسیل 
(بمفردها) 


خارج الابولب؟ فحتی محبوبتی العزيزة جدا إلى 
قلبی الجميلة کاتی قد آصابتها العدوی ی ضا. 
فلکونها آقامت سنة و احدة آوائتتین فى المدينة فقد 
أصبحت مغرمة بالملابس الشفافة والحلى 
الفرنسية المبهرجة کافضل واحدة منهم. 


(تدخل الانسة هاردکاسیل) 


: ليبارك الله محبوبتی الجميلة البریئ. کاتی 


لجمیلة! المزدانة بأحسن ما عندها کالعادة» کاتی 
الجميلةء يا إلهى ما كل تلك الكمية من الحرير 
التى تمتلكينها وتضعينها عليك يا فتاة ! لا يمكننى 
أن اعلم حمقی هذا العصر. لأن العالم الفقير 
المعووز كان يمكن أن يكتسى من فائض تلك 
الزركشة الفارغة العقيمة. 


: آنت تعرف الفاقنا یا سیدی» إذ تسمح لى باستقبال 


الزوار و القیام بالزیارات صباحا؛ وان آرتدی ما 


أحب وأهوى على طریقتی؛ وگی المساء آرتدی 
ملابس ربة البيت لأسعدك أنت وأرضيك. 


: حسناء أتذكر. وأنا أيضا أصر على لفظ اتفاقناء 


وأعتقد أنه سيكون لدى مناسبة هذا المساء يتسنى 
لى فيها اختبار طاعتك. 
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مسترهاردكاسيل 


مس هاردكاسيل 


مسترهاردكاسيل 


: أحتج یا سیدی. فأنا لا آفهم ما الذی تقصده. | 
: اذن لکی آکون واضحا وصریحا معك. یا کاتی 


فأنا أنتظر الشاب المهنب الذی اخترته لیکون 
زوجا لك والذى سيصل اليوم من المدينة. 
وصلتنى رسالة والده التى يخبرنى فيها أن ابنه 
شرع فى رحلته متوجها إليناء وأنه ينوى أن 


يتعقبه بنفسه بعد فترة وجيز ة. 


: حقاء أتمنى لو كنت قد علمت شيئًا من هذا من 


قبل. يا الهى» كيف أتصرف؟ فأنا لن أحبه بنسبة 
ألف إلى واحدء سيكون لقاؤنا رسميا إلى حد 
کبیر» وقریب الشبه جدا بلقاء‌ات العمل» حيث لن 
آجد مكانا ولا مجالا فيه للصداقة أو الاحترام 
والتقدير. 


ولكن مستر مارلو الذى اخترته لك .هو ابن 
صدیقی القدیم» السير تشارلس مارلوء الذى كنت 
قد سمعتنى أتحدث عنه مرارا وتكرارا. لقد تمت 
تربية وتنشئة السيد الشاب ليكون عالما موهوباء 
وهو يعد الآن ليعمل فى خدمة وطنه. وقد بلغنى 
أنه شاب يتمتع بقدرة عالية على الفهم. 
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مسز هاردكاسيل 


مسز هاردكاسيل 


مسترهاردكاسيل 


: هل هو كذلك؟ 


: وکریم wlan‏ 
: أعتقد أنى سوف آحبه. 


‘ أنا متأكدة أنى سوف أحبه. 
: إنه وسيم جدا وأنيق أيضا. 
: كفى يا والدى العزيز لا تقل أى شىء آخر 


(تقبليديه)» هذا نصيبى؛ وسوف أحصل عليه. 


: وتتويجا لكل تلك الصفاتء ياكاتى» فانه واحد من 


آکثر الناس حياء ومحافظة فى هذا العالم. 


: حسنا ! ها قد جمدتنى حد الموت مرة أخرى. إن 


على ماثره. وكما يقال " محب محافظ يعنى دائما 
وها Siete‏ 


: على العكس تماماء فنادرا ما يسكن التواضع فى 


صدر إن لم يمتلئ بالفضائل التبيلة. لقد كان هذا 


: يجب أن يكون لديه من الصفات البارزة ما هو 


أكثرمن ذلك لیجذبتی الیه» أعدك بذلك. ومع ذلك 
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مسز هاردكاسيل 
مسترهاردكاسيل 
مسترهاردکاسیل 
مسبز هاردکاسیل 
مسز هاردکاسیل 


مسترهاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


اذا کان هو شابا صغیرا جدا ومهذبا جدا وأنيقا 
جدا وکل شىء جدا كما تذكرء فآنا أثق أنه 


ص أ 


: نعم یا کاتی» ولکن لم یزل هناك عائق. انه شی 


أكبر من رهان » وربما لا یتزوجك. 


: أبى العزيزء لماذا تعنبنی هکذا وتجرح مشاعری؟ 


حسنا قاذا رفض هو فبدلا من أن ینکسر قلبی 
بسبب لامبالاته و عدم اکتر انه» ساکسر کأسی فقط 
تملقاء وسارتدی قبعة أحدث مودیل و ابحث عن 


معجب أقل صعوبة وألين عريكة. 


: حللتها بشجاعة! فى هذه الأثناء سأذهب أنا لأعد 


الخدم لاستقباله» فهم فى حاجة إلى تدريب أكثر 
مما تحتاجه وحدة من المجندین فى اول يوم 
للتجمع استعدادا لمعرکة قادمة.( یخرج) 


(بمفردها): تلك الأخبار الحو نقلها أبى نضعنی 


فى حيرة كاملة . شاب وسيم وأنيقء تلك الصفات 
وصعها as ss‏ الاخر ولكني و ضعتها Ya‏ 
حساس: وحلو المعشر و جید الطباع؛ لکم اعشق 
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مستر هاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


مستر هاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


وجبانا» وهذه ضده بصورة كبيرة. ومع ذلك ألا 
يمكن تخليصه من جبنهء عن طريق تعليمه أن 
يكون فخورا بزوجته؟ نعمء أليس ذلك بإمكانى 
أناء ولكنى أقسم أننى أتخلص من الزوج قبل أن 
أكون قد ضمنت الحبيب. 


(تدخل مسز نیفیل) 


: إننى مسرورة بقدومك أيتها العزيزة نيفيل. 


أخبرينى بكل أمانةء كيف أبدو هذا المساء؟ هل 
هناك من شىء غريب فى؟ هل أبدو جميلة كما لم 
أبدو من قبل أيتها الصغيرة؟ هل يبدو وجهى 
جميلا اليوم؟ 


: تماما يا عزيزتى. ومع ذلك ها أنا أنظر ثانية - 


فلیبارکنی الرب! - من الموکد آنه ما من حادث 
قد ألم بطیور الکناری ولا بالاسماك الذهبي. هل 
تطفل عليك أخوك أو القطة؟ أو أن الرواية الأخيرة 
انتقلت يسرعة؟ 


: لا ؛ لم يحدث شىء من هذا. لقد اتم تهديدى 


وإنذارى- لا يمكننى الخروج خارجا- لأنى رهن 


: وأسمه- 
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مسزهاردکاسیل 


مسر نیفیل 


مسز هاردكاسيل 


مسز نيفيل 


: مارلو. 

: حقا! 

د أن لجرو ان لب قار ال 

: على قدر تجربتى وخبرتى ء فهو الصديق الحميم 


SOY ed ere ols 
إقامتك فى المدينة.‎ 


: لم أره أبدا. 
: أؤكد لك أنه شخصية فريدة ومتفردت فهو 


معروف فى وسط النسوة الفضليات ذوات السمعة 
الحسنة على أنه أكثر الرجال خجلا على وجه 
البسيطة ولكن اطلاعه وثقافته تعطيانه شخصية 
مختلفة جدا بين مخلوقات من طراز آخر؛ بالطبع 


ىدا 


“cell & 


1 حقا شخصية شاذة و غريبة الاطوار. ان أستطیع 


ضبطه و التعامل معه. ماذا ساأفعل؟ تباء لا 
تفكرى فيه كثيراء ولكن أعتمدى على الأحداث 
من أجل النجاح. ولكن كيف تسير الامور معك 
أنت يا عزيزتى؟ هل توددت إليك والدتى كعادتها 
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مسز هاردکاسیل 
مسز نيفيل 
مسز هاردكاسيل 
مسز نيفيل 


مسز هاردكاسيل 
مسز نيفيل 


مسز هاردكاسيل 


من جل اخی تونی؟ 


ad :‏ آتیت لتوی من احدی جلسات الثرثرة» وهی 


الشاذ غریب الأطوار وکاأنه قمة الکمال الانسانی. 


: ان تحیزها ومحاباتها له بلغفت حدا لا تستطیم 


معه إلا تظن أنه حقا كذلك. فثروة كثروتك ليست 
بالإغراء القليل. بالإضافة إلى» كونها المتحكم 
الأوحد فيهاء فلا تدهشنی of lal‏ أراها غير 


راغبة فى أن تدعها تذهب بعيدا عن الأسرة. 


: ثروة كثروتىء تلك التى تتركز بصورة رئيسية 


فى المجوهرات» لا يمكن أن تكون بمثل هذا 
الإغراء القوى الجبار. ولکن على أى حالء لو 
بقى هاستينجز العزيز ثابتا على حبهء فسوف 
یصعب علیها. دون شك. آن تتال منی شیئا فی 
نهاية الأمر. ومع ذلك» فأنا آترکها تفترض آنی 
على علاقة حب مع ابنها دون أن تحلم بأنى 
متعلقة برجل آخر . 


: وأخى الطيب صامد بشجاعة یرفض الاذعان آکاد 


آنا آحبه علی کراهیته لك هکذا. 
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مسز هاردکاسیل 


مسز نیفیل 


مسز هاردکاسیل 


: إنه ودود وحلو المعشر فى العمق وأنا متأكدة 


من رغبته فى أن يرانى متزوجة من أى شخص 
آخر غير ه. ولكن عمتى تقرع الأجراس على 
فلنذهب. الشجاعة مطلوبة وضرورية؛ حيث إن 


: 'لقد حان وقت النوم وستتحسن كل الأمور." 


( تخرجان) 
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مسر نیڈ یل 


مسز هاردكاسيل 


الشهد الغانی 


(حجرة فى حانت العدید من 
الأشخاص علایس رثة یسشریون 
الخمر ويدخنون وعلی رأس 
الطاولة مجلس توین, أعلى قليلا 
من البقیف حمل ف يده مطرقة) 


هوراه ! هوراه! هور اه! بر اقو ! 
والآن لنصمت جميعا أيها السادة لننصت الى 


نفسه أرضا من أجل أغنية. 


: أىء نريد أغنية أغنية! 


: إذن» سأغنى لكم أيها السادة أغنية ألفتها عن هذه 


الحانة و اسمها الحمامات الثلاث. 
أغنية 

دع المدرسين يرهقون عقولهم 
بالنحوء والتفاهة» والتعليم. 
الخمر الجید آشتهیها بقوت 
تهب العبقر ى ر شدا أفضل. 
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آومنیس 
الرفیق الاول 


آومنیس 


دعهم یتیاهون بالهتهم الوئتیف 

وأنهار النسيان فى جحيم الأساطيرء وفی ظلام 
الأبدية. 

تن تن تن تن تن دن 

سأراهن الأوغاد على کروان» 

فهم دائما ما يعظون أفضل بزق من الخمرء 
ولکن عندما تأتی لتدفع ببنسك» 

تبرعا کجز ء من عفيدتهم 

ولکن Cail‏ یاصدیقی الطیب» لست سوی حمامه. 
تن تن تن تن تن تن 

هیا تعالی» وضع الكأس قريباء 

ودعنا نفرح ونمرح بمهارت 

فقلوبنا قوية وشرابنا قوی» 

وها هما" الحمائم الثلاث المرحات" دائما وأبدا. 
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دع بعضها يصيح على دجاجة الارض والارنب 
البر ی» 

دجاجاتکم وبطکم وبطکم النهر ی 

ولکن من کل الطیور الفرحة المرحة في الهواء 
لطلق» 

ها هنا نخب للحمائم الثلاث المرحات. 


: بر اقو ایر اقو 
: هذا النبيل الإاقطاعى لديه شجاعة كبيرة . 
: أحب أن أستمع له وهو يغنىء فهو لا يقدم لنا أبدا 


شيئا وضيعا أو مبتذلا. 


: آه اللعنة على أى فن وضیع آو مبتذل قأنا لا أطيقه. 
: يبقى الفن الراقى راقيا فى أى وقتء إذا كان 


الأمر كذلك فإن أغنيات السيد النبيل فى حلاوة 
عسل النحل فى سلسلة واحدة وفقا لذلك. 


: أحب ذروة هذا الفن»یا مستر موجينز. ماذاء رغم 


إلتزامى برقصة الدب. فالانسان ربما يكون سيدا 
نبيلا من أجل كل هذا. ربما يكون فى هذا سما 
لی» لو حدث ورقص دبى على صوت أعذب 
الألحان "ووتر بارتيد" أو المينيويت فی "آریادن" 
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أومنيس 
الرفيق الأول 
لرفيق الثانى 


الر فيق الثالث 
الرفيق الرابع 


الرفيق الثالث 


: يا له من شیء مثیر للشفقة أن النبيل لم يعد ال- 


۶ إلى رشده. سیکون هدا سی‎ ee ee 
طيب لكل أصحاب الحانات على بعد عشرة آمیال‎ 


2 


: ایکو د و هکدا سيحدت. يأ مسدر إسلانج؟ عند ها 


سأعرض وأبين ما كان يجب أن يكون لتحسين 
ا 


: إنه يشبه والده فى ذلك. ومن المؤكد أن النبيل 


لومبكين العجوز كان أرق السادة الذين وقعت 
عيناى عليهم؛ لأن ثنى قرن مستقيم أو ضرب 
دغل أو أجمة لأجل أرنب برى أو بغىء لم يأخذ 
ane‏ أبدا رفيقه. وقد قيل فى هذا المجالء بأنه 
اقتتى أفضل الخيول وأفضل الكلاب وأفضل 
الفتيات فى عموم البلدة. 


۱ ------- وعندما أبلغ الرشد أعدك ألا أكون 


لقيطاء لقد كنت أفكر فى بين بونسر و وحصان 
الطحان الرمادی لأيدا يهنا و لكت تغنالوا أبهجا 
الأولاد هيا إلى شرب الأنخاب واقرحوا 
وابتهجواء حيث إنكم لن تدفعوا حسابا. حسنا یا 


استينجوء ما الأمر؟ 
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لرفیق الثانی 


الرفیق الثانی 


(یدخل صاحب اخانة) 


: هناك اثنان من السادة فی عربة یقفان بالباب لقد 


ضلا طريقهما فى الغابة» وهم يتحدثان عن شىء 
ما پخص مستر هاردکاسیل. 


: إذا كان ما تقوله صحیحا فمن الموکد آن یکون 


آحدهما هو الشخص الذی آتی لیخطب آختی. هل 
تری آنهما من سکان لندن؟ 


: أعتقد آنهما کذلك» ولکن الغالب آکثر آنهما 


فرنسیان. 


ص 


: عندئذ اطلب منهما أن يدخلا إلى هنا وسأوجههما 


إلى الطريق الصحيح فى طرفة عين. 
(يخرج صاحب الحانة) 

أيها الرفاق حيث إن صحبة هذين السيدين لن 

تكون مفيدة لكم ولن تليق بكم» تنحوا بعيدا 

وسأنضم إليكم سريعا فى وقت لا يتجاوز مدة 

عصير ليمونة. (يخرج الفوغاء) 


: (وحيدا) لقد دأب زوج أمى على نعتى بالحقير 


التافه على مدى ستة شهور هذا العام. فها أنا 
الآن» لو أعجبنى ذلكء أستطيع أن أنتقم من هذا 
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صاحب الحانه 
تونی 
صاحب الحانه 
نونی 
تونى 


المتذمر العجوز . ولکنی آخشیما الذی أخشاه؟ 
قریبا ستکون قیمتی ألف وخمسمائة جنیه سنوياء 
ودعه یخیفنی بعد دك لو یستطیع. 
"یدخل صاحب اخانة برفقة 
مارلو وهاستینجز" 


: یا له من یوم ممل وغیر مریح مما رایناه هذا 


الیوم! لقد تم |خبارنا آنه لا یبعد سوی أربعين 
میلا عبر الریف لکننا قطعنا اکثر من ستین میلا. 


: والسیب يا مارلو هو تحفظك الشديد والذى لم 


یسمح لنا بالاستفسار عن الطریق بصورة 


مسنمز ۰.۵ 


اعترف بذلك یا هاستینجز فأنا لم أرد أن أجعل 


نفسى عبئا تقيلا على كل شخص ألقاه» فحاولت 
أن أجنب نفسى التعرض لإجابة غير مقبولة. 


: مع ذلك فنحن الآن ليس أمامنا أى احتمال فى 


الحصول على أى أجابة. 


: بدون إساءة أيها السيدان. ولكن قد تم إخبارى 


بأتكما تسألان عن شخص اسمه السید كاسيل فى 
تلك النواحى. أتعلمان فى أى جزء من الريف 
أنتما الآن؟ 


مارلو 


و 


مارلو 


: ليس لدينا أى فكرة إطلاقا يا سیدی ولکن 


نشكرك كثيرا على إيلاغنا. 


: ولا الطريق الذى جئتما منها؟ 
: لا یا سیدی» ولكن لو تستطيع أخبرنا حو 
: لماذاء أيها السیدان ‏ إذا كنتما لا تعرفان إلى أين 


آنتما ذاهبان و لا من أين أنتما قادمان ولا الطريق 
الذى سلكتماه ولا حتى أين آنتم» فإن أول شىء 
أود إعلامكما به هو - أتكما ضللتما الطريق. 


: لم نكن أبدا فى حاجة إلى شبح ليخبرنا بذلك. 


المكان الذى قدمتما منه؟ 


يتوجب علينا أن نسلكه. 


: دون إساءةء ولكن سؤال بسؤال»يحوى فى طیاته 


Weasel Gale Le Gul Gs ts‏ يهنا 
السیدان» أليس هذا هو هارد کاسیل نفسه 
العجوز الرجعی سییء الطباع وابنته قبيحة 

الوجه وابته الجمیل الوسیم؟ 
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يپ ات ۰ 
یایب د سر 


تونی 


هاستینجز 


: لم نر هذا السيد من قبل» ولکن ما نعلمه آن له 


الأسرة التى تذكرها. 


: الفتاة عاهرة ومنحرفة وترتارة» وهی أشبه بعمود 


مزين بالأشرطة والأزهار. أما الابن فهو شاب 
حسن الطلعة والنشأة والتربية يحظى بالقبول لدى 
کل من یشاهده. 


: معلوماتنا فى ذلك مختلفة. فقد قیل لنا إن الابنة 


حسنة الخلق جيدة التربية وفاتنة الجمالء ما 
الابن فهو أخرق ومغفل تمت تربيته ونتشنته 
بواسطة أمه التى أفسدته تماما. 


: هوه- هوه ! لذا أيها السيدان» فكل ما أستطيع 


إخباركما به هو أننى أعتقد أنكما لن تتمكنا من 
الوصول إلى منزل السيد هارد كاسيل هذه الليلة. 


: يأ لسو ء الحظ! 
: إنه طريق ملعون وطويل ومظلم وملىء 


بالمستنقعات وقذر وخطير. تعالى يا هاس تينجز 
وأخبر السادة عن الطريق لمنزل السيد 
هاردكاسيل! (يغمزلصاحب الحانة)- السيد 
هاردكاسيل gall‏ من كواميرمارشء أتفهمنى. 
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مارلو 


: منزل السید هاردکاسیل! لقد ضللتما الطریق 


بصورة عرضتکا للمهالك! عند نزولکما أسفل 
التل» لابد أنكما عبرتما ممر سكواش . 


إلى أربعة طرق. 


: وصلنا إلى حيث تلتقى أربعة طرق. 
: نعم؛ ولکن يجب أن تکونا متأکدین آن تسلکا 


و احدا منها. 


: يا لك من شخص ظریف یا سیدی. 
: بعدها تسیران قدما الی اليمین وسیتوجب علیکما 


السير فى طرق جانبية حتى تصلا الی کر اکسکال 
کومون» هناك يجب أن تمعن النظر على أثر 
ارات ورا قا .خت Deed‏ الى Soya‏ 
المزارع میوریان. بعد أن تصلا لحظيرة 
المزارع تتحولان يمينا بعدها يسارا ثم يمينا مرة 
أخرى حتى تبلغا الطاحونة القديمة ل 


: على رسلك يا رجل! سنكون قد بلغنا خط الطول! 
: ما الذى ينبغى أن نفعله يا مارلو؟ 
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صاحب الحانه 


مارلو 


صاحب الحانة 


مارلو 


مارلو 


تونی 


مارلو 


لصاحب الحانة آن پدبر آمر اقامنتا. 


: مع الاسف یا سید فلیس لدینا سوی سریر واحد 


خال فى هذا البيت. 


: وعلى حد علمىء أنه تم حجزه بالفعل بواسطة 


ثلاثة نزلاء. (بعد وقفت يبدو فيها البقيتّ فى 
حيرة وارتياك) وجدتها. ألا تعتقد يا استينكو أنه 
يمكن لصاحبة الفندق تدبير أمر إقامة هذين 
السيدين بجوار لمدفأت على ثلاث كراسى 


و مخدة. 


ui:‏ أكره النوم بجوار المدفأة. 
: وأنا أبغض كراسيك الثلاثة ومخدتك. 
: أحقا ما تقول؟ عندئذء دعنى أرى وأفكرء ما 


رأيكما لو سرتما ميلا آخر حتى تصلا إلى باكز 
هيدء باكز هيد القديم علی «chill‏ فهو واحد من 
أفضل الفنادق فى عموم القطر. 


: أوه! لذا فقد قمنا بمغامرة خطيرة من أجل هذه 


الليلةء مع ذلك. 


: (سرا لتونى) - مؤكدء أنك تنوى إرسالهما إلى 


بيت أبيك على أنه فندق» أليس كذلك؟ 
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مارلو 


صاحب الحانة 


داستينجز 


صاحب الحانة 


: اخضرس یا أحمق. دعهما نت یکتشفان 


هذا.(للرجلین): لیس علیکما سوی السیر قدما فى 
هذا الطريق حتى تصلا إلى بيت عتيق واسع 
على جانب الطريق . ستران زوجا مسن قرون 
الفناء وناديا بقوة معلنين قدومكما. 


: إننا مدينان لك كثيرا أيها السيد. الخدم لا يضلون 


الطريق؟ 


۰ لاء لاء ولكن على أن أخبركما بشىءء رغم ذلك 


فان صاحب الفندق غنی وهو علی وشك التوقف 
عن العمل؛ لذا فهو يريد أن يتم النظر إليه على 
أنه سيد نبيل» باستثناء حضوركماء هى! هى! 
هى! إنه سيكون فى صحبتكما؛ ولو عارضتماه؛ 
سيقنعكما أن والدته كانت حاكمة للإقليم وخالته 


كانت قاضية للصلح. 


: أوكد لكماء أنه عجوز مزعج طلق اللسان» ولكن 


ستجدان عنده أفضل أنواع النبيد وأبهى الأسرة 
كأفضل الفنادق فى القطر كله. 


09 


صاحب الحانة 


: إذا زودنا بكل تلك الاشیاء فلسنا فى حاجة لعلاقة 


أبعد من ذلك. علينا أن نستدر يميناء هل قلت 
ذلك؟ 


: لاء لا: للأمام فى خط مستقيم. ها أنا سأخرج 


معكما لأريكما جزءًا من الطريق. (لصاحب 
الحانت) هیا! 


: ليبارك الله فيك ويريح قلبك» (سرا) کابن امراة 


عاهر ه آحمق ملعون موّد . 


( يخرجون) 


70 


مارلو 
تونی 
صاحب الحانه 


الفصل الثانى 


المسهد الأول بيت قديم الطراز 


يدخل هارد کاسیل يتبعهة 
ثلاثة أو أربعة خدم مرتبكون 


: حسناء أتمنى أن تكونوا قد أتقنتم تدريبات المائدة 


التى ظللت أعلمكم أياها الأيام الثلاثة الفائتة. 
وأنتم جميعا تعرفون وظائفكم وأماكنكم» ويمكنكم 
أن تبينوا أنكم قد اعتدتم على الصحبة الجيدة 
بدون أن تتحركوا من المنزل. 


۱ آی» أى. نعم. 
: عندما يأتى الضیف لا يجب عليكم أن تندفعوا 


للخارج وتحملقوا ثم تجرون مرة أخرى كارانب 
خائفة مزر عوره. 


JY >‏ 
: أنت يا ديجورىء الذى جلبتك من الحظيرةء عليك 


آن تقدم عرضنا بجانب المائدة وأنت يا روجرء 
لذی رقيتك من المحراث. عليك أن تقف خلف 
مقعدی. ولکن لا تقفوا هکذا وأیدیکم فى جیوبکم. 
أخرج يديك من جيوبك يا روجرء وأنت أيها 
الأحمق ارفع يديك من على رأسك. انظروا كيف 
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مسترهاردکاسیل 


آومنیس 


مسترهاردکاسیل 


آومنیس 
مسترهاردکاسیل 


یحمل دیجوری یدیه. فهما الی حد ما متییستان 
ومتصلبتان قلیلا» حقاء ولکن لیس هذا بالأمر 
الخطير. 


بهده الطريقة عندما كنت فى تدريب عسكرى 
للمليشيا. ولكونى كنت هكذا فى تدريب عسكرى-- 


: ويجب ألا تكن ثرثارا بهذه الطريقة يا ديجورى. 


يجب أن تكون منتبها ومهتما بالضيوف. يجب أن 
تستمع لكلامنا ولا تفكر أبدا فى الکلام» يجب أن 
ترأنا نشرب ولا تفكر أبدا فى الشراب» يجب أن 
ترانا نأكل ولا تفكر فى الأكل أبدا. 


: بحق النو امیس التى تتعبد بهاء هذا مستحيل تماما. 


از عندما يراكم دیجوری تأکلون فانه دائما ما 


: يا لك من ابله! لیس ملء المعدة فى المطبخ 


كملء المعدة فى الردهة! طمئن معدتك بهده 
الفكرة. 


rs oe‏ أشكر فضل سعادتك»وسأتدير أمرا حتى 


أسكت معدتى وأطمئنها بشريحة من اللحم البارد 
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دیچور ی 


مسترهاردکاسیل 


دیچور ی 


مسترهاردکاسیل 


دیجور ی 


: آنت نرثار کبیر پا دیجوری؛ IA‏ فاذا حدث 


وقلت شیئا جيدا أو مضحكا أو سردت قصة 
جميلة وأنا على المائدة» فلا تنفجروا فى الضحك 
وکأتکم جز ء من تلك الصحبة. 


: عندئذ يجب على سعادتك ألا تسرد قصة كروز 


العجوز فى حجره الذخيرةء فلن أستطيع مقاومة 
الضحك عندها- هئ- هئ هىئ- لأجلىء 
استحلفك بالله. فقد ضحكنا على تلك الرواية 
طوال العشرين سنة الماضية- ها! ها! ها! 


tla -‏ ها! ها؟ القصة جميلة حقا. حسناء ديجورى 


آیها الرجل المخلص ربما تضحك على ذلك- 
ولکن تذکر أن تبقى يقظا ومنتبها. افترض آن 
واحدا من الضیوف طلب کأس من النبیذ» كيف 
ستتصرف؟ کاس من النبیذ سیدی من فضلك.(الی 
د يجورى) لماذا لا تتحرك. 


: آقول لسعادتك لن تکون لدی الشجاعة حتی آری 


الماکو لات والمشروبات فوق المائدت عندها 
سأکون جرینا وسریعا کالاسد. 


: ماذاء ألن يتحرك أحد؟ 
: يتحتم على ألا أغادر هذا المكان. 
: أنا متأكد أن هذا ليس مكانى. 
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مسترهاردکاسیل 


دیجور ی 


مسترهاردکاسیل 


دیچور ی 


مسترهاردکاسیل 
الخادم الأول 


: ولا مکانی بالتأکید. 
. وأنا متأكد أنه لا يمكن أن يكون مكانى. 
. أيها الحمقى المغفلون! وهكذا فى الوقت الفضل 


لكم تتشاجرون على الأماكن. ولابد أن يموت 
الضيوف جوعا. ياه أيها الأغبياء؟ يتحتم على أن 
وكيد دن مد واد اتسیو 
عربة تتجه نحو الفناء؟ إلى مواض عكم أيها 
المغفلون. سأذهب الآن لاستقبال ابن ص ديقى 
القديم استقبالا حارا يليق به عند البوابة. 


ر بخرج هارد کاسیل) 


: لقد نسیت مکانی تماماء طار من ر أسی. 

: آعرف آن مکانی فی کل مکان. 

: أين مكانى بحق الشیطان؟ 

: أا مكانى فى لا مكان على الإطلاق؛ لذا سأذهب لعملى. 


(يخرج الخدم بسرعة كما لو 
كانوا خائفين سالكين طرقا 
مختلفة. ) 

(يدخل خادم ملكت 
بشموعءيرشد مارلو 
وهاستینجز) 
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الخادم الثالث 
دیجوری 


دیجور ی 
روجر 
الخادم الأول 
الخادم الثانى 


: آهلا ومرحبا آیها السیدان» أهلا وعلی الرحب 


: بعد احباطات الیوم وانکساراته» أهلا ومرحبا مرة 


آخری یا تشارلس لکی تستریح فی حجرة نظيفة 
ومدفأة ممتازة. صدقنی انه بیت رائع جدا وحسن 
المنظر و الترتیب» آثر ی لکنه محترم. 


: المصیر العادی لبیت واسم الرکان. لقد آفلس 


صاحیه بسیب الإنفاق على صيانته و ادارته» 


وأخيرا أصبح يدر إيرادا كفندق. 


: كما تقول يجب علينا نحن المسافرون والركاب 


أن ندفع ضرائب لتغطية نفقات هذه البهرجة. فقد 
رأيت غالبا بوفيهًا متقنا ورف الموقد من الرخامء 
رغم أنه غير مذكور فى الفاتورة إلا أن الحساب 


الأماكن» الاختلاف الوحيد هو أنه فى الفنادق 
الراقية تدفع مبالغ باهظة مقابل الرفاهية» ولکن 
فى الفنادق السيئة تتعرض للجوع ولنهب التقود 
أيضا. 
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الخادم 


مارلو 


هاستينجز : لقد عشت آنت طويلا بينهم. الحقيقة» أننى كنت 
مندهشاء أنه أنت والذى سبق لك ورأيت الكثير 
من هذا العالم» فأنت بحسک الطبیعی المرهف 
وفرصك العديدة لا تستطیع اکتساب الجزء 
الضروری واللازم من النقه بالنفس. 

مارلو : إنه داء الرجل الانجلیزی. ولکن اخبرنی یا جورج 
أين كان يمكننى أن أتعلم هذه الثقة بالنفس coll‏ 
تتحدث عنها؟ فقد قضيت الجزء الأعظم من 
حياتى إما فى كلية أو فى فندق» فى عزلة عن 
هذا الجزء الجميل من خلق الله الذى يعلم الناس 
الثقة بالنفس. فأنا لا أذكر مرة أنه كانت لي 
معرفة حميمة بامرأة واحدة محتشمة-عدا أمى. 
ولكن بين نساء من طبقة آخری تعرف أن--- 

هاستینچز : نعم» أعرف أنك بینهن تکون دائما وقحا بلا 

مارلو : هن ملك لنا كما تعرف. 

هاستینجز : ولکن فی معية امرأة خجولة وحستة السمعة » لم 
أر مثل هذا الأبله الأخرقء المرتعد ؛ أنت تنظر 
إلى كل العالم كما لو كنت تريد فرصة للتسال 
خلسة من الحجرة. 
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: لماذا یا رجل. هذا لائنی بالفعل آرید التسلل 


والخروج من الحجرة. الإيمان» فقد كنت دائما 
أعقد العزم على كسر الجمود وبدء الحوار وأجلجل 
فى الحديث مهما كانت الظروف. ولكننى لا 
أعرف كيف يمكن لنظرة واحدة من عينين 
جميلتين أن تفل عزمى بصورة كاملة. ربما يمكن 
لشخص طائش أن يمثل التواضع زيفا وبهتانا؛ 
ولكنى أراهن برقبتى لو أن شخصا محتشما أمكنه 
أبدا تمثيل الوقاحة. 


: لو أمكنك أن تقول لهن حتى ولو تصف الأشياء 


الحلوة التى سمعتك تقولها لفتاة البار فى حانة 
أو حتى لعاملة النظافة فى الكلية التى كانت ترتب 


الأسرة. 


: لمادا پاجور ج. له أستطيع آن أقول لهن عبارات 


جميلة. سوف يقتلن الأحاسيس فى داخلى؛ فهن قد 
يتحدئن عن أحد المذنيات أو عن جبل مشتعل 
أو عن مثل تلك الأشياء التافهة» ولكن بالنسبة لى 
فالمرأة المحتشمة المتواضعةء بملابسها وحليها 
الأنيقةء هی أروع المخلوقات. 
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مارلو 


ها نید جر 


مارلو 


تتوقع أنه يمكن لك أن تتزوج أبدا؟ 


: لن يحدث أبدا إلا إذا كان» على طريقة الملوك 


والامراء إذ تتم خطبة زوجتى بالوكالة. فإذاء تم 
سار الأمر كما يحدث مع العريس الشرقىء إذ 
يتحتم على الشخص ان يتقدم لزوجة لم يسبق له 
رؤيتهاء وهذا شىء يمكن احتماله. ولكن أن تسلك 
فى كل هذه المسالك المرعبة من خطوبة رسمية 
مع حكايات العمات والخالات والجدات وبنات 
العم وأخيرا عليك أن تنطق بالسؤال المحير 
المربك بكل ما تعنيه الكلمة وهو "هل تقبلين الزواج 


: إنى أشفق عليك. ولكن كيف تنوى أن تتصرف 


مع السيدة التى أتيت لزيارتها نزولا على رغبة 
والدك؟ 


: كما أتصرف مع كل السيدات الأخريات. أنحنى 


جدا لأسفل» وأجيب بنعم أو بلا على كل أسئلتها- 
ولکن فیما بخص Ag‏ لا أعتقد: أنى سوف 
أغامر بالنظر إلى وجهها حتى أرى وجه أبى 


مرة اخرى. 
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مارلو 


مارلو 


: اننی مندهش آن آری شخصا منك حار المشاعر 


عکصدیق ولکنه بارد العو اطف کمحب. 


م 
م 


: كى أكون واضحاء يا عزيزى هاستينجزء فدافعى 


الأساسى فى ذلك هو أن أكون عاملا مساعدا فى 
تقوية وتعزيز شعورك بالسعادة لا شعورى أنا. 
فمس نيفيل تحبك» والاسرة لا تعرفك» وأنت 
کصدیق لی فأنت واثق من حسن الاستقبال ودع 
Sabi) esa‏ كفل eats‏ 


: آیها العزیز مارلو! ولكنى سأقمع عاطفتى. فلو 


أننى كنت خسيساء أبحث بحقارة للفوز بثشروة 
فلابد أن تكون أنت أآخر شخص أس تخدمه 
للمساعدة. ولكن كل ما أريده هو شخص مس 
نيفيل فقطء وهذا ما أملكهء بحكم موافقة ومباركة 
والدهاامتوفی و رخبتها هی نفسها. 


: لتهنا یا رجل ولینشرح صدرك Gea ds BY‏ 


المواهب والفنون ما يمكنك من أسر أى امرأة. 
فأنا قدرى أن أعبد الجنسء ومع ذلك لكى أتحدث 
مع الجزء الأوحد منه فأنا أكرهه وأستخف به. 
فتلك اللعثمة التى تغلف خطابى. وطلعتى غير 
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مارلو 


ها تيد حر 


مارلو 


البهية البشعة لا يمكن أن تسمح لی أن أرتفع عن 
مستوى صبى مصممة القبعات النسائية أو حتى 
و احدة من دوقات زقاق درور ی. شاو ! مجی ۶ 


(یدخل هارد کاسیل) 


: أيها السيدان أرحب بكما مرة أخرى. إننى أرحب 


LS‏ آیما ترحاب. آیکما هو مستر مارلو؟ انی 
آرحب بقدومك یا سید. لیس من طبعی کما تریان 
أن أستقبل آصدقائی وظهری للمدفاة. آود أن 
أمنحكما استقبالا حارا على الطريقة القديمة على 
بوابة بيتى. أحب أيضا أن أتاكد بنفسى أن 
خيولكما وعربتكما قد حظيت بكل اهتمام. 


: (جانيا) لقد حصل علی آسمائنا بالفعل من الخدم 


سبالطیم- 
(له) - اننا ممتنون ومتدرون لاهتمامك وحرصك 
وحسن ضیيافتك یا سیدی. 

(لهاستینجز): لقد کنت آفکر ياجورج فى تغيير 
ملابس السفر التی نرتدیها من الصباح. فأنا 
عندی شعور متزاید بالخجل من ملایسی. 
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مارلو 


هدا البیت. آرجو أن تتصرف بعفوية وبلا قیود. 


د اتور es, lols‏ اا نن اا او 


هی نصف المعركة. إننى أنوى فتح الحملة 
بالأبيض والذهبى. 


: مستر مارلو-سيد هاستينجز-أيها السيدان - أسأل 


الله ألا تكونا تحت أى قيد فى هذا المنزل. هذه 
هى حجرة المكتبة. يمكنكما أن تفعلا ما يحلو 
لكما هنا 


: مع ذلك يا جورج» لو فتحنا الحملة بقوة شديدة 


ne ae er ee 
قبل آن ت تنتهى المعركة. أنا أفكر فى أن أدخر‎ 


: حديثكما عن الانسحاب يا سيد مارلو أعاد إلى 


ذهنى ذكرى دوق مارلبورو عندما دهبنا لمحاصرة 
بلدة دينيان» فأول شىء فعله هو أنه استدعى 


all yin dial yal‏ الفاتح؟ 
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مسترهاردکاسیل 


مارلو 


لقد استدعی الحامية العسكرية آولا» والتى تضم 
خمسة آلاف رجل ثقرییا ات 


معا یکون ضئيلا وفقيرا. 


: أقول لكما آیها ۱7۳/۳ أنه 


4 ات تفن امن ند 


باسلاح ولمون والذخيرة وأدوات الحرب الأخری» 
وقتها قال دوق مارلبورو لجورج بروکس sll‏ 
كان واقفا بجانبه- من المؤكد أن تكون قد سمعت 
بجورج بروکس» كان يقول وقتهاء سأرهن 
مملكتى ولكنى سآخذ هذه الحامية بدون أن تسفك 
قطرة دح واحدة. لذلك ek‏ 


: ماذاء يا صديقى العزيزء لو أعطيتنا كأسا من 


البانش7') فى أثناء ذلك؛ فسوف يساعدنا هذا على 
مواصلة الحصار بنشاط وحيوية. 


مسترهاردكاسيل 


ها نید جر 


مسترهاردکاسیل 


مارلو 


مارلو 


(۱) البانش: (شراب مسکر مؤلف من کحول وعصیر لیمون وتوابل وشای وماء) 
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: بانش یا سیدی! (جانیا)- هذا آشد آنواع التواضم 


: نعم؛ یا سیدی بانش. عبر رحلتنا الطويلة تلك 


فان کأسا من البانش الدافی» سوف تکون مريحة 
ومهدئة. فهذه قاعة الحرية کما تعرف. 


: تفضل . ها هی الکأس يا سیدی. 
: (چانبا) - هکذا فان هذا السید حتی فى قاعة 


الحرية لن یسمح لنا بآن ننتاول الا ما یریده هو . 


: ( آخذا الکاس) آتمنی آن تجدها موافقة هواك. 


فقد أعددتها بيدى وأنا أثق انك ستعترف بأن 
مكوناتها مقبولة. هل تكرمنى يا سيدى وتشرب 
نخبى» وهذه الكأس لأفضل معارقنا.(يشرب) 


: (متنحيا جانيا) - يا له من شخص وقح وصفيق! 


ولكنه ذو شخصية» وساداعبه قلیلا. تحت أمرك يا 


سيدى (يشرب) 


: (جانبا) أرى أن هذا الرجل يود أن يهبنا صحبتهء 


وینسی أنه مجرد صاحب فندق قبل أن يتعلم كيف 
یتعامل باحترام. 


: هذه الجودة المفرطة والإتقان فى الكأس يا صدیقی 


القدیم» تجعلانى أعتقد أن لديك كثيرا من الأعمال 
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۰ -- 
mle 


مارلو 


کے هھ اقا ن اتر الل ان هن ر قت 


: لا يا سيدى فقد تركت هذا العمل منذ زمن طویل. 


منذ أن عثر كبارنا على وسيلة نفعية من انتخاب 
بعضهم البعض» لم يبق هناك عمل 'لنا نحن 
الذين نبيع الجعة". 


: لذا فلن تعود للعمل لسیاسی » کما آری. 
. اطلاقا. الحقيقة آنه مرعلی وقت كنت فيه أشغل 


بالی و أقلق نفسی باخطاء الحکومة » کغیری من 
الناس» ولكنى وجدت أن غضبی یزداد یوما بعد 
یوم ولا تزداد الحكومة تحسناء فترکتها لتصلح 
نفسها.منذ ذلك الحين لم أعد أشغل بالی باناس 
مثل (حيدر على) أو (على كاون) بأكثر مما 
أشغل بالى بعلى كروكر. سيدى يلزمك أى خدمة؟ 


: هكذا بالأكل فوق السلم والشرب تحت السلم 


واستقبالك لأصدقائك فى الداخل واستضافتهم فى 
الخارج فأنت تحيا حياة صاخبة وممتعة. 


* أننى أتحرك یاسیدی oa‏ داثر ه و اسعة و هدا 


OU >‏ صم 


CUS RGN sh. وا ها ف‎ 
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مستر هاردکاسیل 


ي ٭ 


هاستینجز 
مستر هار دکاسیل 


: ( بعد الشراب)- ها آنت قد استمتعت. آیها السید 


لعجوز» بحوار افضل من أى حوار يدور فى 
قاعة ویستمنستر . 


: نعم أيها الجنتل مان الصغيرء هذاء بالإضافة إلى 


القليل من الفلسفة. 


: (جانيا) - حسناء تلك أول مرة أسمع فيها عن 


هاجمها بفلسفتك؛ واذا لم تجد لهم حجة فتهاجمهم 
بهذا.ففى هذا صحتكءأيها الفيلسوف. (يشرب) 


: رائع» رائع جداء شكرا لك؛ ها! ها! لقد دكرتتى 


يا سيادة الجنرال بالأمير أيوجين عندما كان يقاتل 


: بدلا من معركة بلجرادء أعتقد أنه حان الوقت 


تقريبا للحديث عن العشاء. ما الذى تملكه فلسفتك 
كى تقدمه للعشاء فى هذا البيت؟ 


: للعشاء يا سيدى! (جانبا) هل سبق أن قدم مثل 


هذا الطلب لرجل فی بيته الخاص ؟ 


. نعم يأ سید» العشاء يا سید؛ فقد بدأت آشعر بشهیه 
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مارلو 


مسترهاردکاسیل 


مارلو 


ها تینجز 


مارلو 


مفتوحة. سأقوم بعمل شیطانی اللیلة فى موضع 
حفظ اللحوم أعدك بذلك. 


: (جانیا) لم تفع عینای من قبل على مثل هذا 


الکلب الوقح. ( یخاطب مارلو) --- لماذا حقاء یا 
سیدی» بالنسبة للعشاء لا أستطيع ا أتكلم» 
فدوروثى والطباخة هما اللذان يرتبان تلك الأشياء 
بينهما. فأنا عادة أترك تلك الأشياء كلية لهما. 


: أحقا تفعل ذلك؟ 
: تماما وبصورة كلية. وبالمناسبة فأنا أعتقد أنهما 


تتشاوران فعليا فى المطبخ عما يجب أن يتم 
تقديمه للعشاء فى هذه اللحظة. 


: عندئذ فأنا أتوسل إليهما أن تسمحا لى بالدخول 


فى مجلس الشورى الخاص بهما. فتلك طريقة 
وأسلوب أنا أتبعه. عندما أسافر فأنا دائما أختار 
عشائى بمعرفتى. فدع الطباخة تأتى إلى هناء 
بدون أن يكون فى هذا إساءة من أى نوع» هذا ما 
أرجوه منك یاسیدی. 


: أوهء لاء لا ء ليس هناك أى إساءةء لكنى لا 


آعرف کیف فمس بر يجيت مساعدة الطباخة 
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مسترهاردکاسیل 


مارلو 


مارلو 


لا تحسن الحديث فى هذه المناسبات. أيجب أن 
نرسل فى طلبهاء فلربما توبخنا جميعا أو حتى 
تطردنا خارج المنزل. 


: دعنا نلقى نظرة على قائمة الطعام إذن. أنا أطلبها 


من باب المودة. فأنا أحاول دائما أن أوفق بين 
شهيتى للطعام وفاتورة الدفع. 


: (إلى هار دكاسيل الذى ينظر إليهما فى 


استفراب ودهشم) - انه محق جدا یا سیدی. 
وهذا هو أسلوبى أيضا. 


: لك الحق يا سيد أن تأمر هنا. تعال الى هنا يا 


فى العشاء: أعتقد أنه تم تحريرها--- أسلوبك يا 
سيد هاستينجز ذكرنى بعمى الكولونيل و الوب» 
فقد كان من أشهر أقواله أن "ما من شخص يمكنه 
ضمان عشائه حتى يأكله". 


: (جانيا) كلهم من السلك العالى! عمه كولونيل! 


بعد قليل سنسمع أن أمه كانت قاضية الصلح. 
ولكن دعنا أولا نسمع قائمة الطعام. 


: (متفحصا) ماذا يوجد هناء فى الجزء الأول» 
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یب 


هاستينجر 


مارلو 


مسترهاردكاسيل 


مارلو 


والجزء الثانى من الطعام» ثم الحلوی. ما هذا 
بحق الشيطان يا سيدء أتعتقد أننا قد أحضرنا معنا 
كل اتحاد العمال أو أعضاء المجلس البلدى 
لبدفوردء ليأكلوا مثل هذا العشاء؟ يكفى نوعان أو 
ثلاثة أنواع نظيفة ومريحة. 


۳ ولكن دعنا تسمعها. 
: )1,2( فى الجزء الأول» علی رأس القائمه4 لحم 


: أقول» اللعنة علی خنزيرك هذا. 
: وأقول أناء اللعنة على صلصتك وبرقوقك. 
: ومع ذلك يا سادةء بالنسبة للرجال الجائعين» فإن 


لحم الخنزير وصلصة البرقوق هما الأفضلان. 


: فى أسفل القائمة» هناك لسان عجل ومخ. 


: أو ربما يمكنك أن تخبطهما معا فى طبق واحد. 


أنا أحبهما. 


: رجاتبا) -وقاحتهم لا تحتمل (يتجه إليهما)- أيها 


السيدان» أنتما ضيفان عندى؛ اختارا ما يروق 
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مارلو 


a 


هاستینجز 


مارلو 


مسترهاردکاسیل 


لکما واحنفا ما لا تریدان. والان هل من شیء 


تریدان حذفه آو تبدیله ؟ 


: فطيرة بلحم الختزیر » آرنب مسلوق وصلصات. 


سجق ونقانق مخفوقة وطبق من القشدة ال---- 


: اللعنة على أطباقك تلك أكاد أجن وأفقد عقلى فى 


هذا البيت» إنى أشعر بالضياع كما فى العشاء 
الأخضر والأصفر على مائدة السفير الفرنسى. 
أنا أشجع الأكل الطبيعى العادى. 


شيىء مما تفضلانه» ولكن لو تودان شيئًا خاصا 


ومحددا أ ٤‏ ستطیم ا Se EGE‏ 


. لماداء lan‏ ۴ سید ی» فقائمة طعامك مثيرة 


ومختارة بعناية لدرجة تجعل آی جزء فیها یبدو 
جیدا کأی جزء آخر. آرسل لنا ما تود. تحدئتا 
را کن eta‏ ان لر ات فرشا تیف 
تا 0 


خطوة. 


: نترك هذا لك! أنا أحتج يا سيدىء يجب أن 


تعذرنى فى ذلك فأنا دائما أشرف على تلك 
الأشياء بنفسى. 
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مارلو 


س“ »= 


هاستینجز 


مسترهاردکاسیل 


مارلو 


مسترهاردکاسیل 


مارلو 


اننی آصر یا سیدی . انك ستجد کل الر احة Ga‏ 


: أنا مصمم على ذلك كما تری. (جانيا) يا له من 


شخص مزعج. لم تقع عینای على شخص صعب 


: حسنا يا سيدى أنا مصمم على مرافقتك على 


الأقل (جاتيا)- ربما يكون ذلك تواضعا عصريا 
ولكنى لم أر شيئا يشبه وقاحة الطراز القديم. 
( خر ج مارلو وهارد کاسیل) 


: (وحیدا): -- هكذا أرى أن كياسة هذا الرجل 


بدأت نتطور لتصبح اکثر زعاجا. ولکن من 
يمكنه أن يغضب من كل تلك المجاملات والتسى 
تبدو وكأنها تسعده؟ ها! ما الذی آراه؟ مس نیفیل» 
آلیس هذا شیتا مبهجا بکل المقاییس! 


(تدخل مس نیفیل) 


: هاستینجز العزیز! آی حظ سعيد غير متوقع. 


وأى مصادفة جميلة یمکنتی أن آنسب إليها هذه 
المقايلة السعيدة؟ 


: بالأحرى» دعينى أسأل نفس السؤلء لأنه لم يخطر ببالى 


أبدا أن التقى بحبيبتى كونستانس المخلصة فى فندق. 
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مسترهاردكاسيل 
مارلو 


مسترهاردكاسيل 


ها ف » ٠‏ 
هړ ٠‏ 


مس نیفیل 


و 


: فندق! إنك مخطیء بالتأکید: فعمتی و الوصية على 


ومادکی الحارس تعيش فى هذا المنزل. من الذى 
تمكن من إيهامك أن هذا البيت فندق. 


: صديقى مارلو الذى أتيت معه. فهو ai Uy‏ 


إرسالنا إلى هنا على أنه فندق» أؤكد لك» أن شابا 
صغيرا كنا قد قابلناه بالمصادفة فى منزل هو 
الذى أرشدنا إلى هذا المكان. 


: من المؤكد أنها حيلة من حيل ابن عمتى وألعوبة 


من ألاعيبه هدا الذى كنت قد سمعدتى أتحدث 
عنه كدير ا؛ ها ها! ها! 


: هذا هو لذی نتوی عمتك أن تزوجك له »هذا 


هوالشخص الذى أشعر تجاهه بالكثير من المخاوف. 


: ليس لديك شئ لتخشى عليه منه. أؤكد لك أنه 


ليس هناك ما يجعلك تخشاه. سوف تعشقه حين 
تعلم مدى كراهيته واحتقاره لى. عمتى تعلم ذلك 
أيضا وأخذت على عاتقها أمر خطبنتا. فقد 
باشرت فی آمر خطبتی له وبالفعل بدأت تظن 
آنها فتحت فتحا. 


: وأئت المحتجة العزیزة! یجب آن تعرفی یاعزیزتی 
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هاستینجز 


ها نید جر 


کونستانس مدی حبی و(خلاصی. فقد اقتتصت 
هذه الفرصة السعيدة لزيارة صديقى إلى هنا لکی 
أحظى بالدخول إلى العائلة. فالخيل التى حملتنا 
إلى هنا مجهدة الآن من طول الرحلةء ولكنها 
سترتاح وتنتعش قريبا؛ وعندهاء لو کان لدی 
فتاتى العزيزة ثقة فى حبيبها المخلص هاستينجزء 
سنصل قريبا فرنسا؛ حيث قوانين الزواج تقدس 
وتحترم حتى بين العبيد. 


: لقد سبق وأخبرتك مرارا وتكرارا أنه رغم 


استعدادى ورغبتى فى طاعتك فمع ذلك سیکون 
على أن اترك ثروتى الصغيرة ورائى على كره 
منى. الجزء الأعظم من تلك الثروة ورثته عن 
عمی» وکان قاندا بالهند. ومعظمها عبارة عن 
مجوهرات. وقد حاولت لبعض الوقت اقناع 
عمتى أن تدعنى ارتديها - أتخيل أنى كنت على 
وشك التجاح ولكن يبدو أن هذا كان وهما. فى 
اللحظة التى أحصل فيها على ممتلكاتى سأكون 
أنا وهى ملكا لك. 


: لتذهب تلك الحلى التافهة إلى الجحيم! كل ما 


أريده فى هذا العالم هو أنت وأنت فقطء لا يجب 
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مس نیفیل 


أن يتم إطلاع صديقى مارلو على سر الخطأ 
الذی وقع فيه. فأنا أعرف الطبع الغريب 
المتأصل فيه وأدرك مدي تحفظه الرهيب لدرجة 
تجعله يغادر البيت فورا فى الحال لو تم إعلامه 


بضورة فجائية بهذا الأمن. 


: ولكن كيف سنتمكن من إبقائه على خداعه؟ فقد 


عادت مس هار دکاسیل la gil‏ من نز هه المشى» 
ار تا راهان مض اه 
(یتشاوران فیما بینهما) 


ریدخل مارلو) 


: إن مجاملات هوّلاء الناس الطییین تغیظنی 


بدرجة لا تحتمل. فمضیفی بری أنه مسن غير 
اللاتق أن تتركنى بمفردىء لذا فهو لا يكف عن 
التربيت عل ظهرى هو وزوجته ذات الطراز 
القدیم. انهما یتحدثان آیضا عن المجیء وتتاول 
العشاء معنا: وماذا بعد.أعتقد أنه سيتحتم علينا أن 
ندير تحديا مع باقي أفراد الأسرة. - ماذا لدينا 
هنا؟ 
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عزیزی تشاراس! دعنی آهنئك! لقد حدثت أكثر 
المصادفات غرابة!- فمن تعتقد أنه قد حضر 
توا؟ من الذى حط فجأة علينا؟ 


: لا يمكننى التخمين. 
: فتاتاناء حبییتانا» پا ولد مس هاردکاسیل ومس 


نیفیل. دعنی آقدم لك مس نیفیل. فقد حدث 
بالمصادفة آنهما کانتا یتتاولان العشاء فی الجوار 
وعندما حل وقت عودتهما حلا هنا للحصول على 
خيول قوية وسریعه. وقد دخلت مس هاردکاسیل 
لتوها للحجرة المجاورة وستعود حالا. ألسنا 
محظو ظین؟ اه! 


: (جانبا) لقد تم کبتی وقمعی بما یکفی وما یفوق 


کل عقل» وها هو شئ جدید یأتی لیزید من 


احر اجی. 


هذا العاله؟ 


: آه! نعم» محظوظون جدا -أجمل وأرق مصادفة- 


ولکن ملایستا یا جورج. فنحن فی حالة مزرية 
کما تری- ماذا لو کان فی امکاننا تأجیل فرحتتا 
الغامر ه و سعادتا العامرة حتى الغد؟-- غدا فى 
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اه 


هاستینجز 


مارلو 


مارلو 


استينجز 


بيتها أعتقد أن الأمر سیکون مناسبا وملائما 
أكثر - أو بالأحرى أكثر احتراما وتقديرا- غدا - 


: مع ذلك با سید ی» فليس بامكانك المغادر ه اطلاقا . 


فمر اسمك التى تود القيام بها ستغضبها ولن 
تسعدها. فنقص هندامك وملابسك غير المرتبة 
ستبین حرارة تلهفك لرویتها. هذا بالاضافة إلى 
آنها تعرف آنك Gale‏ بالمنزل وستسمح لك 
برویتها. 


: آوه بحق الشیطان! كيف سأطيق هذا و أتحمله؟ 


ها! ها! هاستینجز» لا يجب أن تذهب. يجب 9 
تبقی معی. عليك آن تساعدنی وتعضدنی» كما 
تعرف. ساکون مرتبکا بصورة مخزية وسخيفة. 
تشبث بی! سأستمد بعضا من الشجاعة.ها! 


= =” 


م 


ا لك اها الرحل1 'إنها .مهود:. أول اة 


وینتهی کل شیء. وهی لیست سوی امرأت كما 


نعرف- 


: ومن بين كل النساءء هی التی آخشی كثيرا من 


لقاتها بالصدفة. 
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مارلو 


ها تيد جر 


مارلو 


(تدخل مس هارد کاسیل. 
وكأفاعائدة من نزهتها تواء بيدها 
قلنسوة وما إلى ذلك). 
هاستينجز : (يقدمهما لبعض)- مس هاردکاسیل» مستر 
مارلو. لكم أنا فخور لتقريب شخصين يتمتعان 
بكل هذه الميزات معا لدرجة تجعلنى أود فقط أن 
أعرف أنهما يقدران ويثمنان بعضهما البعض. 
مسترهاردكاسيل : (جانبا) الآن بالنسبة لمقابلة سيدى الخجول 
بوجهه الرزين المحتشم والهدوء الواضح فى 
أسلوبه وطریقته. (بعد وقفت وجيزة يبدو عليه 
خلالها الملق وعدم الراحةّ والارتباك).- لكم LI‏ 
مسرورة وسعيدة لوصولك سالما أمنا يا سيدى. بلغنى 
انك قد واجهت بعض الحوادث المؤسفة فى الطريق. 
مارلو : القليل منها فقط يا مدام. نعم صادفنا كثير من 
لمتاعب» والحوادث» ولكن يفترض أن تكون كلها 
حوادث سارة- فقد انتهت تلك النهاية السعيدة. I‏ 
(لعثمة) 
| هاستینجز . : (لارلو) لم يحدث أن تحدثت بأفضل من هذه الطريقة 
فى حياتك من قبل. حافظ علی هذه الروح» وسوف 
أضمن لك الفوز. 
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آخشی أن تکون مجاملا يا سیدی. فأنت الذی 


حدث ور آيت الكثير من الصحبة الجميلة الرقيقةء 
سوف تجد القليل من المتعة فى ركن ناء ومظلم 
من أركان هذا البلد. 


: (مستجمعا شجاعته): الحقيقة يا مدام أنى عشت 


فى هذا العالم» ولكن كان لدي القليل من الصحبة. 
فلم آکن سوی مراقب ومتفرج على هذه الحيات 
بينما کان غیری یستمتعون بها. 


: ولكن هذهء كما قيل لى: هی طريقتك لکی تستمتم 


بها اخیر ا. 


: (مارلو) لم یتحدث شیشرون- اعظم خطیب 


رومانی- بافضل مما تحدثت» تحدث مرة ثانية 
وسوف تحصل على تأكيد مطلق على ثقتك 


: ( لهاستيئجز) gal‏ ! قف بجانبى وعضدنى ولو 


حدث وتلعثمت أو توقفت فقل كلمة أو كلمتين 
حتى أستعيد طلاقتى. 


: مراقبا للحياةء مثلك» يعنى أنه قد أسىء توظيفك؛ 


dle GY‏ كان يتركز فى مراقبة الأشياء ولیس 
Wham cts‏ 
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مسترهاردکاسیل 


مارلو 


مارلو 


مس هاردکاسیل 


: معذرة یا مس هاردکاسیل» فقد كنت دائما راغبا فى 


موضوعا للمرح و للطرب اکثر منها للحيرة والارتباك. 


: (لارلو) برافی برافو- لم يسبق أن تحدئت بهذه لبلاغة 


والطلاقة عبر حياتك کلها. (لس‌هاردکاسیل) حسنا 
يا آنسة هاردکاسیل» فأنا ری والسيد مارلو 
ستستمتعان بصحبة جيدة جدا. وأعتقد أن وجودنا هنا 


: إطلاقا يا سيد هاستينجز فعلى العكس من ذلك 


قصحبتکما تعجبنا من کل الوجوه. 


(لهاستینجز) تبا لك! يا جورج. مؤكد أنك لن 
تذهب وتتركنى؟ كيف يمكنك أن تتركنا؟ 


سنعتزلان فی الغرفة المجاورة. (لارلو) لا تفهم يا 
na es‏ ددن عور امه ري ايه 


(يخرجان) 


: (بعد وقفت قصيرة)-ولكنك لم تكن مجرد 


مراقب» علی ما آظن» یا سيدى: فالسيدات» قد 
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مس هاردكاسيل 


: ( یمود الی چینه وخنوعه) معنرة با مدام» أنا- 


آتا - آنا حتی الان قد درست كثيرا لأكون جديرا 


: وهذاء كما يقول البعضء هو سواٌ الطرق للوصول 


إليهن. 


: ربما يكون الأمر كذلك يا مدام. ولكنى أحب 


الحدیث فقط حول الجزء الأكثر حساسية ووقارا 


: إطلاقا يا سيدى فليس هناك ما أعشق أكثر من 


الحديث الوقورء إذ أستطيع أن أنصت إليه إلى 
الأبد. لقد كنت دائما ما أدهش كيف يمكن لإنسان 
له عاطفة ومشاعر رقيقة أن يحصر متعته 
وإعجابه فى مثل تلك المتع التافهة الوهمية» حيث 
لايصل إلى القلب منهاشئ. ٠‏ 


: إنه-مرض- عقلى يا مدام- ففى اختلاف الأذواق 


وتنوعها يجب أن يكون هناك بعض ممن يريدون 


المتعة واللذة -ل--ه -م. (لهم) (يتلعثم) 


: إننى أفهمك تماما يا سيدى. لابد أن يكون هناك 


البعض ممن يريدون المتعة واللذة لأجل المتع 
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مارلو 


مس هاردكاسيل 


مارلو 


مس هاردكاسيل 


مس هاردكاسيل 


لر اقیف متظاهرین باحتقار وازدر اء ما لا يقدرون 
على تذوقه. 


بطريقة أفضل. وأنا لا أستطيع أن أمنع نفسى من 
ات ام ا ت 


: (جانيا) من يمكنه أن يفترض أن هذا الشخص 


المناسبات. (مارلو)-كنت دائما ما تتفرج يا 


(ga 


: كنت أراقب یا مدام- واحتجیت یا مدام فقد 


نسیت ما الذی کنت مز معا أن آراقبه. 


(جانیا) آقسم أننى كنت هكذا. (لمارلو) | gall Lal‏ 


يشيع فيه النفاق- كنت تراقب yo‏ هذا 
النفاق يا سيدى. 


پناء على تحفیق صارم» يرفضون أن -أ-أ-أ 


: اننی آفهمك تمام الفهم یا سیدی. 
: (جانیا) حقا! وهذا أكثر مما آفعل آنا. 
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مارلو 


مس هاردکاسیل 


مارلو 


مس هاردکاسیل 


مارلو 


مس هاردکاسیل 
مارلو 


: تقصد أنه فى هذا العصر الحافل بالنفاق الکانب 


هناك القليل من الناس لا يدينون جهرا ما يفعلونه 
سراءويعتقدون أنهم یدفعون کل دیونهم للفضيلة 
عندما یمتدحونها ویعلون من شأنها. 


: حقا یا مدام؛ فهوّلاء الذین یتحدئون Lalla‏ عن 


الفضيلة والعفة بأفواههم ليس لدیهم سوی القلیل 
منها فی قلوبهم وصدورهم» ولکتی متأکد من آنی 


: لا. اطلاقا يا سیدی؛ فهناك شىء مقبول جدا 


وحيوى فى أسلوبك وطريقتك؛ هذه الحياة والقوه- 
أرجوك يا سيدىء هيا استمر. 


: نعم مدام» كنت أقول - إن هناك بعض المناسبات 


التى نفتقر فيها كلية إلى الشجاعة - تدمر كل 
درسي سا عر عد ادا 


: أتفق معك تماما؛ فافتقارنا إلى الشجاعة فى بعض 


المناسبات يستدعى ظهور الجهل و ويخذلنا فى 
الوقت الذى نتوق فيه إلى التفوق وأنا أتوسل إليك 


: نعم يا مدامء هذا من الناحية الأخلاقية» ولكنى 


أرى أن مس نيفيل تنتظرنا فى الحجرة التالية. 
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مس هاردکاسیل 


مارلو 


مس هاردکلسیل 


مارلو 


مس هاردکاسیل 


مارلو 


لم أكن لأقحم نفسى لأى سبب. 


م ي ۱ 


: أحتج یا سیدی» إذ لم يحدث أبدا آنی استمتعت 


بمل هذا الحدیث فى حیاتی کلها. ارجوك 


a 


استمر . 


: نعم یا مدام لم أكن --- لکنها دعتنا للاتضمام 


إليها. هل يمكن لى أن آنال شرف مرافقتك یا 


Talos 


: حسناء سأتبعك ادن - 
: (جانيا) إن هذا الحوار الناعم الرقيق قد حقق 


الكثير من أجلى. 


: (وحيدة) ها! ها! ها! هل حدث أبدا من قبل مثل 


هذا اللقاء العاطفى الرزين؟ فأنا أجزم أنه لم يكد 
ينظر فى وجهى طوال الوقت. مع ذلك فإن هذا 
الإنسان» باستنتاء حيائه غير المبررء فهو شخص 
جميل جدا أيضا. فلديه إحساس مرهف لكنه كان 
مدفونا فى مخاوفه بدرجة تجعله يرهق الإنسان 
أكثر من الجهل والبلادة. أتمنى لو أستطيع أن 
أعلمه القليل من الثقة » ستصنع منه شخصا آخر 
أعرفه ويكون ذا فائدة.ولكن من يكون هذا 
الشخص ؟-- هذاء الإيمان» إنه سؤال لا أكاد 
أستطيع الإجابة Age‏ 
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مس هاردكاسيل 


مارلو 


مس هاردکاسیل 
مارلو 


مس هاردکاسیل 


(یدخل تون ومس نیفیسل 
تتبعهما مستر مارد کاسیل 
وهاستینجز) 


: ما الذی تتعقبینی من abl‏ یا بنة الخال 


المخلصة؟ اننی أستغرب dil‏ لا تخجلین من 
انشغالكك الشدید هکذا. 


: اتمنی یا ابن العمة‌آن یکون من حقی الحدیث مع 


آقاربی» دون أن يلومنى أحد. 


: نعم» ولكنى أعرف أى نوع من القرابة تريدينها 


ينجح؛ لذا فأرجوك أن تحافظى على المسافة التى 

بيننا. أرجوك أن تبتعدى عنىء فأنا لا أريد علاقة 
العبث معه بدلال و السشهد 
اخلفی) 


: حسنا! أقسم أنك مسل جدا یا سید هاستینجز . فما 


من شىء فى العالم یستهوینی الحدیث DSI dic‏ 
من لندن والموضة رغم آنی لم آزر لندن آبدا. 
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: لم تذهبى أبدا إلى هناك! أنك تدهشیننی! من 


طول حياتك فى رانيلاف سانت جيمس أو فى 
تاور و ارف . 


۱ آو ه! انت مسرور و نود إرضائى فقط بقولك هذأ. 


فنحن الریفیون لیس لدینا آسلوب علی الاطلاق؛ 
فأنا آعشق المدینة» وهذا یساعدنی علی الرقی 
من يستطيع أن يملك أسلوبا خاصا بهء وهو لم 
يكن فى حياتهء قد gly‏ معبد البانثيون أوحدائق 
جروتو أوالبورو أو الأماكن حيث منتجعات 
النبلاء أساسا. كل ما أستطيع أن أفعله هو 
الاستمتاع بلندن بطريقة غير مباشرة أو عبر 
وسطاء. فأنا أهتم كثيرا بمعرفة تفاصيل كل 
يرسلنها إلى الانستين ريكيتس من زقاق 
کرووکیت حقا » ما رأيك فی هذا الرآس یا سيد 


- 


هاستینجز ؟ 
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ماستینجز 


مسز هاردکاسیل 


: رائع وأنيق للغاية ومتحرر أيضاء وأقسم بسرفى 


: أحتج علی هذاء فقد صففته بنفسی ناقلة ایاها من 


کتاب مفکرة السیدات للعام الاأخیر . 


: حقا! إن مثل هذا الرأس لو وضع على واجهة 


مسر ح لشد انتباه ا iS)‏ من المحملقين أكثر ممن 
جلبتهم اللیدی مایوریس فى مسرحية 'بول 


م 1 


سيتى". 


: أقسم أنه منذ أن بدأ: التطعيم بالأمصالء فلم يعد 


ممكنا أن ترى ماكان امرأة بسيطة؛ لذلك ينبغى 
على الإنسان أن يرتدى شيئا خاصا به أو أن 


يهرب ويختفى فى وسط الزحام. 


: ولكن هذا لا ينطبق عليك يا مدام فى أى رداء 


ترتدينه. (ينحنى) 


: مع ذلك؛ ماذا يفيد لبسى وأناقتى عندما يكون 


رجلى الجالس بجوارى عبارة عن أنتيكة أثرية 
من العصور القديمة»أقصد مستر هاردكاسيل؛ 
فمهما ناقشته وجادلته لن استطیع تغییر زرار 
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مسز هاردکاسیل 


-” 


مسز هاردکاسیل 


واحد فى ملابسه. كنت أريده دائما آن یتخلی عن 
باروكة شعره كتانى اللون» وحتى لو كان أصلعا 
فإنه يمكنه معالجة الأمر على غرار اللورد باتلى 


: معك كل الحق يا مدام؛ لأنه كما هو الحال لا 


توجد من هى قبيحة بين السيدات؛ كذلك لا يوجد 


من هو عجوز أومسن بين الرجال. 


: ولكن فى رأيك ماذا كان رده على قولى هذا؟ 


لماذاء بصوته الجهوری الهمجی المعتاد» وقال 
إننى فقط أريده أن يتخلى عن باروكته من أجل 


: شىء لا يحتمل! ففى مثل عمرك يمكنك أن 


ترتدى ما يعجبك ومن المؤكد أنه سوف يكون 
WY‏ عليك. 


: آرجوك» يا سید هاستینجز. ما هو فى رأيك 


العمر الامثل بالنسبة للموضة فی المدينة ؟ 


: منذ وقت قصير مضىء كانت الأزياء كلها لسن 


الأريعين ولكنى علمت أن السيدات ينوين تفدیم 
مودیاات الشتاء القادم لسن الخمسین. 
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مسز هاردکاسیل 


ها تیدچز 


مس هاردکاسیل 


: حقا» بجدء على ذلك سأكون صغيرة جدا بالنسبة 


وة 


: ما من سيدة تبدأ الآن فى ارتداء المجوهرات حتى 


تتجاوز الاربعین .علی سبیل المثال هناك مس» فی 
وسط داتئرة من الناس لمهنبین يتم النظر إليها 
واعتبارها طفلةء کمجرد منتج للعینات. 


: وتأتی الان ابنة آخی الشابة لتعتقد أنها امرأة 


وتاضجة؛ وهی مغرمة بالمجوهرات کاکبر 
السیدات سنا. 


: هل هذه ابنة أخيك؟ وهذا الشاب» أهو أخوك؟. 
: بل ابنى يا سيدىء وهما مخطوبان أحدهما 


تخر Syma pss. a‏ فيا 
یتشاجران ویتصالحان بصورة مستمرة وكأنهما 
زوج وزوجة بالفعل. (تحدث الیهما) - تونی 
طفلي» ما هی الاشیاء الرقيقة الجميلة التى تحب 

أن تقولها لابنة خالك فی هذا المساء؟ 


جدا تعقبه. فلم يعد لى مکان خاص فى البیت 
سوى الاسطبل. 
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م 


مس هاردكاسيل 


ها تينجز 


: لا تهتم بما يقوله يا عزيزتى. فهو من ورائك 


يقول شيئا آخر ویقص رواية أخرى. 


: هناك شئ کریم فی اسلوب ابن عمتی. فهو 


عن الأعين. 


: هذا خلاف- معیت ملعون. 


: نعم إنه شخص ماكر . الا تعتقد يا سيد هاستينجز 


أنهما متشابهان فى الفم وطريقة التعبير؟ 
ومتشابهان فى الحجم أيضا. قفا واحدا وراء 
الآخر يا أحبائى حتى يمكن للسيد هاستينجز أن 
يرى بأم عينيه. هيا تعالى يا تونى. 


: كان من الأفضل لك ألا تجعلينى آفعل ذلك ها 


أنا أخبرك بهذا 
(يقيس) ضاغطا بشدة على رأسها 


: أى! لقد كاد أن يكسر رأسى. 
وه أيها الو حش ! يا للعار » تونی. آنت رجل 


ناضج وعليك أن تتصرف على هذا الاساس. 


: اذا كنت رجلا فدعينى وشأنى واحترمى اختياراتى. فلن 


أسمح لأحد بأن يستغفلنى ولن أكون أحمقا بعد الآن. 
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e - 


تونی 
مسز هاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


: أتقول هذا .أيها الابن الجاحد» هذا كل ما آناله 


مقابل تلك الآلام التى أعانيها من أجل تعليمك؟ أنا 
التى كنت أهدهدك فی مهدك» وكنت أطعم هذا 
الفم الجميل بالملعقة! ألم أصنع لك تلك الصدرية 
لأجعلك تبدو أنيقا؟ ألم أسهر عليك وأسته 
الطبيب يوميا بشأنك وأبكى حينما لا يكون للعلاج 
مفعول؟ 


: لديك سبب للبكاء لأنك كنت وما زلت تعطينى 


جرعات من الدواء منذ ولادتی. لقد تناولت کل 
دواء وعلاج ربة البیت عشر مرات کاملة ما 
زلت تفکرین فی !عطاتی مجموعه من الجرعات 
عبر کوینسی فى الربيع القادم. ولکن -- ها آنا 
أخبرك لن أكون أحمقا بعد الآن . 


: ألم يكن كل هذا لصالحك أيها الغادر الخبيث؟ ألم 


يكن كل هذا لمصلحتك؟ 


: أتمنى أن تتركينى لنفسى لأرى أين مصلحتىء ثم 


تحبطينى بهذه الطريقة فى الوقت الذى أكون فيه 
مبتهج وجدلان. لو کان لي أن أحصل على شىء 
حسنء دعیه يأتي من نفسه؛ لا آن تظلی تکرری 
فيه وتلتى وتعجنی. 
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مسز هاردكاسيل 


: هذا افتراء وتزییف؛ لم یحدث بدا آن رأيتك 


مبتهجا آو جذلان » تونى إذن عليك أن تذهب 
الى الحانة أو الى حظيرة الكلاب. فأنا لن أسر 
أبدا بملاحظاتك الهمجية وغير المقبولة. 

-- ماماء ملاحظاتك أنت هى الأكثر همجية 


بين الائنين. 


: كان دائما هكذا ولا يتغير أبدا! ولكنى أرى أنه 


: سيدتى العزيزة > دعينى أتحدث مع هذا الشاب 


قليلا. وأنا متأكد أننى أستطيع إقناعه للقيام بواجبه 
ومعرقة مصلحته. 


المحبوبة كونستانس.أنت ترى يا مستر هاستينجز 
تعاسة موقفى: هل حدث أن كانت هناك امرأة 
مسكينة ابتليت هكذا بابن عزيز وعذب ومستفز 
وناكر للجميل مثل هذا الابن؟ 


( تخرج مسز هاردکاسسیل 
والانسة نيفيل) 


: (يغنى) كان هناك شاب راكب فى الطریق 
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مسز هاردكاسيل 


وكان يحبذ أن يمتلك لرادته. رانج دو رنج دادلو". 
لا تعرها ی اهتمام دعها تبکی آوتنوح. ففی هذا 
شفاء للروح وراحة للقلب. لقد سبق وأن رأيتها 
هی وأختها یبکیان قوق کتاب لمدة ساعة معا؛ 
وقالتا انهما احبا الکتاب آکتر لانه جعلهما یبکیان 
وینوحان اکثر. 


: إذن فليس لك صداقة مع السيدات أيها الشاب 


م 


الانیق. 


: هذا كما أجدهن. 


اش 


على الإجابة؟ ومع ذلك فإنها تبدو لى فتاة جميلة 
ومهذية وحسنة الطباع. 


: هذا لأنك لا تعرفها كما أعرفها أنا —~--- فأنا 


أعرف أدق التفاصيل عنها؛ لن تجدء ضفدعا نكدا 
مشاكسا أشرس منها فى كل العالم المسيحى. 


: (جانيا) ياله من تشجيع جميل للحبيب! 
: لقد رأيتها منذ أن كانت بهذا الطول واعرف أن 


لديها الكثير من الحيل والألاعيب كأرنب وحشي 
فى أيكة . أو كمهر فى أول أيام ترويضه. 


انها تبدو لی فتاه هادئه ورزینه و حساسه. 
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هاستینجز 


تونی 


هاستینجز 


تونی 


ها ديد حر 


: نعم هذا حالها آمام الناس. ولکن عندما تکون مع " 


رفیقها فانها صارخه کخنزیر محبوس. 


AS‏ هاا اطا فيا و اتا مل نا 


ص 


: نعم» ولكن كبحها وترويضها ليسا بهذه السهولة 


وجرب هذا وسوف تراها ترفس وتضرب لتجد 
نفسكك ساقطا فی حفرة. 


: حسناء ولكن يجب أن تعترف أن بها شيئا من 


الجمال--- يعنى لابد أن تعترف بأنها جميلة. 


: علبة قبعات! کلها شیء مصنوع یا رجل . يمكنك 


أن تراها كذلك لكن انظر إلى بيت باونسر بجوار 
فى هذه الأجزاءء ربما یمکنك آن تتحدت عن 
الجمال. ----۲ لديها عينان سوداوان داكنتان 
کبرقوق السياج» وخدود عريضة وحمراء 
کوسادة منبر الو عظ. تکفی لصناعه ائتین منها. 


: حسناء ماذا تقول فى صدیق يأخذ هذه الصفقة 


السيئة بعيدا عنك ؟ 


ی 


: قريبا. 
: هل ستشكره لأنه سيأخذ مس نيفيل» ويتركك للسعادة 


وللعزيزة بینسی؟ 
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a 


تونی 


: نعم؛ ولكن أين ستجد هذا الشخص الذى سيأخذها؟ 
: أنا هو. ولكن فقط لو ساعدتنى سأخذها وأنطلق 


بها إلى فرنسا ولن تسمع عنها فيما بعد. 


: أساعدك! ---! نعم سأفعل» ولآخر قطرة فى 


دمي سأصفع زوجا من الخيول لعربتك لجعلها 
تجرى تتدحرج بك فى طرفة عين» وربما أحصل 
لك على جزء من تروتها» قی صورة مجوهرات» 
من تلك التى لم تكن لتحلم بها. 


: صديقى الإقطاعى النبيل» هذا لييدو حقا غلاما 


شجاعا ونبیلد. 


والروح الجمیلة قبل آن تبتعد عنی. (مغنيا)--' 
نحن الاو لاد 
الذين لا یهابون الضجیج 


حيث تزآر مدافع الرعد " (یخرجان) 
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ها rey‏ جز 


تونی 


(یدخل هارد کاسیل عفرده) 


: ما الذى كان يرمى إليه صدیقی القدیم السيد 


تشارلس بتزکیته لابنه وتقديمه على أنه أكثر 
الشباب وداعة فى المدينة؟ رغم انه يبدو لي من 
أكثر الشباب الذين تحدثت إليهم حماقة وطيشا. 
فقد استحوذ على الكرسى المريح بجوار المدفأة. 
كما انه قام بنزع حذائه فى القاعة وطلب منی 
العناية به. إننى أتوق بشدة لأعرف كيف يمكن 
لصفاقته تلك أن تؤثر فى ابنتى. وسوف تصدم 
حثما بهذا الامر . 


(تدخل مس هارد كاسيل فى 
ملابس بسيطة) 
حسنا أيتها المحبوبة كاتى» أرى أنك قد غيرت 
لباسك کما آمرتك. والان آعتقد آنه لیس لدینا 
مناسبة عظيمة. 


: إنه لمن دواعى سرورى يا سيدى أن أطيع 


أوامرك بحيث أحرص على مراعاتها ودون 
مناقشة لملاعمتها. 
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مس هاردکاسیل 


: لکن» أحيأنا يا كاتى أشرح لك بعض الاسباب» 


ذلك الجتتل مان المتواضم کخطیب اک sega‏ 


: لقد علمتنى أن أتوقع شيئا استثنائيا وأنا أجد أن 


الأصل يتجاوز الوصف ويتفوق عليه . 


: لم يحدث أن فوجئت هكذا فى حياتى! لقد أربك 


كل قدراتى دفعة وأحدة. 


: لم يسبق لى أن رأيت شخصا مثله» إنه شخصية 


عالمية أيضا. 


: نعم» لقد تعلم كل هذا فى الخارج- فأى حماقة 


ارتكبتها حين اعتقدت أنه يمكن للشاب أن يتعلم 
التواضع عن طريق السفر. فلربما يتعلم أيضا 
لفطنة و الدهاء فی حفلة نتکرية. 


: يبدو أن كل الاشیاء عادية وطبيعية بالنسبة له 
: يبدو تأثره الكبير بصحبة سيئة» إضافة إلى معلم 


الرقص الفرنسى. 


: من المؤكد أنك على خطأ يا ابتى! فلا يمكن لمعلم 


الرقص الفرنسى أن يكون قد علمه تلك النظرة 
الخانعة -وهذا الحديث الاخرق غير اللائق- 
وتلك الطريقة الخجولة--- 
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مسترهاردکاسیل 


مس هاردکاسیل 


مسترهاردکاسیل 


مس هاردکاسیل 
مسترهاردکاسیل 


مس هاردکاسیل 


نظرة من؟ وطريقة من یا طفلتی؟ 


: نظرة مستر مارلوء فحقا لقد صدمتنى نظرته 


وأسلوبه وخجله من أول نظرة. 


: إذن خدعتك النظرة الأولى؛ فأنا أعتقد أنه واحد 


من ذوى النظرات النحاسية الصفراء التى أربكت 
حو اسی . 


: بالتأكيد أنت تمزح يا سيدى! فلم أجد أحدا فى 


مثل تو اضعه. 


: أيمكن أن تکونی جادة! فلم أرى مثل هذا 


المتعجرف الأحمق فى زهوه واختياله منذ 
ولادتی. فنولی داوسون لیس سوی أحمق وغبی 
اذا ما قورن به. 


: شیء مدهش! لقد قابلنی بانحناءة احترام وبصوت 


متلعتم» وبنظرة منبتة علی الارض. 


: لقد قابلنی بصوت جهوری عال وبکبریاء اللوردات 


وألفة جمدت الدم فى عروقى. 

لقد عاملنی بصورة خاصة و استثنائية واحترام 
کامل مستهجنا سلوك و آسالیب هذا العصرء 
معبرا عن إعجابه بالبنات العاقلات اللاتى لا 
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مس هاردکاسیل 
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مس هاردکاسیل 
مسترهاردکاسیل 


مس هاردکاسیل . : 


يبضحكن؛ لقد آتعبني بکترم اعتذاراته عما سبیه 
لنا من متاعب. بعدها غادر الحجرة بانحناءة قائلا 
' لن أؤخرك يا مدام من أجل العالم كله" 

لقد تحدث Zo‏ كما لو كان يعرفنى طوال حياته؛ 
سألنى عشرين سؤالا ولم ينتظر جوابًا؛ قاطع 
أفضل تعليقاتى ببعض التوريات السخيفة؛ وعندما 
كنت أقص عليهم قصتى المفضلة عن دوق 
مارلبورو والأمير إيوجينى» سألني إن كنت 
ماهرا فی صنع شراب البانش. نعم يا کاتی لقد 
سأل والدك إن كان ماهرا فى صنع البانش! 


انقو أن :يكو Ae‏ 
: اذا کان هو حقا کما آظهر نفسه فقد عزمت ألا 


: ولذا كان بهذا النكد والكآبة التی رأيته عليها فلن 


يحظى بقبولى أنا أيضا. 


: إذن فقد أتفقنا على شىء واحد هو أن نرفضه. 


نعم: ولکن بشروط فلو وجدته أنت أقل وقاحة 
ووجدنه أنا أكثر جرأة- ولو و جدنه cal‏ أكثر 
احتراما ووجدته آنا آکثر الحاحا - لا أعرف- 
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مس هاردکاسیل 


مسترهاردکاسیل 
مس هاردکاسیل 


فهو جيد جدا كرجل- ومن المؤكدءأنناء لا نلتقى 
كثيرا بمن هم على شاكلته فى ساحة سباق الخيل 
فى الريف. 

لو كنا قد وجدناه هكذا-ولكن هذا مستحيلء فقد 
دمر مظهره الأول عمليًا. ونادرا ما يخدعنى 
انطباعى الأول. 


: ومع ذلك ربما يكون هناك الكثير من الصفات 


الجيدة تحت هذا الانطباع الأول . 


(ari:‏ عندما تجد فتاة مظهر الشخص الخارجى 


یوافق ذوقها» تبداً عندئذ بتخمین باقی الصفات. 
فبالنسبه لها فالوجه الناعم ینبی باحساس مرهف. 


: أتمنى با سيدى أن محادثة بدأت بمجامله و اطر اء 


لإحساسى الجيد ألا تنتهی بسخرية وازدراء 
لادر اکی وقهمی. 


و تحفیق المصالحات فأنه يسعد كلاناء ريما. 


: ولان واحدا منا یجب آن یکون مخطناء ماذا 


یحدث لو حاولنا آن نقوم ببعض الاکتشافات ؟ 
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مسترهاردکاسیل 


مس هاردکاسیل 


مسترهاردکاسیل 


مس هاردکاسیل 


: اتفقنا.. ولکن صدقینی أننى على حق. 
: وصدقنى أننى لست على خطأ. ( یخرجان) 


(يدخل تون مسرعا ومعه 
علبة) 


: لقد حصلت عليهاء وها هى بين یدی. مجو هر ات 


ابنة خالی وعقودها وأشیانها کلها. لن تستطیم 
امی خداع وغش الأرواح المسکينة وتجریدها من 
رواتها . آوه ! یا لعبقریتی» آهذا آنت؟ 


ریدخل هاستینجز) 


: صدیقی العزیز » كيف تعاملت مع والدتك؟ أتمنى 


أن تكون قد أمتعتها بإظهار ميلك وحبك لابنة 
خالك» وأن رغبتك الأخيرة فى المصالحة فى 
غضون وقت قصير ستكون خيولنا قد استراحت 
وجددت نشاطهاء وسنكون على أهبة الاستعداد 
للمغادرة. 


: وإليك شىء ما يساعدك على تحمل نفقات الطريق 


محبوبتك. احتفظ بهاء وتشبث, ولا تدع أحدا يسلبك 


واحدة منهاأ. 
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مسترهاردكاسيل 
مس هاردكاسيل 


ها نيد جر 


: ولکن كيف دبرت آمر الحصول علیها من 


و الدتك؟ 


: لا تسأل أى أسئلة ولن أخبرك بأى أكاذيب. لقد 


دبرت أمر الحصول عليها بقانون الإيهام. فلو لم 
يكن لدى مفتاح لكل درج فى خزانة أمى كيف 
يتسنى لى أن أذهب إلى الحانة يوميا كما أفعل؟ 
فالإنسان الأمين قد يسرق ممتلكاته فى أى وقت. 


: هناك آلاف یفعلونها کل بوم. ولکن کی أكون 


صریحا معك؛ اقول ان مس نیفیل تحاول 
الحصول على هذه المجوهرات من عمتها فی 
هذه اللحظة بالذات» فلو استطاعت أن تنجح فى 
مسعاها ستكون تلك أنسب طريقة على الأقل 
للحصول عليهما. 


الامور . ولکنی آعرف جیدا کیف ستسیر الأمور؛ 
قلن تسمم الا للصوت الذی فى رأسها. 


: ولكني أخشى من آثار الغیظ والاستیاء حین تعلم 


بأنها فقدتهما. 


: لا تشغل بالك بغيظهاء دع هذا الأمر لى. فأنا لا 
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انا 


ها تينجز 


آقیم وزنا لغضبها فهو کارتداد المعتوه. صواتا! 
ها هم قد اتوا. موریس! برانس (یخرج‌هاستینجز) 
(تدخل السيدة هارد کاسل 
والانسه نیفیل) 


; إنك تدهشینی » Ly clas‏ کو نستانس»هل فتاه مثلك 


ترید مجوهرات! سیکون لديك فیما بعد ما یکفی 
من الوقت للمجوهرات یا عزیزتی. آمامك 
عشرون عاما منذ الآن» عندما يبدا جمالك فى 
الانحسار ویصبح فى حاجة لإصلاح وتجميل. 


: ولكن ما يمكنه إصلاح الجمال فى الأربعين يمكنه 


تحسين الجمال فى العشرين» يا مدام. 

جمالك يا عزيزتى لا يحتاج إلى مزيد؛ فتلك 
الحمرة الطبيعية لا يدانيها فى جمالك ألف من 
الحلى والمجوهرات. هذا بالإضافة إلى أن 
المجوهرات شىء غير مألوف تماما فى الوقت 
الحالى. ألا ترين أن نصف السیدات من معارفنا 
من أمثال كيل-دايلايت» مسزكرامب وغيرهماء 
يحملن مجوهراتهن للمدينة ولا يعدن بشی سوى 
حلى زجاجية أو حلى مزيفة. 
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مسزهاردکاسیل 


مسز‌هاردکاسیل 


: ولکن من یعرف یا مدام فقد یعجب بی شخص 


مجهول ویحبتی آکثر حین آکون مرتدية آفخر 
الثياب ومزينة بهذه المجوهرات الجمیلة. 


: استشیری مراتك یا عزیزتی» وعندها سترین لو 


كان يمكن لهاتين العينين أن تصبحا أكثر جمالا 
أو لمعانا. ما رأيك يا عزيزى تونى؟ هل تريد 
لابنة خالك أى مجوهرات لتبدو أجمل فى عينيك؟ 


: لو عرفت يا عمتى العزيزة كم يلزمنى هذا. 
: إن باقة من الورود عتيقة الطراز سوف تجعلك 


تبدين وكأنك قصر الملك سليمان فى مسرح 
العرائس. بالاضافة إلى ذلك فإننى لا أستطيع 
الوصول إليها . إذ ربما فقدت» لأنه يتحتم على 


: (متتحیا جانبا بمسزهاردکاسیل) حیننذ. لم لا 


تخبرینها بهذا فی الحال لانها تواقة للیها وشغوفة 
جدا بهما؟ آخبریها آنهما قد فقدت. ان هذا هو 
السبیل الوحید لنهدنتها. قولی آنها فقدت 
و استدعیننی للشهادة. 


127 


مسر هار دکاسیل 


تونى 


مسزهاردكاسيل 


: (جانبا لتونى) أنت تعلم يا عزيزىء أننى احتفظ 


بالمجوهرات من أجلك أنت. فإذا قلت إنها 
اختفت» ستكون أنت شاهدا على ذلك» هل ستفعل 
ذلك؟ هوه! هوه! هوه! 


: لا تخافی منی ----! سأقول انی رأيت الحلى 


تسرق آمام عینی. 


: إننى آریدها لیوم واحد یا مدام؛ فقط آن یسمح لی 


بعرضها كميراث لىء وبعدها يتم وضعها فى 
مكان مغلق مرة أخرى. 


: لکی أكون صريحة معك يا عزيزتى كونستانس» 


لو كان يمكننى إيجادها لكنت قد حصلتى عليها. 
أؤكد لك أنها أختفتء» لقد فقدت علی حد علمی 
ولكن يجب أن يكون لدينا بعض من الصبر 


: لن أصدق هذا! وما هذا إلا محاولة ساذجة 


لإنكارى. أعرف أن هذه المجوهرات ثمينة جدا 
بحيث لا يجب الإهمال فى المحاقظة عليهاء كما 
أنه سيتحتم عليك تعويضى عن هذه الخسارة. 


: لا تنزعجى هكذا یا کونستانس فإذا كانت قد 
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مس نیفیل 


مسز‌هاردکاسیل 


مسز‌هاردکاسیل 


فقدت بالفعل فسیکون علی استرداد ما یعادلها. 
ولکن ابنی یعرف جیدا آنها فقدت ولن يتم العثور 
علیها . 


: يمكنني أن أشهد بذلك. لقد فقدت ولم يتم العثور 


عليها: سأقسم على ذلك. 


: يجب أن تتعلمى ترويض نفسك يا عزيزتى؛ لأنه 


رغم أننا نفقد ثروتنا فيجب ألا نفقدا صبرنا. 
انظری الی» الی آی حد آبدو هادئة. 


تحل المصائب و المحن بالاخرین. 


: ها أنا الآن أعجب لكون واحدة لها مثل إحساسك 


وطبعك الجمیل» كيف تقبل أن تضيع لحظه 
واحدة على أشياء تافهة كتلك.سنجدها قريبا؛ 
وحتى يحين هذا الوقت يمكنك استخدام أحجارى 
الكريمة من العقيق وغيره حتى يتم العثور على 
مجوهر اتك . 


: أنا أكره العقيق الأحمر. 
: إنه أفضل الأشياء فى العالم لإبراز بشرة لامعة 


وناصعة. وقد رأيت دائما كيف أبدو جميلة حين 


أرتديها. ستحصلين عليها. 
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تونى 


مسزهار دكاسيل 


مسزهاردكاسيل 


مسزهاردكاسيل 


( تخرج) 


: إننى أكرهها أكثر مما أكره أى شىء فى حياتى . 


لن تفعل يا سيدى- هل كان هناك من شئ مثير 
كهذا » أن تضيع مجوهراتى ثم تفرض على أن 
أرتدى أشياءها التافهة؟ 


: لا تكونى غبية. فإذا أعطتك أحجارها الكريمة 


خذى ما يمكنك الحصول عليه. فقد حصلت أنا 
وهى لا تعرف. هيا أسرعى إلى فتاك المتانق» 
وسيخبرك أكثر عن الأمر. ودعينى أتدبر الأمر 
معها. 


: ابن عمتى العزيز! 
: اختفىء فها هى قادمة وقد فقدتها بالفعل. (تخرج 


فين (ieee‏ -----! كيف تململ وتولول 


(تدخل السيدة هارد كاسيل) 


: فو ضی ! لصو ص ! حرامية! لقد خدعنا ونهبت 


مجوهراتنا وتحطمت أمالنا. 


: ماذا حدثء ماذا حدث يا اماه ؟ أتمنى ألا يكون 


قد حدث مكروه لأحد أفراد العائلة الطيبة! 
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مسزهاردکاسیل 


وقضی علی. 


: أحقا! هل هذا کل ما فی الامر؟ ها! ها! ها! أقسم 


بکل النوامیس. ام آرها تتصرف أفضل فى حياتى 
كلها. لقد اعتقدت انه أصايك حدث جلل. 


: لماذاء يا ولدء لقد قضى علئى. فقد تم فتح خزانتى 


وتم أخذ كل محتوياتها. 


: تمسكى بهذا: ها ها ها تمسكى بهذا. سوف أقدم 


شهادتى. كما تعرفين؛ استدعينى لأدلى بشهادتى. 


: ها أنا أقول لك إن المجوهرات اختفت ومعها تلك 


الأشياء الثمينة و النفيسة وسیقضی علی إلى الابد. 


: مؤكد ula‏ آعرف آنها دهبت» ویدحتم على آن 


أقول ذلك. 


: توتی أيها العزيز إلى قلبى» أسمعنى ٠‏ أنا أقول.. 


أضحك ها ها ها. فأنا أعرف تماما من الذى 
أخذها ها ها ها. 
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مسزهاردکاسیل 


والهزل؟ اقول لك إنى لا آهزل آیها المغفل. 


: هذا صحيح» هذا صحيح : ويحق لك أن تغضبى 


بمرارة شدیدة. و عندئذ لن یشک احد فینا. سادلی 
بشهادتی آنها أختفت. 


: هل هناك وحش مشاکس» وبهیمی منك لا 


یسمعنی؟ آیمکن آن تدلی بشهادة مفادها آنك لست 
أفضل من غبی و أحمق؟ هل حدث وكان هناك 
من امرأة يحدق بها ويحيطها الحمقى من ناحية 


واللصوص من الناحية الأخرى؟ 


: أستطيع أن أدلى بشهادتى بذلك. 
: أدلى بشهادتك مرة أخرى. Lal‏ الأحمق وسوف» 


آلقی بك خارج الحجرة مباشرة. ابنة أخى 
المسكينة»ء ما الذی حاق بها؟ اأتضحك. أيها 


: أستطيع a‏ ادلی بشهادتی بذلك. 
: هل تهيننى وتهزأ بى آیها الوحش؟ سأعلمك كيف 


: أستطيع أن أدلى بشهادتى بذلك. (يجرى خارجا 


وتتبعه هی). 
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ينبا 


تونى 


مسزهاردكاسيل 


تونى 
مسزهاردكاسيل 


تونى 
مسزهاردكاسيل 


(تدخل مس هارد کاسسیل 
وخادمة) 


يا له من إنسان عديم الإحساس بالمسئولية؛ أن 
يرسل الضيوف إلى بيتنا على أنه فندق! ها ! ها! 
أنا لا أستغرب وقاحته. 


: وما هو أكثر من ذلك يا مدام إن الجنتل مان 


الشاب» عندما مررت به وبینما مررت به 
بفستانك الحالی» سألنى إذا ما كنت عاملة البار 
بالفندق. لقد أخطأك واختلط عليه الأمر بينك 
وبين عاملة البار یا مدام. 


: آحقا فعل هذا؟ إذن فطالما أنا على قيد الحياة » 


فأنا مصممة على مسايرة هذا الوهم. فهيا 
آخبرینی یا بمبلة ما رأيك فى فستانى الحالى؟ 
ألا تعتقدين أننى أبدو مثل شيرى فى قصة 
الخدعة lئجınذۂ‏ ) „(The Beaux Stratagem‏ 


: انه مثل الفساتین التی ترتدیها کل سيدة فى 


الریف» ولکن عندما تقوم بزيارة آو تستقیل بعض 
ت ۱ 
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الخادمة 


مس هاردكاسيل 


عاملة البار 


: وهل آنت متأکدة أنه لا يتدكر وجهى ولا 


& 0 ؟ 


: متأكدة من ذلك . 
: أقسم أنى اعتقدت ذلك؛ لأنه ورغم أننا تحدثنا 


لیعضص الوقت معأ إلا أن پات كاتت كبيرة 
لدرجة جعلته لا يقوى على رفع عينيه فى عينى 
خلال المقايلة کلها» وفى مسي A‏ كان ad‏ 
لحالت قبعتى بينه وبين رؤية وجهى. 


: ولكن ما الذى تبغينه من الإبقاء عليه فى خطئه 


وسوء فهمه؟ 


a :‏ المقام الاول سنتم رویتی» وتلك ميزة ليست 


بالقليلة لفتاة تظهر فى السوق. عندتذ لربما أتمكن 
کر 
صغیرا جدا علی شخص لا یخاطب ای و احدة الا 
آشرس الفتیات..ولکن هدفی الرئیسی هو آن آخذه 
على حين غرة وکبطل خفی فى رواية مغامرات 
ساأختبر قوة العملاق» قبل أن أتقدم للمنازلة. 


cal JUSS , :‏ متأكدة من القيام بدورك و اخفاء 


صوتك حتی لا یتعرف عليك كما أخطأك فى 
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عامله البار 
مس هاردکاسیل 


عاملة البار 


مس هاردکاسیل 


عاملة البار 


المرة الاولی ؟ 

لا تخشی منی lal‏ أعتقد أنى أجيد لغة فتاة 
البار- هل سعادتك ناديتنى؟ اعتن بالاسد هناك- 
احضر البايب والتبغ للملاك - - الخروف كان 
فى حالة هياج لا یحتمل خلال التصف الساعة! 


سأفعل يا مدام. ولکنه ها هو هنا. 


) تخرج الخادمة) 
(يدخل مارلو) 


: يا له من بيت ملىء بالصياح والضجيج فى كل 


جزء منه! فلا أكاد أستطيع الحصول على لحظة 
راحة؛ فإذا ذهبت إلى أفضل حجرة أجد مضيفى 
وقصصه ولذا لسرعت الی الرواق فهناك أجد 
مضیفتی بانحنائها الذی یکاد یصل للارض 
احتراما وتبجیلا. آخیرا وجدت الفرصة لاخلو 
بنفسي ولو للحظة والان من أجل استجماع القوة. 
( یمشی ویتامل.) 


: هل نادیت یا سیدی؟ هل نادیت سعادناک؟ 
: (متاملا) - بالنسبة لمس هاردکاسیل . فهی كما 


اراها وقورة ورزينة و عاطفية وحساسة. 
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مس هاردکاسیل 


عاملة البار 


مارلو 


مس هاردکاسیل 
مارلو 


: هل ناديت سعادتك؟ 


) 0 عسل بن ۶ 
ترل و اقعه اما 
مه » ولکنه 


یستدیر بعیدا) 


: لا یا طفلد 
طفلتی. ( مستغرقا فى التفكير) 
WA‏ ~~ من 


‘ wo إل“‎ ” ۱ slit 
تلك اللمحة بعینیها حو لا‎ 


: أنا متأكدة يا سبد أ ) 
- بدی اد 


۱ 
5 متا قد ا بى بالقدو لعن 
۱ ۱ ملا) لقد أسعدت أ 2 
هنا و غدا » غدا سأسعد نه فک 5 
نفسی بالعو دة. 
٠ 2‏ اعورم 4 جموء 4 
ع ج من E‏ 
۱ ۱ 5 - 
م ردا) 


ر د ای | 
e‏ 
e‏ ز س ws‏ 


طلبنا يا سيدى؟ 


: قلت لك لا. 


ی ۱ .f‏ { 
یسعدنی ان اعرف یا سیدی؛ 
یا سیدی؛ فلدیذ 


NO:‏ لخ أنا 1 لأى 
قول . (یتظر جهها 
يحصهوهزة 


حاملم) : : 
EN FEF‏ أعتقد أن . تادں“ 

=“ ردت- اقسم أيتها ا 
و غایه فی الوسامه. een‏ 
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مس هاردکاسیل 
مارلو 


مس هاردکاسیل 


مارلو 
مس هاردکاسیل 


مارلو 


وه یاسیدی »نك تشعرنی بالخجل. 
: لم أر فى حياتى عينين آکثر مرحا وحيوية ومکر"| 


من هاتین العینین. نعم» نعم» يا عزیزتی لقد 
ناديتك. هل يوجد لديك أئ من --- ماذا یطلقون 
على الصبغة فى هذا البيت؟ 


: لا يا سيدى لقد نفدت من هذا البيت منذ عشرة 


أيام . 


: ربما ينادى الشخص فى هذا البيت» كما أجدء 


لغرض بسيط جدا. افترضى أنى ناديت من أجل 
أن أتذوق- على سبيل التجربة فقط - شيئا من 
رحیق شفاهك» هل يتم إحباطى هذه المرة أيضا؟ 


: رحيق! رحيق! أعتقد أن هذا الشر اب غير 


معروف قی هده المناطق› أعتقد أنه ربما يكون 
شرابا فرنسیاء على حد علمي. نحن لا نبيع أى 
خمور فرنسية هنا يا سيدى. 


: أؤكد لك أنه إنتاج إنجليزى حقيقى. 
: على ذلك فمن الغرابة بمكان أنى لا أعرفه. فنحن 


نخمر كل أنواع الخمور هنا قى هذا المنزل» وأنا 
أعيش فى هذا المنزل طيلة الثمانية عشر عاما. 


137 


مس هاردكاسيل 
مارلو 


مس هاردكاسيل 


مارلو 


مس هاردكاسيل 


مارلو 
مس هاردکاسیل 


ثمانية عشر عاما! لماذاء من بسمع هذا يعتقد أنك 
بدأت تديرين البار قبل أن تولدى. كم عمرك 
إذن؟ 


: أوه يا سيدى. لا يجب أن أفصح عن عمرى. 


يقال إنه لا يجب الإفصاح عن حقيقة عمرالمرأة 
و Jae‏ الخمر. 


: بالتخمین من هذه المسافة ٠‏ لا يمكن أن يزيد 


كثيرا عمرك علی الاربعین. (یقترب منها)» لكن 
من قریب. لا أعتقد نك بمنل هذا العمر. (مقتربا 
أكثرا)ء بعض النساء يبدين أصغر عند النظر 
إليهن من قرب ولكن عندما نقترب أكثر بحق- 
(محاولا تقبیلها). 


: آرجوك یا سیدی ابتعد قليلاء فمن يراك يعتقد 


أنك أردت أن تعرف عمر شخص عن طريق 
غر الخول. 


: اعترض آیتها الطفلة؛ أنت تعاملينى بصورة سيئة 


للغاية. إذا كنت تريدينني ابتعد عنك وان أحافظ 
على المسافة التى بينناء كيف إذن يمكننا أنا وأنت 
أن نتعارف. 
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مارلو 
مس هاردکاسیل 


مارلو 


مس هاردکاسیل 


مارلو 


: ومن يريد أن يتعرف عليك؟ آنا لا آرید هذه 


المعرفة» لاء لست أنا. أنا متأكدة أنك لم تتعامل 
مع مس هاردكاسيلء التى كانت تقف معك منذ 
قلیل» بمثل هذه الطريقة الوقحة . وأنا متأكدة أنك 
كنت أمامها خجولا وكتيباء وظللت تحنى جبهتك 
إلى الأرض وتتحدث وأنت خافض الرأسء كما 
لو كنت أمام قاضى المصالحات. 


: (چانبا)؛ لقد آصابت. بطريقة مؤكدة! (يتجه 


الیها) کان ذلك خوفا منها آیتها الطفلة؟ ها! ها؟ 
ها! مجرد شیء منحرف مربك؛ لا لاء آجد أنك 
لا تعرفیننی. لقد ضحکت ومازحتها SUI‏ ولکن 
لم أكن راغبا فى أن أكون عنيفا جدا. لاء لا 
يمكننى أن أكون عنيفا جدا؛ علی اللعنة! 


: آه ! على ذلك فأنت مفضل ومحيوب بين 


: نعم يا عزيزتى» محبوب جدا وبصورة کبیرة. 


وفوق ذلك يتشبثن بىء لا أعرف ما يجدونه فى 
ليتبعوه. ففى نادى السيدات فى المدينة أكنى 
بمحبوبهن راتل. وراتل هذا أيتها الصغيرة ليس 
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مس هارد كاسيل 


مارلو 


مس هارد کاسیل 


مارلو 


اسمی الحقیقی ولکنه اسم یعرفوننی به. آنا اسمی 
سلیمان» مستر سلیمان یا عزیزتی تحت آمرك . 


(عارضا تحیتها) 


: تمهل یا سیدی؛ انك نما تقدمتی لناديك ولیس 


تقول؟ 


: نعم يا عزیزتی. فهناك امسز مانتراب والسيدة 


بیتی بللکیج کونتيسة سلیجوواللیدی لانجهورنز 
والعجوز بیدی بوکسکین و خادمك المتو اضع. 
هو لاء من یحافظون على روح المكان. 


: على ذلك فهو مكان مملوء بالمرح والبهج كما 


أظن؟ 

نعم» مبهج ومفرح كتلك البهجة التى نحصل 
عليها من لعب الورق والعشاء والنبید والسيدات 
Sites‏ 


: (چانیا)! لا آحب تلك الفتاة الوقحة تماما. تبدو 


[gil‏ على Al ate] cle‏ تضحکین أيتها 
الصغيرة؟ 
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مس هارد كاسيل 


مارلو 


مس هارد کلسیل 


مارلو 


مس هارد کاسیل 
مارلو 


من وقت لاجل عملهم و عائلتهم. 


على ولا تسخر منی. (یتحدث الیها) هل تعملین 
أيتها الصغيرة؟ 


: نعمء بالتأكيد فما من ستارة هنا أو لحاف فى 


المنزل الا ویحمل فى ثناياه شاهدا على ذلك. 


: على ذلك يجب أن تجعلينى أرى تطريزك. فأنا 


تريدين حكما على أعمالك» فعليك أن تحتكمى 
إلى. 
رمسکا بیدیها) 


: نعم» ولکن لن تظهر ,الالوان بصورة جيدة على 


صو ء الشمو ع. 
ومقاومة لابعاده) 


: ولم ليس الآن يا ملاکی؟ ان مثل هذا الجمال 


الذی یلهب المشاعر وهو أقوى من أى قدرة على 
المقاومة-- ر1 الأ هاا يا لحظطى .ان 
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مس هارد كاسيل 


مارلو 


مس هارد كاسيل 


مس هارد كاسيل 


لعتیق: لم أشق السبعة آبدا لدرجة آننی لم ألق 
بالزهر ثلاث مرات متتالية (يا لهذا الحظ العاثر 


فى اللعب والحب أيضا) 
( يخرج مارلو) 
(یدخل مستر هارد كاسيل 


الذی یقف مشدوها) 


المتواضع الذى يحافظ على عینیه منبنتین فى 
الأرض ويحافظ على بعد المسافات. كاتى» كاتى 
الا تخجلين من خداعك والدك بهذا الشكل؟ 


: ألا تثق بى يا والدى العزيزء ولكنه ما زال 


يتم إقناعك بذلك كما أنا أيضا. 


: لقد رأيت بأم عينى» وأنا اؤمن أن وقاحته معدية! 


ألم أره ممسکا بقوة بيديك؟ ألم اره يجذيك 
كالعاملة فى لبانة؟ وتأتى الآن لنتحدثی عن 
احتر امه وتو اضعه حقا! 


: ولکن لو استطیع ویکل بساطة ان اقنعك 


بتواضعه» وأن لديه نواقصًا وعيوبًا ستزول مع 
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مستر هارد كاسيل 


مس هارد كاسيل 


مستر هارد كاسيل 


مس هارد كاسيل 


الوقت ولدیه من الفضائل ما سوف یتطور مع 
هذه الفتاة سوف تصیینی بالجنون! آقول لك لٍننی 
لن اقتنع. آنا مقتتع. فلم يمر على وجوده فى هذا 
البيت أكثر من ثلاث ساعات» وقد تجاوز بالفعل 
على كل حقوقى وامتيازاتى. ربما تعجبك وقاحته 
وتسمينها تواضعا؛ ولكن ابن زوجتى يا مدام من 
المؤكد أن لديه مؤهلات وصفات مختلفة. 


: أنا لا أطلب منك يا سيدى سوى هذه الليلة وفقط 


لأقنعك 


: لن تحصلى إلا على نصف هذا الوقت؛ لأننى 


أفكر فى طرده من البيت هذه الساعة بالذات. 


: هبنی هذه الساعة اذن وأتمنى أن أقنعك. 
: حسناء لتكن هذه الساعة. ولكن ليس عندى عيث 


ولا سخرية ولا هزل مع والدك. كل شىء 
واضح. هل ده نفهمیننی ۳ 


: أتمنى هذا يا سيدى لأننى وجدت دائما أننى أعتير 


آوامرك مفخرة لی؛ لانك تغرقنی بحنانك مما 
یجعل واجبی حتی الان مجرد میل وهوی. 
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مستر هارد کلسیل 


مس هارد کاسیل 
مستر هارد کاسیل 
مس هارد کاسیل 
مستر هارد کاسیل 


مس هارد کاسیل 


الفصل الرایع 


(یدخل هاستینجز ومس 
نیفیل) 


: انك تفاجئیننی؛ تتوقعین وصول السیر تشارلس 


مارلو إلى هنا هذه الليلة! من أين استیقتت 
معلوماتك؟ 


: يجب أن تثق فيها. فقد رأيت لتوى خطابه 


المرسل إلى مستر هاردکاسیل» والذى يخبره فيه 
بنيته القدوم بعد ابنه بساعات قلائل. 


: عندئذء يا كونستانس العزيزة» يجب أن يكتمل كل 


شىء قبل أن يصل. فهو یعرفنی؛ ولو وجدنی 
هنا سيكشف اسمى وربما خططى وأهدافى لباقى 
أفراد العائلة. 


: المجوهرات. آرجوآن تکون. فى أمان؟ 
2 نعم » نعم» al‏ أرسلتها إلى مارلو الذى يحتفظ 


بمفاتيح أمتعتنا. فى هذه الأثناء سأذهب لأعد أمر 
فرارنا. فقد حصلت على وعد من هذا الفارس 
بزوج من الخيول القوية؛ وإن لم أستطع رؤيته 
مرة أخرى فسأكتب له تعليمات أخرى. 
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(t *) 


: حسنا! التجاح ینتظرك. فی هذه الانتاء » سأذهب 


واسعد عمتی بتاهری بحبی وهی.امی باین 
(تخرج) 


(يدخل مارلو متبوعا بخادم) 


ual :‏ أتعجب ما الذى يمكن أن يقصده هاستينجز 


بإرساله كل هذه الأشياء الثمينة فى علبة لأحفظها 
له. بینما هو یعلم أن المكان الوحيد الذى أملكه 
هو مقعد فى مؤخرة عربة واقفة بياب 
فندق . (للخادم): هل قمت بأيداع العلبة مع السيدة 
صاحبة الفندق» كما أمرتك؟ هل تسلمتها هی 


شخصیا بدا بيد ؟ 


: نعم يأسيدى. 
: وقالت انها ستحفظها بأمان» آلیس کذاه؟ 


كيف اتيت بهاء وقالت إن لديها فكرة عظيمة 
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مارلو 


الخادم 
مارلو 
الخادم 


(يخرج الخادم) 


: ها ! ها! ها! مع ذلكء فهى فى أمان. أى 


مجموعة غير مسؤولة من البشر تلك التى نحن 
فى وسطها! ففتاة البار تلك رغم أنها أدارت 
a iil oa tg Tags Riper cle‏ 
باقی آفراد هذه العائلة؛ هى لى. يجب أن تكون 
لى وإلا فسأكون مخطئا بصورة کبيرة. 


(يدخل هاستينجز) 


۰ يا إلهى! لقد نسيت تماما أن أخبرها أننى نويت 


أن أستعد فى منتصف الحديقة. مارلو هناء وفى 


: هبنى بهجة وفرحا يا جورجء توجنى ضع أكليلة 


من الغارعلى رأسي! حسنا يا جورجء فرغم كل 
شی». نحن اللشخاص المتواضعین ولم خاق 
للنجاح مع النساء. 

قصدكء بعض النساءء ولكن أى نجاح هذا الذى 
تستحق عليه تتويج تواضعك والذى تصاعد حتى 
جعلك تنتفخ بالغطرسة هكذا ؟ 


: ألم ترى هذا الشىء اللطيف المغرى الجميل 
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مارلو 


ها نيد جز 


مارلو 


ها دید ۰ J‏ 


مارلو 


الرشیق الذی یجری حول المنزل بمجموعه من 
لمفاتیح فی حزامها. 


: حسناء وماذا اذن؟ 
: انها لی» آیها الوغد المحتال. هذه الوجنات 


المشتعلت هذه الحركة الرشيقة و تلك العیون 
والشفاه؛ ولكن وا أسفاهء مع ذلك لم تدعن أقبلهما. 


: ولكن هل أنت واثق منهاء واثق جدا ؟ 
: لماذا يا رجلء لقد حدنتنى عن رغبتها فى عرض 


أعمالها فى الدورالأعلى وعلى أن أطورلها 
التصميم. 


: ولكن كيف يمكنك يا تشارلس أن تجرد امرأة من 


شرفها وکبریائها؟ 


PUG: :‏ تبا! کلنا یعلم مدی الشرف Bla coal gall‏ 


البار فى فندقء وأنا لا أنوى أن أختلسه منهاء ثق 
فى كلامى من هذه الناحية ؛ فما من شىء سأخذه 
فى هذا البيت الا وسأدفع مقابله بكل أمانة. 


: أعتقد أن الفتاة فاضلة ولديها قيم. 
: لو كانت لدیها فضائل» فسوف أكون آخر رجل 


فى هذا العالم يحاول أن يفسد ما لديها أو يدنسه. 
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مارلو 


ها تيذ د ۰ 
مارلو 


ها نید 2 ۰ 
مارلو 


: آتمنی أن تکون قد اهتممت جیدا بالعلبة التی 


ارسلتها إليك لتخبئها وتغلق عليهاء هل هى فى 
آمان؟ 


: نعم» نعم» فى مأمن کاف. لقد اهتممت جدا 


بأمرها. ولکن كيف أمكنك أن تعتقد أن المقعد 
الذدى فى مؤخرة عربة daly‏ بباب الفندق تعتبر 
مكأنا آمنا؟ آه ! أيها الأحمق المغفل! لقد اتخذت 
احتياطات أفضل لك مما فعلت أنت لنفسك--- 


: ماذا؟ 

: أرسلتها لصاحبة الفندق لتحتفظ بها لك. 

: لصاحبة الفندق؟ 

: لصاحبة الفندق. 

: هل فعلت؟ 

: نعم فعلت. وهی مستعدة لاحضارها عند الطلب. 


کما تعلم . 


: نعم» سوف تحضر‌ها ومعها شاهد . 
: ألم أكن محقا فى ذلك؟ أعتقد أنك ستعترف بأنی 


تصرفت بحذر وتعقل فى هذا الأمر. 
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مارلو 


: (جانبا) - يجب ألا يرى قلقى وتوتری. 
: إنك تبدو مرتبكا وقلقا قليلا رغم اعتقادى أنه لم 


یحدت شىءء أنا متأكد من ذلك. 


ل لا شىءء لم اشعر أبدا بمثل تلك البهجة فى 


التى» بدون شك» تحملت المسئولية بكل سرور 
وعن طيب خاطر أيضا. 


: بسرور منقطع النظير. لانها لم تحفظ العلبة فقط 


ولکنها وبسبب حذرها الشدید تعهدت بأن تعتتى 
بالرسول آیضا. ها! ها! ها!. 


: هى! هى! هى! على ذلك فهم فى أيد أمينة. 
: (جانبا) - لذا فقد انتهت كل الآمال فى الحصول 


على الثروة ویتعین علينا المغادرة بدونها. 
(لارلو): حسنا أيها العزيز تشارلسء سأتركك 
لتأملاتك فى فتاة البار الجميلة و هى؟ هى! هى! 
وأتمنى لك أن تكون ناجحا مع نفسك كما كنت 
rey ee‏ 


(جخر ج) 


مارلو 


مارلو 


: شكرا لك يا جورج: لن أطلب أكثر من ذلك. ها! 


ها! ها! 


(يدخل هارد كاسيل) 


: خلاصء لم أعد اعرف بيتى؛ لقد انقلب رأسا 


على عقب. فقد أصبح خدمه سكارى بالفعل. لن 
أتحمل أكثر من هذا؛ والآن فأنا وبسبب احترامي 
لوالده» سألتزم بالهدوء. (لارلو): مستر مارلوء أنا 
خادمك. أنا خادمك المتواضع الوضيع. (منحنيا 
لاسفل) 


فى هذا؟ 


: أعتقد يا سيدى» أنه يجب أن تكون عاقلاء انه لا 


يوجد إنسان على قيد الحياة يحظى بترحيب أكثر 
مما يحظى به ابن والدك ياسيد. أتمنى أن يكون 
هذا راسخا فى ذهنك؟ 


: أعرف هذا من كل أعماقى يا سيد. ولا أريد 


توسلا ولا استعطافا أكثر. فأنا عموما أجعل ابن 
أبى يحظى بترحاب أينما يذهب. 


: أصدق أنك تفعل هذا من كل أعماقى يا سيد. 
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مارلو 


مسترهاردکاسیل 


مارلو 


مسترهارد کلسیل 


مارلو 


مسترهارد کاسیل 


ولکن رغم أنى لم أعلق ولم أقل شيئا على 
تطاق. وأسلوبهم السيىء فى شربهم حتى الثمالة 
يترك مثالا سيئا يحتذى فى هذا البيت. أؤكد لك 


هدا. 


: أعترض يا سيدى الفاضل» ذلك لم يكن خطأ 


ds‏ فجن 
يتم توبيخهم ولومهم على ذلك. لقد أمرتهم ألا 
يوفروا مخزون الخمرء نعم فعلت» أؤكد لك. 
(إلى المشهد الجانيى) -إلى هناء ليظهر أحد 
الخدم الخصوصيين بى. (للخادم) أن نزعاتى 
واتجاهاتى الإيجابية هى آننی» وحيث إننى لم 
أكن لأشرب أنا نفسيى» فيجب عليهم أن يعوضوا 

قصورى ونقائصى التى لا تليق. 


: عندئذ فقد حصلوا على أوامر منك بما یفعلون؟ 


هذه قناعتی . 


: نعم حصلوا على تلك الأوامرء اؤكد لك. ستسمع 


هذا منهم. 
(يدخل الخادم سكرأنا) 
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مارلو 


مسترهارد کلسیل 


مارلو 


: آنت يا آرمیا! نقدم للامام ..ماذا كانت أوامرى ؟ 


آلم آخبرکم آن تشریوا بحرية تامة وتطلبواما 
یحلو الکم وتشربوا ما یناسیکم» من اجل مصلحة 
البیت و لفائدته؟ 


: (جانیا) ها هو صبری بدا ينفد. 
: لتهنأ سعادتك» الحرية والصحافة اللندنية إلى 


الأبد! لأنه ورغم أننى مجرد خادم إلا أننى لا أقل 
عن أى رجل آخر. لن اشرب فى صحة أى 
رجل قبل العشاء يا سيدى! الشراب الجيد يأتى 
مع العشاء الجید ولکن العشاء الجید آن يستقر 
علی فأفات. 


: كما ترى يا صديقى القديم » فهذا الرجل كما يبدو 


شرب حتى الثمالة وشرب ما يمكنه شربه. لا 
أدرى ما الذى تريده أكثر من ذلكء الا اذا كنت 
تريد هذا الشيطان المسكين أن يتم نقعه فى برميل 
من الجعة. 


il سوف یدفعنی هدا‎ = Ses fa Ad eS 


الجنون لو حاولت آن احتوی نفسی وآضبطها 
أكثر من ذلك. سید مارلو - سیدی لقد خضعت 
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مارلو 


مارلو 


مسترهارد كاسيل 


وتات ااك رت رركت ا مد 
ساعات أربع ولا أرى أية بوادر من إنها ستصل 
إلى نهاية. وأنا مصمم الآن وعازم على أن أكون 
السيد هناء يا سيد وأنا أرغب فى أن تقوم أنت 
وجماعتك السكيرة الثملة بمغادرة منزلى 98 V7)‏ 


: نغادر منزلك- من المؤكد أنك تمزح يا صديقى 


الفاضل؟ ماذا! عندما أقعل ما أستطيع لكى 


أسعدك 8 


: ها أنا أخبرك يا سيدء انك لا تسعدنى؛ لذا فأنا 


أطلب منك مغادرة المنزل. 


: من المؤكد أنك لا يمكن أن تكون جادا؟ فى مثل 


هذا الوقت من الليل» ومثل هذه الليلة؟ أنت فقط 


تريد ان تمازحنى. 


: أقول لك يا سيد إننى لا امزحء بل أنا جاد جدا! 


والأن وحيث إنك تثير أعصابىء وتثير ell‏ 
فها أنا أعلنها هذا بيتى يا سيد؛. نعم هذا البيت 
بيتى وها أنا آمرك أن تغادره فورا. 


: ها! ها! ها! حفرة ضحلة فى عاصفة. لن أتحرك 


خطوة من هناء وتأكد من ذلك. ( فى نبرة جادة) 
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مارلو 


مسترهاردکاسیل 


مارلو 


مسترهاردکاسیل 


مارلو 


- هذا بيتك أيها الرفیق! انه بیتی . هذا المنزل 
منزلی. هذا منزلی. ملکی» طالما آرید وأختار آن 
امکث فیه. فأی حق تملکه لتأمرني آن أغادر هذا 
المنزل يا سيدى؟ فلم أر مثل هذه الصفاقة» فى 
حياتى كلها من قبل. 


: ولا أناء ولو حدث لكنت قد أصبت ياضطراب 


عقلى. ان يأتى إلى بيتى» ويطلب ما يريدء ان 
يزيحني بعيدا عن كرسي الخاص» أن يهين 
Alte‏ أن يأمر خدمه ان يشربوا ويسكروا وبعد 
ذلك يخبرنى "أن هذا البيت بيتى". بكل تلك 
الوقاحة والصفاقة» لعمرى إنه أمر يضحكني ها! 
ها! ها! ارجوك يا سيد (مازحا) وأتت تأخذ 
cull‏ ما رأيك تأخذ بقية الأثاث؟ فهناك زوج 
من الشمعدان من الفضة وهناك أيضا غطاء 
المدفأة» منفاخان من النحاسء لربما يكون لك ولع 
بهما. 


: أحضر لى الفاتورة» يا سید هیا اعطنی فاتورتك» 


ولن نتکلم عنها بعد دلك. 


; لدینا آیضا مجموعة من أحرف الطباعة ما رأيك 


تأخذها أيضا لشقتك؟ 
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مسترهارد كاسيل 


مارلو 


مسترهارد کلسیل 


: احضر لى فاتورتك» أقول لك؛ سأغادرك وأغادر 


: هناك أيضا طاولة من خشب الماهاجانى حيث 


يمكنك أن ترى وجهك فيها. 


: أقول » فاتورتى. 
: لقد نسيت الكرسى العظيم لكي تستفيد منه 


هجوعك وسباتك الشخصى بعد وجبة شهية 


- 


9 ea 


اسمع كلمة أخرى. 


: آیها الشاب. أيها الشاب الصغيرء من الرسالة 


التى ارسلها لى والدك» کان من المفروض أن 
أتوقع شابا متواضعا حسن التربيةء كزائر لنا ها 
هناء ولكن الآن لا أجد أفضل من قواد أحمق 
مغرور ولكنه سيصلنا هنا قريباء وسيسمع أكثر 


(يخرج) 


: كيف يكون هذا؟ من المؤكد أنى لم اخطىء 


المنزل. کل شىء هنا يبدو ویشبه الفندق . صرخة 
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مارلو 


مسترهارد کلسیل 


مارلو 
مس هارد کلسیل 


مارلو 


مس هارد کلسیل 


الخدم "آت" ؛ الخدمة محيرة؛ فتاة البار تخدمنا. 
اکثر. آسرعی أيتها الصغيرة. هل لى من کلم 
معك . 


(تدخل مس هارد کاسیل) 


: حاول آن تکون مختصرا لاني فى عجلة من 


أمرى. (جانبا) أعتقد أنه أخذ فى اکتشاف خطأه. 
ولكن من المبكر جدا تنويره. 


ارجوك أيتها الصغيرة. أجيبينى على سؤال واحد 


فقط. ما هی وظیفتك. ما عسى أن تكون وظيفتك 
فى هذا البيت؟ 


: لدی علاقة قرابة بالأسرة يا سيدى. 
: ماذاء قرابة بعيدة؟ 


: نعم يا سيدى. قرابة من بعيد تتيح لى التعيين OY‏ 


أحتفظ بالمفاتيح وأن أرى إن كان الضيوف 
يحتاجون الى شىء يكون فى سلطتى تقديمه لهم. 


: تلك هىء تعملين كفتاة بار فى هذا الفندق. 
: فندق يا إلهى- من الذى أدخل هذا الكلام فى 


رأسك؟ واحدة من اكبر الأسر الرائدة فى الريف 
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مارلو 


مس هارد کلسیل 


مارلو 
مس هارد کاسیل 


مارلو 
مس هارد کلسیل 


ندیر فندهقا- ها! ها! هاا منزل العجوز 
هاردکاسیل فندق ! 


: منزل السید هاردکاسیل! هل هذا هو بيت السيد 


هاردکاسیل آیتها الطفلة؟ 


: نعم بالتأكيد! لمن إذن يجب أن يكون؟ 


المخزى. اللعنة على تلك الرأس الغبية» ستسخر 
مني الدنيا بأسرها. وستظهر صور كاريكاتيرية 
لى فى كل محلات الطباعة. "الشاب المخدوع". 
أن اخطىء معتقدا أن هذا البيت دونا عن كل 
البيوت ليس سوى فندق» وأن صديق والدى 
الحميم مجرد مدير للفندق! يحق له أن يعتبرنى 
أحمقا متفاخرا! يا لى من صبی متکبر .هکذا 
آری نفسی! مرة آخری»آقول اننی أستحق الشنق 
یا عزیزتی لا لشیء سوی آننی لم افرق din‏ 
وبین فتاة البار . 


: يا إلهى ! يا إلهى! أنا متأكدة أنه ما من شىء فى 


سلوكي يجعلك تضعنى فى نفس مستوى واحدة 
من هذا الطراز. 
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مارلو 


مس هارد کلسیل 
مارلو 


مس هارد کلسیل 


: لا شیء يا عزیزتی لا شیء. ولکنی كنت وقتها 


فى قائمة الحمقي؛ لقد رأت حماقتی وغبائی کل 
شىء بصورة خاطئة. لذا فقد اختلطت على 
الأمور. لقد حولت مجاملتك ولطفك ألى وقاحة 
وجعلت من بساطتك إغراء. ولكن كل شىء 
أنتهى. فلن يرى هذا البيت وجهى بعد . 


: اتمني يا سيدى ألا اکون قد فعلت شینا یز عجك 


أو يضايقك. فأنا متأكدة من أنه يجب على ol‏ 
آشعر بالأسف لو حدث ووجهت إهانة من أى 
نوع لسيد محترم ومهذب مثلك تعامل معى بهذا 
الاحترام» وقال لى أشياء لطيفة. أنا متأكدة انه 
يتعين على أن أشعر بالأسف (تتظاهر بأنها 
تبکی) لو غادرت الاسرة بسیبی. آنا متأكدة 
أنه يجب أن أشعر بالأسف والحزن لو قال الناس 
أى شىء بطريقة خطأء لأنه ليس لدى ثروة سوى 


- = 


"(57s 


: (چاتیا) بحق السماء! انها تبکی. هذه آول علامة 


من علامات الحب والحنان التى لم أحظ بمثلها 


من امرأة محتشمة وخجولة» وهذا یسحرنبی. 
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مارلو 


مس هارد کاسیل 


مارلو 


(يوجه حديثه آلیها) - آعذرینی یا فتاتی 
المحبوبة؛ أنت الجزء الوحيد فى العائلة التی 
أتركه على مضض وآنا کاره لذلك. ولکن لکی 
آکون واضحا معك» فان الاختلاف الذی بیننا من 
حیث الولادة والثروة والتعلیم یجعل من المستحیل 
وجود آی علاقة محترمة بیننا؛ ولا یمکن أن 


تخطر ببالى فكرة إغواء البساطة واغتيالها تلك 


لاط لے رت نے کے لات اا ا 
واحدة كل جريمتها أنها لطيفة جدا وجميلة جدا. 


: (جانيا) - يا له من رجل كريم! ها أنا أيدأ فى 


الإعجاب به. (تحدثه) - ولكني متأكدة من ان 
أسرتى محترمة ونبيلة تماما كأسرة مس هارد 
كاسل؛ ومع أنى فقيرة؛ فإن ذلك ليس فيه مصيبة 
بالنسبة لصاحب Jac‏ قانع. وحتی هده اللحظف 
فإننى لم أعتقد أن طلب الثروة ليس أمرا سيئا . 


اذا الآن :نا ساطة : الحمتلةة 
: لأنها تفرق بينى وبين شخص لو أملك الفا من 


الجنيهات لأعطيتها له بلا تردد. 


: هذه البساطة تسحرنى وتسلب لبی» بحیث لو أننى 
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مس هارد کلسیل 


مارلو 
مس هارد کاسیل 


بقيت هنا وقتا آطول سیقضی على . يجب أن 
آقوم بمحاولة جريئة واغادرها تارکا خلفی کل 
شىء. (یتجه الیها): ان ولعك وتحيزك فی 
تقدیری يا عزیزتی یمستی بصورة حساسة 
ومرهفة جدا؛ ولو کنت آعیش لنفسی لكان من 
السهل على أن أحدد اختیاری. ولکنی آعول 
کثیرا على رأى الناس. کما اهتم کثیرا جدا برأی 
ایی وسلطته؛ لدرجة آننی نادرا ما آتحدث عنها 
- لشدة تأثيرها على . وداعا. 


: لم آعرف حتی الان نصف میزاته.ولن آأترکه 


یذهب. لوآننی آملك السلطة آو الحيلة لكى أحجزه 
هنا. فما زلت احتفظ بالشخصية التی تمسکنت 
بها حتی آتمکن؛ ولکتی ol‏ أخدع أبى الذى Lay‏ 


(یدخل تون ومس نیفیل) 


: نعم» ریما نسرقین لنفست المرة التالیة. لقد قمت 


بواجیی. لقد حصلت على المجوهرات مرة 
آخری» هذا شیء موکد؛ ولکنها تعتقد Gf‏ ماحدث 
كان نتيجة خطأ من الخدم. 
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مس هارد کلسیل 


: ولكن ياين عمتى العزيز» من المؤكد أنك لن 


تتركنا فى هذه المحنة؟ فلو خطر ببالها للحظة أو 
شکت انني سأهرب؛ فمن المؤكد أنه سيتم سجنى 
وغلق الأبواب على أو يتم إرسالى لمنزل العمة 
بيحجرى» وهى أسوأ منها بعشرة أضعاف. 


: يجب أن تكونى متأكدة أن العمات من كل الأنواع 


لسن سوى أشياء سيئة وملعونة. ولكن ما الحيلة؟ 
فقد جهزت لك زوجا من الخيول سيسابقان الريح 
فى عدوهما؛ وأنا متأكد أنك لن تستطيعى القول 
ولكني قد غازلتك أمام عينيها. ها هى قادمة 
يجب أن نتودد قليلا أو أكثر حتى لا تشك بنا. 


(ینتحیا جانبا ويأخذان فى 


تمثيل دور العاشقين ) 
(تدخل مسزهارد کاسیل) 


: حسنا. لقد كنت فى حالة عصبية شديدة آرید آن 


أتأكد. ولكن ابنى أخبرنى أن الأمر برمته كان 
خطأ من الخدم. لن اكون مرتاحة أبدا حتى 
يتزوجا وعندها سأدعها تحتفظ بثروتها. ولكن ما 
الدی أراه؟ أحقا ما آری» تو دد وغزل و همس 
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مسز هارد كاسيل 


بينهماء وأنا على قيد الحياة. لم أر تونى مرحا 
هكذا من قبل. أه! هل امسكت بكما يا يمامتاى 
الجميلتان؟ تتبادلا نظرات مختلسة وهمهمات 
مكسورة؟ أنا لا أصدق! 


: فيما يخص الهمس يا أمى فنحن نتمتم قليلا بين 


الفينة والاخری» کونی متأكدة ولکن لیس هناك 


: مجرد رداد» فوق اللهب لیزید اشتعاله باتونی 
: عمتی» آن تونی» وعد أن يصحبنى وقتا اطول 


فى المنزل. الواقع أنه لن يتركنا ثانية. لن تتركنا 
يا تونى» أليس كذلك؟ 


: يا إلهى! إنها مخلوق جمیل» اننی آفضل أن اترك 


حصاني فى شرك ولا اتركك وأنت تبتسمين إلى 
هكذا. ان ضحكتك تجعلك أكثر جاذبية. 


: يا لك من ابن عمة لطيف ومقبول! من يمكنه 


مقاومة هذه المداعبة التلقائية» هذا الوجه الأحمر 
العریض الخالی من الفکر (تریت علی خدیه) 


آی! آنه وجه جری. 


° براءة جميلة! 
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مسز هارد کاسیل 
مس نیفیل 


مس نیفیل 


: آنا متأکد من حبی الدائم لعیون کونستانس البندقية 


ولاصابعها الطويلة الجمیلة» لدرجة آنها تلوی هذا 
الطریق س----- کمجموعة من البکر ات. 


: آه! لته پسحر الطائر من على الشجرة. لم أكن 


سعيدة هکذا من قبل. فولدی یشبه و الده» المسکین 
لسبد لومبکین بالضبط. ستکون المجوهرات 
ملکك وتحت تصرفك بسلاسة وسهولة أيتها 
العزیزة کون. ستحصلین علیهم. آلیس ولدا جميلا 
يا عزیزتی؟ ستتزوجان غدا aging‏ بقية 
تعلیمه. کمواعظ الدکتور دروسی» إلى فرصة 


ہے تم 


مو ائیه. 


و 


(يدخل ديجورى) 


: أين مالك الأرض؟ لدى رسالة لسيادتك. 

: سلمها لوالدتى؛ فهى تقرأ جميع رسائلى أولا. 

: لدى أوامر بتسليمها لك أنت شخصيا. 

: من الذى أرسلها؟ 

: يمكن سعادتک آن تسأل الخطاب نقسه. 

: أتمنى لو أعرف ( يقلب الخطاب ويحملق فيه). 
: -- (جانيا) - ضعنا ! ضعنا!إخطاب له من 
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مسز هارد کلسیل 


دیجور ی 
تونی 
دیجور ی 
تونى 
ديجورى 
تونى 


هاستینجز . آنا أعرف خطه. لو تراه عمتی. فقد 
ضعنا والی الابد. سأشغلها قلبلا لو آمکننی ذلك. 
(لسز ماردکاسیل) ولکنی لم آخبرك یا مدام 
عن رد ابن عمتى الرائع الذكى قبل قليل لمستر 
مارلو. لقد ضحكنا طويلا- يجب أن تعرفى يا 
مدام- تنتحى إلى هذا الطريق قليلاء لأنه لا يجب 
أن يسمعنا. 


(تتشاوراد) 


: (لم یزل محملقا)- مکتوب بخط مضطرب 


وملعون كما لم أر فى حياتى. أستطيع أن أقرأ 
خطك جيدا ولكن مثل تلك المقابض والسيقان 
والشرط والقواطع التى أراها هنا تجعل من 
الصعب على الإنسان أن يتبين الرأس من 
الذيل.--- (إلى أنتونى لومبكين» المالك." إنه 
غريب جداء uli‏ أستطيع أن أقرأ خطاباتى من 
الخارج» حيث اسمى هناك جيد وواضح بما 
یکفی» ولکن عندما آتقدم لاقتحه» يتحول كله إلى 
طنين ولوغاريتمات. إن هذا لشیء صعب. 
صعب جدا؛ لأن المكتوب داخل الخطاب هو 
جوهر الرسالة. 
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: ها! ها؟ ها! حسناء حسنا wlan‏ و هکذا cowl‏ كان 


من الصعب 98 bel‏ الخطاب حنی على الفیلسوف. 


: نعم يا مدامء ولكن يجب أن تسمعى البقية» يا 


مدام. لنبتعد قلیلا للی هذا الطریق ولا فریما 
بسمعنا. ستسمعین كيف آنه ادهشه وحیره مره 


آخر یس 


: أعتقد أنه هو نفسه يبدو مرتبكا ومتحيرا الآن. 
: (لم يزل محملقا) - خط ملعون طالع نازل كأنه 


كان منقوعا فى خمر. (يقرأ) -سيدى العزيز- 
نعم» تلك هى. عندئذ هناك ميم و تاء و سين 
ولكن لا أعرف ما إذا كان التالى زينا أم رای 
لقد حيرنى ٠»‏ لا لن أقفصح. 


: ما هذا یا عزیزی؟ هل لى أن أساعدك ؟ 
أرجوك يا عمتى دعينى أقرأه أنا. ها من أحد 


يستطيع قراءة الخط المعقد أفضل مني.(أتخطف 
الخطاب منه) - أتعلم من الذى أرسله؟ 


: لا أستطيع أن أخبر إلا إذا كان من ديك جينجر: 


الكلاف. 


: نعمء نعم إنه منه. ( تتظاهر بالقراءة)- عزيزى 
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مسز هاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 
تونی 


مسز هاردکاسیل 


مس نیفیل 


المالك» أتمنى أن تكون فى تمام الصحة كما هو 
حالى فى الوقت الحالى. لقد قام السادة من نادى 
الحقيبة المهتزة (Shake bag club)‏ بتجرید 
السادة من الأو زة الخضراء (Goose - green)‏ 
تماما من الریش. الغرائب-ال-غريب---- 
معركة غريبة---أ أ -قتال مرير --أ أ هنا 
هناك. کلها عن الديوك والقتال؛ ولكنها بلا نتيجة 
(دافعة الخطاب إليه مطويا فى يديه) 


: لکنی آخبرك يا آنسة أنه أكثر منطقية من كل 


الرسائل فى العالم. وأنا من جهتى لن أضيع على 
نفسى فهم بقية الرسالة ولو بجنيه. تفضلى يا أمى 
خذى الخطاب هل لك أن تكملى قراءته وتكشفى 
المعني. أى قول هذا! بلا نتيجة منطقية! (مسلما 
الخطاب لمس هارد كاسيل) 


: كيف هذا (تقرأ) - عزيزى المالك» أنا الآن فى 


انتظار مس نیفیل» " بمركبة ذات أربع عجلات 
وزوج من الخيول فى نهاية الحديقة ولكنى أجد 
أن ی الام عفيقة: ی تا طا 
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تونى 
مس هاردكاسيل 


إنجاز تلك الرحلة الطويلة. وأنا أتوقع آن تساعدنا 
وتمدنا بزوج من الخيول القوية كما سبق 
ووعدنتا. السرعة ضرورية؛ GY‏ تلك العجوز 
الشمطاء والدتك (نعم الشمطاء) ستشك بنا! 
المخلص هاستینجز "لهمنی صبرا. سوف آجن! 


: آرجو يا مدام أن تعلقی غضبك واستياءك 


للحظات قليلة وألا تنسبى لى أى علاقة 


بالموضوع؛ فأنا لا علاقة لى بأى وقاحة أو 
تصميم شريرء من ذلك الذى يخص شخصا آخر. 


: (منحنيج جدا) منطوق جيدء يا مدام. أنت فتاة 


مهذبة وفاتنة بصورة إعجازية ولطيفة تمام 
وأنت يا عديم الكياسة سيىء الأسلوب. آیها 
الأخرق الساذج الأبله عديم الإحساس لدرجة أنك 
لا تستطيع أن تغلق فمك: هل أنت أيضا تآأمرت 
وخططكم الدنيئة فى غضون لحظة واحدة. 
بالنسبة لك يا مدام وحيث إنه قد بات لديك زوج 


170 


مس هاردکاسیل 


من الخیول القوية مستعدة لتقلك فانه من الوقاحة 
بمکان ومن عدم اللياقة أن تخیبی آملهم. لذا» لو 
تسمحىء فبدلا من آن تهربی مع فتاك المتأنق 
جهزى نفسك الآن فى هذه اللحظة بالذات للفرار 
معی . فعمتك العجوز بیدیجری ستوتمن عليك؛ 
سأضمن ذلك وأتكفل به. وأنت أيضا يا سيد 
ستمتطى صهوة جوادك وتحرسنا عبر الطريق. 
إلى هنا يا توماس» روجر ديجورى! سأريكم أنى 
أتمنى لكم أفضل مما تتمنون أنتم لأنفسكم. 


(تخرج) 


: لذا فقد انتهيت ودمرت يصورة كلية الآن. 
: نعم إن هذا لشىء مؤكد. 
: أى شىء أفضل كان يمكن توقعه من الارتباط 


پشخص مك آرله وأحمق وغبی» وبعد JS‏ 
الایماءات والاشارات الحزينة التی اومأت نه 
بها؟ 


: بحق النوامیس یا أنسة لم يكن أبدا غبائى بل كان 


ذكاؤك ومهارتك هما للذان انجزا عملنا ووضعاتا 
فى هذا المأزق. لقد كنت منهمكة جدا وجميلة 


1/1 


مس نیفیل 
تونی 


وأنت تقرأين الحقائب المهتزة والأوزة الخضراء 
لدرجة جعلتنى أعتقدت أنك لا يمكن أن تكونى 


متصنعه . 


(یدخل هاستینجز) 


: لذا پا سیدی علمت من خادمی آنك قمت بعرض 


حسنا آیها الشاب؟ 


: ها هو قد آتی الاخر. اسأل الاتسة هناك» من 


gall‏ خانك وغرر بلک ۲ لقد کانت فعلتها 
هی لا آنا. 


(یدخل مارلو) 


اصیجت خسیسا ومحتقراء و دفعت للتصرف 
بصورة وضيعة ویاسالیب مثيرة للاحنقار 


قدیم للمجاذیب الذین تحرروا لتوهم. 


: وهناك یا سیدی الرجل النبیل الذی ندین له جمیعا 


یکل احترام. 


172 


مارلو 


: ما الذى أستطيع أن آقوله له انه مجرد غلام 


ae gs‏ يمكثة الأحقاء بخهلة :وضيقن هته 


: بل إنه أبله خسيس مسكين يدنس الإصلاح 
: لكنه عن طريق المكر والخبث الشديد يسلى نفسه 


ويسعدها بمازق الآخرين ومصائبهم. 


: فتى عديم المشاعر والأحاسيس. 
شاو ! اللعنة علیکم» ولکنی سوف أقاتلكم لا واحدا 


بعد الاخر - بالسلال. 


: بالنسبة له» فهو أهون من أن يثير غيظناء ولکن 


تصرفك يا مستر هاستينجز هو الذى يتطلب 
تفسيرا. فقد عرفت أخطائى ومع ذلك لم تقم 
بتنويرى وتحريرى من الأوهام. 

بعد أن تعذبت بخيبة الأمل والإحباطات 
المتواليةء هل ترى أن الوقت مناسبٌ لتقديم 
تفسیرات؟ ان هذا سلوك غير ودى مطلقا يا 
مستر مارلو. 


: ولكن یاصدیقی- 
Ah Wa. gale la‏ وهای فى (HOE‏ 
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مارلو 


ها نيد جر 
شا نید جر 
مارلو 


تونی 


مارلو 


ها دید جر 


مارلو 


یامدام. حتی آصبح الوقت متأخرًا جدا للفت 
انتباهك وتتويرك. 


(يدخل خادم) 


: سيدتى ترغب فى أن تكونوا مستعدين للرحيل 


حالاء یامد ام . فقد تم وضع الخيول وإعدادها مع 
العربت آما عن قبعتك وأشيائك فهى فى الغرفة 
التالية. علینا السیر لمسافة ثلاثين ميلا قبل 
الصیاح. 


(خرج اخادم) 


: حسناء حسناء أنا قادمة حالا. 
: (لهاستیتجز) - هل ما فعلته کان حسنا یا سیدیء 


أن تشارك فی وضعی فی موضع السخریة؟ فی 
أعين كل من يعرفنىء» واعتمادا على ذلك يا 


: إذا كنت تريد الحديث فى هذا الموضوع» فهل 


آدیت عملك جیداء أن تسلم ما أودعته معك إلى 


- & 


مصييتي بمثل هذا الجدل العقیم؟ آناشدکما 
وأتوسل إليكما أن - 
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الخادم 


مارلو 


ی 


(یدخل خادم) 


: معطفک يا مدام . لقد نفد صبر سیدتی. 


(یخرج اخادم) 


: آنا قادمة. آرجو آن تهدء!. لو ترکتکما على هذه 


الحال» فسأموت من الخوف. 


(يدخل خادم) 


: مروحتك وقفازاتك يا مدام. الخيول منتظرة . 
: آه یا مستر مارلو: لو عرفت مشهد السجن 


والإكراه وسوء المعاملة والفظاظة التى تنتظرنى» 
فمن المؤكد أنها ستحول غضبك هذا إلى عطف 


wes >‏ ت 


و سفعه . 


: أنا فى حيرة شديدة تتجاذبنى مشاعر مختلفة 


بدرجة لا تسمح لى أن أعرف ماذا أفعل. 
ا 


- 


: إن العذاب الذى أعيش داخله هو عذری الاوحد. 
: حسناء يا عزيزى هاستينجز إن يكن لديك هذا 


الاحترام والتقدير لى الذى أعتقدهء بل أنا متأكدة 
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الخادم 


مارلو 


منه» فان نباتكك و اخلدصكک لثلاث سنوات لن یذهبا 
سدی» بل يزيد من سعادتنا فی علاقتتا مستقبل. 
لو-- 


: (فى الداخل)- مس نيفيل. كونستانسءلماذاء أقول 


كونستانس. 


: ها آنا قادمف» حسناء الثبات» تدکر الثيات هى 


تکلمة. (تخرج) 


: قلبى! كيف يمكننى أن أتحمل هذا؟ أن أكون هکذا 


قاب قوسين أو أدنى من تلك السعادة وأى سعادة؟ 


: (لتونى) - أترى الآن أيها السيد آثار حماقاتك. 


فما اعتبرته مزاحا ممتعا لك لم يكن سوى خيبة 


أمل ومحنة. 


٠‏ (من استغراق فى تفكير حالم) ---! لتد 


وجدتها. إنها هنا. يديك يديك يديك أيها 
المسکین العابس! - حذائي هناك» هیا--- قابلنی 
بعد ساعتين من الآن فى قلب الحديقة» ولو لم 
تجد تونى لومبكين رجلا حسن الطباع أكثر بكثير 
مما تعتقد سأعطيك رخصة لتحصل على حصانى 
الأفضل وبيت بونسر ضمن الصفقة. هیا. 
حذانی» هیا! (یخرجان) 
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مسز هاردکاسیل 


مارلو 


الفصل الجامس 


المشهد الأول (نفس المشهد) 


(یدخل هاستينجز والخادم) 


: تقول إنك رأيت السيدة العجوز والآنسة نيفيل 


تغادران المكان؟ 


: نعم يا سیدی» لقد غادرا فى عربة تجرها 


الخیول» Lal‏ المالك الشاب ققد امتطی صهوة 
ظهر جواد. هم الاآن على بعد حوالى ثلائین 
ميلا 


: على ذلك فقد انتهت کل آمالی. 


ولقد کان يضحك مع رجلنا العجوز صاحب هذا 
البيت عن الخطأ الذى ارتكبه مستر مارلو 
باعتقاده أن البيت فندق خلال النصف ساعة 
الماضية. وها هما أتيا . 


: يجب ألا يرانى هنا؛ لذا فلأذهب إلى موعدى غير 


لمتمر فی وسط الحديقت فقد حان الوفت. 
(aD)‏ 
fy)‏ السير تسشارلس 
ومستر هارد کاسیل) 
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ها نيد جر 


الخادم 


یب 


الخادم 


=a 


: ها! ها! ها! اللهجة لمتعجرفة التی كان 


یستخدمها فی اعطاء آوامره المتصاعدة المتعالية. 


: تعامل به مع کل أرائك ومقترحاتك. 
: ومع ذلك ربما يكون قد رأى فى شيئا أكثر من 


: نعمء يا ديك» لكنه ظنك مدير فندق غير عادی» 


cla cla‏ ها! 


: حسناء اننی آشعر بأنی فى حالة من الفرح 


والسعادة یصعب معها آن آفکر فى أى شىء 
سوی الْفر ح. 

نعم یا صدیقی العزیز فهذا الارتباط بين عائلتينا 
سیجعل صداقتنا الشخصية ميراثا: وان كانت 


تروة ابنتی صغيرة. 


: لماذا تتحدث معی عن الثروة والثراء یا ديك؟ فما 


یملکه ابنی بالفعل اکیر من المنافسة والمقارعة 
Of als‏ يريد شيئا سوی فتاة طیبة وفاضلة 
تاره تایه رل Ansty.‏ لها کل ناه 
بعضهما کما تقول. 


: لوء يا رجل! آقول لك انهما یحبان بعضهما 


بعضا. کما آخبرنتی ابنتی بذلك. 
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مسترهاردکاسیل 


السیر تشارلس 
مسترهاردکاسیل 


السیر تشارلس 


مسترهاردکاسیل 


لسیر تشارلس 


مسترهاردکاسیل 


: ولکن الفتیات يملن إلى خداع آنفسهن كما تعرف. 
: لقد رأيته بأم عينى وهو يقبض على يديها بحرارة 


العشاق؛ وها هو قد أتى ليضع حدا للولواتكء أنا 
أوَكد ماخفى. 


(يدخل مارلو) 


: ها أنا آت يا سيدى مرة أخرى؛ لأطلب المعذرة 


علی سلوکی الغریب فلا يمكن أن أفكر فى 


: أسكت يا ولد ما هذه التفاهة! أنت تأخذ الأمور 


بجدية أكثر من اللازم. فساعة أو ساعتان من 
الضحك مع ابنتى ستضع الأمور فى نصابها 


الصحيح مرة أخرى. 


: سأكون دائما يا سيدى فخورا برضاكم عنى ثانية. 
: الرضاء نعمء ولكنها كلمة باردة. إذا لم أكن 


مخدوعا يا مستر مارلو فإنه لديك شيئا أكثر من 
الرضا فی داخلك. آتفهمنی؟ 


a Gx :‏ دوه لین لدی هذه السعادة. 
: هيا تعالی يا ولد» آنا حقا رجل عجوز ولکنی 


آعرف کیف تسیر الأمور کما تعرفانها آنتما آیها 
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السیر تشارلس 
مسترهاردکاسیل 


مارلو 
مسترهاردکاسیل 


مارلو 
مسترهاردکاسیل 


الصغیران. وأعرف آیضا ما دار بینکما ولکن 


تملك . 


: من المؤكدء يا سيدىء أنه لم يحدث شىء بيننا 


سوى الاحترام العميق من جانبى والتحفظ البعيد 
من جانبها. أنت لا تعتقد يا سيدى أن وقاحتى قد 
طالت باقى أفراد العائلة. 


: وقاحة! أنا لا أقول هذا- ليست وقاحة تماما-رغم 


أن الفتيات يملن لأن يتم للتلاعب بهن والتشاجر 


: حسناء حسناء أحب التواضع عندما يكون فى 


موضعه بدرجة كافية. ولكن .هذه مبالغة فى 
التمثيل. أيها الشاب. لتكن أكثر صراحة. وأنا 


: لكن من بين الأموات سيدى لو حدث أبدا و- 

: أخبرك أنها لا تكرهك وأنا متأكد أنك تحبها. 

: أنا أعترض يا سيدى العزيز. 

: أنا لا أرى سببا يجعلكما لا تتعجلان الكاهن 


lee کت‎ 
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| مارلو 


مسترهاردکاسیل 


مارلو 
مسترهاردکاسیل 


مارلو 


مارلو 


: والدك موافق على الزواج وأنا آشجعه؛ وکل 


هې من م 


دقيقة تأخير ستسبب ضررا؛ لذا ل 


: ولكن لماذا لا تسمعنى ؟ أقسم بكل ما هو عادل 


وحقيقى بأنى لم أعط أبدا مس هاردكاسيل أى 
إشارة ولو طفيفة بخصوص ارتباطنا ولا أى 
إشارة حتى ولو من بعيد يمكن تفسيرها على أن 
عواطفى تتجه نحوها. فلم نلتق سوى مرة واحدة 
وكانت مقابلة رسمية ومتواضعة وغير Ange‏ 


: إن صفاقة وتواضع هذا الشخص تفوق قدرة أى 


خض على asl‏ 


ly :‏ تمسك یدیها ولم تجذبهما من ولم تقم بأى 


Sees 


: السماء تشهد علی ما آقول. إنى أتيت إلى هنا 


طاعة لاوامرك. رأيت اللانسة دون عاطفة 
وانتهت المقابلة وترکنا بعضنا البعض دون 
مقاومة أو معارضة. أتمنى أن لا تنتز ع أدلة أيعد 
عن مهمتيء وألا تمنعنى من مغادرة هذا البيت 
الذى أعانى منه الكثير من المشاعر المخزية. 
(يخرج) 
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مارلو 


مارلو 


مسترهاردکاسیل 
(جانبا) 


السير تشارلس 


مارلو 


: انی متدهش من علامات الصدق و الاخانص التى 


غادر بها. 


: آما ما آدهشتی آنا هو جر أته وجسارته المتعمدة 


التی تخلف توکیداته. 


: إنى أجرؤ على القول بأنى مستعد أن أدفع حياتى 


وشرفى ثمنا لمعرفة حقيقته. 


: ها هی ابنتی آتية» وأنا أراهن بسعادتى على 


‘dd Gen 
(تدخل مس هارد کاسیل)‎ 


: اقتربى إلى هنا يا كاتى الحبيبة الصغيرة. أجيبينا 


بصدق وبدون أى تحفظ: هل قام مستر مارلو 
بأى مجاهرات أو اعترافات بالحب والتعلق 
العاطقفى؟ 


: هذا سوال مفاجی جدا. یاسیدی» وغير متوقع يا 


سیدی. ولکن لانك ترید صدقا لا تحفظ فيه 
Gayl‏ نعمء أعتقد أنه قام بذلك. 


: ( للسيرتشارلس) - أرأيت ؟ 
: أرجوك يا مدام »هل حدث والتقيت أنت وابنى فى 


آکثر من مقابلة و احدت أقصد لقاء و احذا؟ 
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السیر تشارلس 


مسترهاردکاسیل 


السیر تشارلس 


مسترهاردکاسیل 


مس هاردکاسیل 


مس هاردکاسیل 
السیر تشارلس 


: نعم يأ سيدىء النقینا عدة مرات. 

: ( للسيرتشارلس) - أرأيت . 

: لكن هل اعترف بأى ارتباط؟ 

: نعم » ala cal fel‏ 
: هل تحدث عن حب وعاطفة. 

: كثيرا يا سيدى. 

: شىء مدهش! وكل هذا رسمى؟ 

. (_سيمى‎ ٠ 

: أتمنى أن تكون مقتنعا الآن يا سيدى. 

: كما يفعل كل العشاق المعجبين والمحبين: قال 


أشياء لطيفة عن جمال وجهىء تحدث كثيرا عن 
حاجته للفضيلة» وعن عظمتى وفضائلى وذكر 
قلبه ومشاعره وعواطفه وألقى خطابا تراجيديا 
قصيرا وأنهى اللقاء بنشوة وطرب لا تخطتهما 


: فى الحقيقة إننى مقتتع تماما الآن. أنا أعرف أن 


محاوراته مع النساء متواضعة: هذا الأسلوب 
الصاخب المتبجح لا بنطبق علیه. وأنا متأكد أنه 
لم يجلس للتصوير أبدا . 
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مس هاردکاسیل 
مس هاردکاسیل 
السیر تشارلس 
مس هاردکاسیل 
السیر تشارلس 
مس هاردکاسیل 
السیر تشارلس 
مس هاردکاسیل 
مس هاردکاسیل 
السیر تشارلس 
مس هاردکاسیل 


السیر تشارلس 


: اذن» ماذا یا سیدی ماذا لو استطعت آن أقنعك 


باتخاذ موقع لکما خلف هذه الستارة. فاتکما سوف 


تسمعانه بعد نصف ساعة من الان . 


: مواقق ولو وجدته عما تصفینه فکل سعادتی فيه 


يجب أن تكون قد وصلت إلى نهايتها. 


: وإن لم تجده كما وصفته- أخشى ألا تصل 


(يخرجان) 
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مس هاردکاسیل 


السیر تشارلس 


مس هاردکاسیل 


ا مشهد الثانى 
١‏ يتحرك المشهد الى خلفيسة 
الحديقة ) 
(یدخل هاستینجز) 


: يا لى من أحمق وغبىء أن أتى إلى هنا وأنتظر 


- 


شخصا قد یجد سعادته فی جرح مشاعری 
وتعذيبى. لم يكن فى نيته أبدا أن یکون دقيقا فى 
مواعيده وأنا لن أنتظره أكثر من هذا. ما هذا 
الذى أراهء إنه هو! وربما يحمل أخبار محبوبتى 
کو نستانس. 
(یدخل تویی منتعلا حسداء 
طویلا برقبة ومطرطشا) 


: عزیزی المالك الامین» ها آنا أجدك الان رجلا 


عند کلمته ویلتزم بموعده. وتلك هی الصداقة. 


: أنا صديقك بل وأفضل صديق لك فى هذا العالم 


لوا عرفت فقط مجرد امتطاء صهوة جوادى 
فاط كل هة اة د افا تو 
متعب جدا ولعين. لقد هزنى أسوأ مما تهز السلة 
التى فى مركبة السفر. 
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- 


: ولکن كيف؟ وآين تركت من كنت تتبعهم من 


المسافرین؟ هل هما فى آمان؟ هل وصل إلى 


منزل؟ 


ونصف لیس سيئا على الإطلاق. لقد كلت 
الحيوانات المسكينة منها: ----- ولكنى أفضل 
أن أركض بحصانى أربعين ميلا خلف ثعلب ولا 
أمشى عشرة أميال مع مثل هذه الحقارة. 


: حسناء ولكن أين تركت السيدتين؟ إننى لا أطيق 


: تركتهما! لماذا؟ وأين يجب أن اتركهما بل أين 


أجدهما؟ 


: هذا لغز. 
: حل لى هذا اللغز إذن. ما هو الشىء الذى يدور 


حول المنزل» ولا نلمسه على الإطلاق؟ 


: لم أزل ضالا وشاردا ولا أفهم. 
: لماذاء تلك هىء يارجل. فقد قدتهما إلى الطريق 


الخطأ. بحق السماء ليس هناك من بركة أو 
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من المکان الا ویمکنهما الاخبار عن طعمها 
ومذاقها. 22 


: ها! ها! ها! افهمك الان: لقد درت بهما حول 


المکان بینما کن یعتقدن آنهما یسریان قدما» ولذا 
فقد عدت بهما الی المنزل مرخ آخری. 


: لا تسیق الاحداث» ستسمع. فی البداية نزلت Logs‏ 


ممر فیزربید حیث غرزن فی الوحل. تحرکنا 
بسرعة وبقعقعة عالية منطلقین فوق آحجار التل 
المتماوجد. بعدها قمت بتقدیمهما لمشنقة هیفی 
تری هیث: ومن هناك» کانت آوبتهما تماما عند 
برکة الخیل فی قلب الحدیقه. 


: ولکن دون حوادث ‏ هذا ما أتمناه؟ 
ل لا. فقط كانت امي خائفة ومرتبكة جدا. تظن 


أنها على بعد أربعين ميلا. كانت مرهقة جدا وفى 
حالة إعياء شديد من الرحلة؛ و الماشية لا يمكنها 
الا أن تزحف أو تدب على الأرض. لذا لو أن 
خيولك مستعدة يمكنك المغادرة والهروب مع ابنة 


على أثرك. 
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ها دید 


a 


us 


: صدیقی العزيزء كيف يمكن أن ارد الجميل؟ 


وکیف آعبر Ye‏ امتنانی؟ 


: نعم» الآن أصبحت صدیقا وعزیزاء ولقطاعیا 


نبیلك» الان فقط فكل شىء كان غباء فى غباءء 
أيها الفتى» تطعتنى فى الأحشاء. ملعونة قدرتك 
على القتال» أقول» بعد أن تشاجرنا فى هذا الجزء 
من القطر. لو أنك مزقت آمعائی» لكنت قد 
قضيت نحبىء وتذهب أنت لتقبل عشماوى. 


: التوبيخ مشروع ومستحق. ولكن على أن أسرع 


لأريح مس نيفيل واعتقها: لو ابقيت السيدة 
العجوز منشغلة» أعدك بأن أعتنى بالانسة 
الصغيرة أيما اعتناء. 


(خر ج هاستينجز ) 


: لا تخشى علئ. ها هى قادمة. اهرب واختفى. لقد 


خرجت من البركة وأخذت تجر رجليها فى 
الوحل كعروس البحر. 


(تدخل مسزهارد کاسیل) 


: آه» یا تونی» آنا مرهقة ومصدومة وممزقة حتى 


الموت. آعنقد آتی لن آتجاوزهذا المطب ولن 
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ها دید جر 


مسز هاردکاسیل 


أبقى بعد على قيد الحياة. تلك الصدمة الأخيرة- 
التى وضعتنا ضد الحاجز الأسرع- قد دصرت 


عملى. 


: على رسلك يا أمى» كانت غلطتك أنت . فانت 


من قرر أن نهرب ليلاء دون أدنى معرفة لشبر 


واحد من الطريق. 


: أتمنى لو كنا قد عدنا للمنزل مرة أخرى. فلم أر 


فى حياتى كل هذه الحوادث المخيفة المرعبة فى 
رحلة قصيرة كتلك. ننغرز فى الوحلء ثم ننقلب 
فی حفرة. بعدها ننزلق بسرعة فی مستتقع ونرتج 
فی خوف. وأخيرا نضل طريقنا. فى أى مكان 
تظن أننا نحن فيه يا تونى؟ 


: طبقا لتخمینی وفی اعتقادی أعتقد أننا على 


أربعين ميلا من المنزل. 


: يا إلهى ! يا إلهى! أكثر بقعة مشهورة ومعروفة 


بسوء السمعة فى عموم الريف. إن ما نريده الآن 
ليس سوى حدوث سرقة لنا لتكتمل الليلة بها. 


: لا تخاقى يا أمى؛ لا تخافى: فهناك اثنان من 
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تونی 
مسز هاردکاسیل 
تونی 

تونی 


الخمسة الاشقیاء الجائلین هنا قد تم شنقهما 
Lay,‏ لا یتمکن الثلاثة الاخرون من العنور 
علینا. لا تکونی خائفة. هل هذا الذی یعدو خلفنا 
رجل. لا» انها مجرد شجره. لا تکونی خائفة. 


: سیقتلنی الخوف بالتأکید. 


: ألم تر شیئا وکأنه قبعة سوداء متحركة خلف 


الدغل؟ 


: يا إلهىء إنه الموت! 
: لا؛ انها مجرد بقرة. لا تخافى يا أمى؛ لا تخافى. 
: ان کنت مازلت حیاء يا تونی» إنى أرى رجلا 


قادما نحونا. یا الهی! UI‏ متأكدة منه. لو لاحظ 
وجودنا » لقضی علینا. 


: يا لهذا الحظ العاش انه زوج أمى قادم ليقوم 


بواحدة من نزهاته الليلية مشيا على الأقدام 
(يتحدث إليها) - نعم» انه قاطع طريق ومعه 
وملعون. 


: ليدافع عنا إله السماء! إنه يقترب. 
: هل لك أن تختبئى فى هذا الدغل» وسأتولى أنا 
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مسز هاردکاسیل 
نونی 


مسز هاردکاسیل 
تونی 
مسز هاردکاسیل 


آمر ه. ولو حدت ووجدت أن فى الأمر خطورة 
(ختبی مسز هارد كاسيل 

خلف شجرة فى المشهد الخلفى) 

(يدخل مسترهارد كاسيل) 


حاجة للمساعدة. آه» تونی! آهذا انت! لم آتوقم 
عودئك بهذه السرعة. هل والدتك ووديعتها گی 
آمان؟ 


: فى أمان تام یا سیدی» فی منزل خالتی 


یم 


بیدیجر ی» پیتحنح. 


: (من الخلف) - يا إلهى» الموت! أرى أن هناك 


fs 


: أربعون ميلا فى ثلاث ساعات؛ مؤكد أن هذا 


كثير جدا أيها المرافق الصغير. 


الطويلة کما بقولون» يتنحنح. 
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مسترهاردكاسيل 


لولدی العزیز . 


: ولکتی سمعت صوتا هنا؛ ويسرنى ان اعرف من 


آی مکان ار 


: إنه صوتى أنا يا سیدی» صوتى كنت أكلم نفسى 


. كنت أقول إن قطع تلك المسافة البالغة أربعين 
ميلا فى أربع ساعات شىء رائع. نحنحة.. ويبدو 
أننى قد أصبت بالبرد بسبب وجودى فى الهواء 
الطلق؛ ستدخلء إذا سمحت. نحنحة. 


soe: Gua Chas eS. ls‏ المعقول. أنك 


رددت على نفسأك . 
موقن تماما وعازم (رافعا من تبرة صوته) علی 
اکتشاف الصوت الاخر . 


: (من الخلف): أوه القد جاء لیکتشف آمری. یا الهی! 


بالحقيقة؟ نحنحة. سأدفع حياتى كلها من اجل 
الحقيقة- نحنحة- سأخبرك بالقصة كلها يا 


سیدی . 


: (یحجزه) 
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مسترهاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 
تونی 


: أقول لك انی لن أوافق على أن تمنعنى.. أنا 


بح على و 


AS usa) ۱‏ للأمام من الخلف) يا للسخرية! إنه 


سیقتل ولدی المسکین. الحبیب» الاثیر! تفضل يا 
سید ی المحترم ولتصب جام غضيك ae‏ خد 
آموالی وحیاتی» ولكن اترك هذا الشاب وشأنهء 
اترك ابنی ولا تمسه بسوء إن كان فى قلبك 


- 


رحمة. 


: إنها زوجتىء باعتبارى مسيحيًا. من أين جاعت» 


وما الذدى تقصده؟ 


: (راكعة) - لتكن رحيما بنا مشفقا علينا أيها 


السيد قاطع الطريق المحترم. خذ اموالنا 
وساعاتتا: کل ما نملك» ولکن لا تمسسنا پسو ء 
وابق على حياتناء لن نشكوك ولن نقدمك العدالت 
صدقنی لن نفعل. آیها السید قاطع الطریق 
المحترم. 


: أعتقد أن المرأة فقدت عقلها. ماذاء یا دوروئی» 


ألا تعرفينني؟ 


: إن كنت لم أزل حية! إن المخاوف قد أعمت 
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مسز هاردکاسیل 


مسترهاردکاسیل 


مسز هاردکاسیل 


عینی. ولکن من يا عزیزی يمكنه أن يتوقع 
رؤيتك ها هناء فى هذا المكان الموحشء والبعيد 
كل هذا البعد عن المنزل؟ ما الذى دعاك CN‏ 
nhl‏ | 


: موکد يا دوروثىء أنك لم تفقدى صوابك ولا قوة 


ملاحظتك؟ بعيدا کل هذا البعد عن المتزل» فی 
حين أنك لا تبعدى آکثر من أربعين ياردة عن 
باب بيتك! (يكلمه) - تلك واحدة من حيلك 
وألاعيبك القديمةء آیها اللحمر السافل» أنت. 
(یکلمها) - آلا تعرفین البوابة وشجرة التوت 
آو تذکرین بركة الخیل یا عزیزتی؟ 


: نعم سوف أتذكر بركة الخیل ما حییت؛ فقد 


رأوت موتی بعینی فیها. (لتونى) - وهل كل 
هذا منك آنت آیها السافل» کل ما حدث لى كان 
بسببك أنت أيها الوغد عديم الاحساس؟ اذا 
سأعلمك كيف تسىء إلى أمك. 


: أماه!ء» يقول کل أبناء المنطقة إنك قد افسدتنى 


وإنك ربما تجنى ثمار ما فعلته بى. 
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مسترهاردکاسیل 


مسز هاردكاسيل 


مسز هاردكاسيل 


(تتبعه خارجة ومغادرة 
a>‏ تسب السر ح. = (Or‏ 


: إن إجابته لا تخلو من حكمة ولا من عبرة 


و عظه. 
( یخرج) 


نیفیل) 


: أيتها العزيزة كونستانسء لم هذا التباطؤ والتفکیر؟ 


لو تأخرنا لحظةء سيضيع كل شىء وإلى الأبد. 
استجمعی قلیلا من العزيمة والثیات وسنکون فی 
القريب العاجل فى منأی عن شرورهم و أحقادهم. 


: ان معنویاتی فی الحضیض وآشعر ان قوای 


خائرة من فرط ما عانیت من إثارة وما رأيت من 
أهوال» لدرجة تجعلنى لا أقوى على مواجهة أى 
أخطار جديدة. ربما لو صيرنا سنتين أو ثلاث 


سنوات يتم تتويجها بالسعادة أخيرا. 


: إن مثل هذا التأخير الممل لهو أسوأ من التحول 


والتقلب. دعينا نفر من هنا يا ساحرتی. دعینا 
نيدأ سعادتنا من تلك اللحظة. تبا للثروة! فالحب 
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مسترهاردکاسیل 


la‏ تينجر 


3 نیفیل 


والرضا سیزیدان ما نملکه لیجعلانه یفوق دخل 
هذا الاقطاعی. دعي الفوز یکون من نصیبی. 


LY :‏ سيد هاستينجزء لا. مرة آخری یأتی التعقل 


لراحتی» وسأطیع آوامره الی المنتهی. قفی لحظة 
الحب والهيام ربما یتم احتقار الثروة ولکنها 
تخلف وراءها ندما آبدیا. لقد عزمت على 
الاعتماد على شفقة و عدالة مستر هاردکاسیل من 
أجل أن ينصفنى. 


: ولكن رغم أن لديه الإرادة والعزيمة فهو يفتقر 


إلى السلطة لإراحتك. 


: ولكن لديه التأثير ولقد عزمت على الاعتماد على 


هذا كلية. 


: ليس لدى امال فى هذا ولكن وحيث إنك مصرة 


على ذلك فليس أمامى سوى طاعتك عل كره 
مدن 
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J‏ نیفیل 


الشهد النالث 


المنظر یتغیر 
(یدخل الس‌سیر تسشارلس 
ومس هارد کاسیل) 


: یا له من موقف هذا الذى أنا فيه! لو ظهر أن ما 


اذا صدق Lad‏ يقوله» عندها سأخسر واحدة» من 
بين كل الأخريات» تمنيتها بشدة أن تصبح ابنة 


: أنا فخورة باستحسانك» ولكى أبين لكما أنى 


آستحق ذلك» ضعا نفسیکما کما وجهتکما» وسوف 


: سأذهب الی والدك» وسابقیه فی الموعد والمکان 


المحددین . 
(یخرج السیر تشارلس) 
ریدخل مارلو) 


لأودعكم وأستأذن فى الرحيلء لم يحدث حتى هذه 
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السیر تشارلس 


مس هاردکاسیل 


السیر تشارلس 


مارلو 


اللحظةء أن أعرف الألم الذى أشعر به فى لحظة 
الفراق. 


: (بطريقتها الطبيعية) - أعتقد أنه لا يمكن أن 


تكون تلك الالام عظيمة جداء يا سيدىء تلك التى 
تستطيع أن تتحرر منها بمثل تلك السهولة. ففی 
ظرف يوم أو يومين على الأكثرء ربما يقللان 
من قلقك واضطرابك » حين تتكشف لك ضآلة ما 
نتدم عليه. 


: (جاتبا) - تلك الفتاة تتحسن كل دقيقة فى نظرى. 


(يكلمها) - لا يجب أن تكونء يا مدام. فأنا 
بالفعل قد عبثت طويلا بقلبى. وها هو كبريائي 
يبدأ فى الخضوع لعاطفتي. فالتباين فى التعليم 
والثروة والغنى» غضب الأب واحتقار أقرانى 
وبنى طبقتی کل هذه الأشياء فقدت وزنها 
ونقلها: وما من شىء هناك یمکنه استعادتی 
لنفسى سوى هذا الجهد المؤلم لاتخاذ القرار. 


: إذن فلتذهب» يا سيدى: فلن أستحث شيئا أخر 


لإعاقتك. فرغم أن أسرتى طيبة وجيدة كأسرة 
الفتاة التى نزلت إلينا لتزورهاء وتعليمى أيضاء 
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مس هاردكاسيل 


مارلو 


مس هاردكاسيل 


لیس آدنی ولا قلل من تعلیمهاه فما هی :تلك 
المیز ات بدون مساواة فى الثروة. يجب أن أبقى 
اه ور اول ل ب ل و ال 
منك سوى على الخطاب المزيف والکلام 
المعسول» بینما كل أهدافك الجادة ونواياك 
الحقيقية مثبتة على الثروة. 


be)‏ السيد هارد كاسيل 
والسیر تشارلس من اخلف) 


ها :خلت تلك السكارة: 
: نعم» نعم؛ لا تحدث آی ضوضاء» وقف ساكنا. 


سأوجه ابنتى كاتى لكى تشغله وتربكه. 


: أقسم لك يا مدام! أن الثروة دائما وأبدا لا تمثل 


لى أدنى اعتبار. إن ما شدنى إليك هو جمالك 
ومن يمكنه رؤيته دون أن "تتحرك مشاعره؟!" 
ويستسلم لسحره. ولكن كل لحظة من اللحظات 
التى أتحدث اليك فيها تبدى بعض الفضائل 
الجديدة» تقوى الصورة وتوضحها أكثرء وتهبها 
تعبيرا كاملا وقويا. فما بدا فى أول الأمر سذاجة 
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السير تشارلس 


مارلو 


ريفية» ها هو الان یبدو بساطة راقية. وما كان 
يبدو دعوة مؤكدة للتقدم إلى الأمام ها هو الآن 
يصدمنى كنتيجة sel pl‏ الشجاعة والفضيلة 
الواعية. 


: ما الذى يمكن أن يعنيه بهذا الكلام؟ إنه يدهشني.! 
: لقد أخبرتك كيف يمكن أن يتطور الأمر. صه! 
: لقد عزمت علی البقاء» یا مدام؛ ولدی انطياع 


جيد ورأى جيد جدا فى فطنة أبى وحسن تمييزه» 
عندما يراك قفإنه لن يشك فى حسن اخدياره. 


: لاء يا سید مارلو» لن» ولا أستطيع أن أعوقك 


أو أعطل مغادرتك. هل تعتقد أنه يمكننى أن 
أدخل فى علاقة بها أدنى سبب للندم؟ هل تعتقد 
أنى سأنتهز الفرصة الدنيئة لعاطفة سريعة الزوال 
لضیف راحل. لأثقلك بالحيرة والارتباك؟ هل 
تعتقد أنه بإمكانى أبدا أن أستمتع أو أتلذذ بتلك 
السعادة التى تم الحصول عليها واكتسابها عن 
طريق تقليل سعادتك أنت؟ 


: بحق كل ما هو جميلء إنه لا يمكننى الحصول 


على أى سعادة سوى تلك التى فى استطاعتك أن 
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مس هاردكاسيل 
مارلو 


مس هاردكاسيل 


مارلو 


تمنحيني ایاها! ولن آشعر آبدا بالندم سوی على 
وقت مضى لم أدرك فيه جمالك وميزاتك من 
قبل. سأبقى حتى ولو كان هذا ضد رغباتك: 
ورغم أنه يجب عليك أن تتأى بنفسك عنىء 
سأجعل من اجتهاداتى المحترمة تعويضا لك 
وتكفيرا عن الطيش والخفة الذان کانا یغلفان 
تصرفاتی السابقة. 


فکما بدأت معرفتنا و علاقتنا» کذلك دعها نتتهی؛ 
بطريقة مختلفة. ریما آکون قد اعطیت ساعة 
آو ساعتین للطیش؛ ولکن بصورة جادة. هل 
تعتقد» يا سید مارلو. أنه يمكننى أن أخضع 
لرابطة أيدو فيها أنا شخصية مرتزقة وتبدو أنت 
شخصا طاتشا؟ هل تظن أنه يمكننى أن أتعلق 


بأحاديث خاصة من معجب واثق من نفسه ؟ 


: (راڪعا) هل تبدو هذه ثقة؟ هل يبدو هذا 


فضائلك» تساهم فقط فى زيادة حيائى وعدم تقتى 
بنفسى وحيرتى.دعينى أستمر من فضلك---- 
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مس هاردكاسيل 


مارلو 


تشارلس» كيف خدعستی؟ آهذه نتیجه استهانتت 


الازدراء البارد. ولقاوك الرسمی ! ما الذى يمكن 


أن تقوله الان؟ 


: كل ما هنالك أننى فى حالة ذهول تام! فما الذى 


بمکن أن تعنيه؟ 


: إنه يعنى أنك تستطيع أن تقول أشياء ولا تقول 


أشياء حسب رغبتك : إنه يمكنك أن تخاطب سيدة 
وتقول لها كلاما فى السرء ثم تأتى بعد ذلك 
لتنكره جهرا: تحكى رواية لناء ورواية أخرى 


لابنتى. 


: ابنتك! أهذه الآنسة هى ابنتك؟ 
: نعمء يا سيدىء ابنتى الوحيدة؛ كاتى الحبيبة؛ بنت 


من تکون؟ 


0 ياه» بحق الشیطان ! 
cand :‏ ۴ سیدی» تلك الفتاة الطويلة الحولة العين 


التى كان يسعدك أن تحسبنى هى(انحتاءة 
احترام)؛ انها هی التی خاطبتها كشخص لطيف 
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مسز هاردکاسیل 


مارلو 


مس هاردکاسیل 


مارلو 


مارلو 
مس هاردکاسیل 


متواضم حساس ذى جاذبيةء والجری. المندفع» 
و المنیر للسیدات؟ النادی. ها! ها! ها! 


: يا لللسی! لیس هناك من یحتمل کل هذا! انه 


اسوأ من الموت! 


: بأى شخصية من شخصياتك » يا سیدی» سوف 


تعطينا تصريحا لمخاطبتك! كجنتل مان منافق» 
يتحدث ونظراته مثبتة على الأرضء الذى يتحدث 
فقط ليتم الإنصات إليه-ويكره النفاق؛ أم على 
انك المخلوق الواثق ذو الصوت العالى الذى 
يساير الأمور مع مسز مانتراب والآنسة العجوز 
بيدى بوكسكينء حتى الثالثة فجرا؟ ها! ها! ها! 


col :‏ اللعنة على رأسى الصاخب. لم يحدث لى أن 


كنت بمثل تلك الحماقة ولا هذا الطيش من قبل 
ولم أذل هكذا. ينبغي أن اذهب. 

لن تذهب. فكما أرى أن الأمر كله كان مجرد 
خطأء وأنا مسرور لاكتشاف هذا الخطأ. لن 
تذهب يا سيدىء ها أنا أقولها لك. اعلم تمام العلم 
أنها سوف تغفر لك. ألن تغفرى له يا كاتى؟ إننا 
جميعا سنغفر له. كن شجاعا يا رجل. (يتركان 
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مس هاردكاسيل 


مارلو 


هاردكاسيل 


بس 


مسر 


الکان أما هى فتغيظه وتدفعه الی الشهد 
ا ۰ ۱ ۰ ( 
(تدخل السيدة هارد كاسيل 
(OP‏ 


: لذا فقد ذهبا. دعهما یذهبان آنا لا أعر الأمر 


اهتماما بذکر . 


: من الدی دهب؟ 
aut :‏ أخى المخلصة وحبیبها المحترم مستر 


هاستینجز » القادم الینا من المدينة. هذا الذی نزل 
الینا مع زاثرنا المتواضع هنا. | 


إنه شخص جدير بكل احترام» aly‏ يكن فى 
مقدور الفتاة الممكن أن يكون لها اختيار أكثر 
تعقلا واتزانا من هذا الاختيار. 


: عندئذء أقسم بيمينى» أنى فخور جدا بهذه العلاقة. 
: حسناء ادا کان قد استولی i‏ الفتاةء فهو al‏ 


يستول على نروتها» التی بقيت معنا فى هذه 
العائلة لتعز ينا عن فقدانها. 


: بالتأكيد » يا دوروثىء لن تكونى بهذا الطمع؟ 


206 


مسز هاردكاسيل 


السير تشارلس 


مسز هاردكاسيل 


مسترهاردكاسيل 


۳ نعم» هذا شأنی ولیس شاأنك. 
: ولکن هل تعلمین لو رفض ابنك» عند بلوغه سن 


الرشدء أن یتزوج من ابنة خاله» فان ثروتها کلها 
فی دك الوقت ستکون تحت تصر فها. 


: نعم» ولكنه لم يبلغ بعد سن الرشدء وهی لم تفکر 


بصورة صحيحة لتنتظر رفضه. 


ریدخل هاستینجز والانسسة 
نیفیل) 


: (جانيا) ماداء ر جعت بهذه السرعة! هذا یجعلتی 


لا أحبها. 


: (یکلم مارد کاسیل) بسبب محاولتی الاخيرة 


للفرار مع ابنة آخيك ولیکن عقابی هو ارتباکی 
وحيرتى الحالیه. وقد عدنا نلتمس منك روح 
العدالة الانسانية التى تتحلين بها. فبعد قبول 
والدها تقدمت لخطبتها فى البداية» وقد تأسست 
عواطفنا منذ البداية على احترام الواجب. 


: منذ وفاته» تم الزامى بأن أتمسكن حد الخداع 


لأتجنب الظلم والاضطهاد. فى ساعة طيش 
وتهور » كنت مستعدة للتخلى عن ثروتى لأضمن 
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مسز هاردكاسيل 


مسز هاردكاسيل 


حریتی فی الاختیار. ولکنی الان شفیت من 
کی تمنحنی ماحرمت منه عن طریق علاقة أكثر 
قربا وحميمية. 


: شاوء شاو! ما هذا كله سوى نهاية حزينة فى 


رواية حدینه. 


: ليكن ما يكون. إننى مسرور لأنهما عادا لإصلاح 


خطئهما. تعالى» یا تونی» يا ولدى. هل ترفض 
يا ولدى يد هذه الفتاة التى أقدمها إليك؟ 


: ماذا قيمة رفضى؟ أنت تعلم أنه ليس من حقى 


: بينما كنت أعتقد أن إخفاء أمر سنكء يا ولدىء 


ریما یفضی الی تحسن حالتك. فقد اتفقت مع 
والدتك لربقاء الامر سرا. ولکن حیث نی أجد 
آنها آساعت استخدامه» فینبغی olel of GY) Sle‏ 
أنك قد وصلت سن الرشد منذ ثلاثة أشهر. 


: بلغت السن! هل بلغت الرشدء يا أبت؟ 
: بلغته بزيادة ثلاثة أشهر. 
: عندها سترى أول استخدام لى لحريتى التى 
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حزتها. (یاخذ ید الانست نیفیل بیدیه) لیشهد 
کل الرجال الحضور هنا أنى أناء آنتونی 
کونستانیا نیفیل» العانس من أن يكون لك مكان 
عندی» کزوجه شرعية حقيقية. وبناء عليه يمكن 
لکونستانس نیفیل آن تتزوج بمن تشاء آقول هذا 
أنا أنتونى لومبكين وأنا فی کامل وعیی. 


: آه» أحسنت أيها النبيل! 

: صدیقی الغالی ! 

: ولدی الجاحد! 

: افرح وتهلل» یا عزیزی جورج! ها آنا dal‏ 


فرحة صادقة. وهل لى أن أنتصر على طاغیتی 
الصغيرة هنا لتصبح أقل تحكما واستبداداء ينبغى 


أن أكون أسعد إنسان على وجه البسيطة لو 


رددت لى المعروف الذى صنعته لك. 


(لللانسی هاردحکاسیل) تعالی» يأ مدام» ها قد 


تم اقتيادك الآن إلى آخر مشهد فى كل مناوراتك. 
وید يتحدم عليك أن تأخذيه وستأخذيه. 


209 


السیر تشارلز 
هاستینجیز 
مسز هاردکاسیل 
مارلو 


هاستینجیز 


: (ضاما أيديهما بيديه) وأنا أقول هذا أيضا. 


للسيد مارلو. إذا استطاعت أن تكون زوجة 
صالحة كما كانت ابنة صالحة.فأنا لا أعتقد أنك 
ستندم أبدا على هذه الصفقة. والآن هيا إلى 
العشاء. غدا سنجمع كل فقراء المنطقة من حولناء 
وسيتم تتويج أخطاء الليلة بصباح مرح. لذا خذها 
يا ولدى؛ وكما أسيىء فهمك من العشيقة أتمنى 
ألا يساء فهمك من الزوجة. 

(یخرجون) 
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أولیفر جولد سمیث Oliver Goldsmith‏ 


جولد سمیث آولیفر (۱1۷۳۰- ۱۷۷م). کاتب مسرح وشاعر 
وطبیب آیرلندی عرف بروایته "کاهن ویکفیلد"» حصل جولد سمیت 
علی بکالریوس الفنون من کلية ترینتی فى دبلن» حیث درس القانون 
واللاهوت ثم درس الطب فى جامعة إدنبرة» حیث اشتغل clos OMY‏ 
يتجول فى أوروبا. استقر أخيرا فى egal‏ حيث اشتغل كمساعد 
ص كه ان eal‏ مار وكا ما صر 2د مها دف 
لكتابة كثير من الأعمال التافهة لحساب الناشرين فى لتدن. لكن 
eel‏ افا اا جه کے تخد ,حول كوو 
والتناقض بين أعماله الأدبية و سلوب حياته الماجن دفع هوراس 
والبور لأن يخلع عليه صفة "الأحمق الموهوب". 
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الترجمان فی سطور: 
١‏ - نسيم مجلى: 


كاتب مسرح وناقد ومترجم له مولفات fie Bare‏ لويس 
عوض ومعاركه الأدبية" "أمل دنقل أمير شعراء الرفض" وكتاب 
حنین ابن اسحق وعصر الترجمة العربی ومن مسرحياته "القضية” 
الوا 

ترجم عددا من الكتب المهمةء منها "كافكا" و"محاكمة سقراط 
و العصر الذهبی للاسکندریة" وکتاب کیف نقرأ ولماذا؟" بالإضافة 
إلى ترجمة ست مسرحيات لشاعر نوبل النیجیری وول شوینکا. 
وکلها منشورة فی المرکز القومی للترجمه. | 


۲- نشأت باخوم 

مدرس لغة انجليزية حاصل علی شهادة اللیسانس فى الأدب 
الانجلیز ی وله محاولات طيبة فى کتابة الشعر. ترجم ثلاث 
مسرحیات» هی "لغنیمة" لجوی آورتون ورابطة الدم" تأليف أوتول 
فیجارد» ثم مسرحية "طرطقة الجلید" لدافید بنر» بال(ضافة إلى كتاب 
آصورة مصر " وکلها تحت الطبع بالمرکز القومی للترجمة. 
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